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B craTtbe mpejcraBiicHa IONBITKA YCTAHOBUTH M OIMCAaTh OCHOBHbBIE NPHU3HAKU (CBOMCTBA)
adopru3Ma Kak 0ObEeKTa JIMHIBUCTHKHA. B COBpeMEHHOH JMHIBUCTHKE BCE OOJIbIIE MCCIIECOBAHUI
MOCBSIIAETCS. U3YUYeHHIO aopusma Kak (hpa3oBOro TeKCTa M yCTOWUMBOW (pazbl. OJHAKO MOHS-
THe adopu3Ma B SI3BIKO3HAHWU HE UMEET COOCTBEHHOIO OIpesiesieHus. B 9Toii CBSA3M aKTyalbHBIM
SIBIISIETCS] AHAJIN3 JIMHTBUCTUYECKHM PEJICBAHTHBIX CBOWCTB a)opu3Ma, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT
ero Ss3pIKOBYI0 mpupony. lLlenp wuccienoBaHus — ONPEAETUTh M ONHUCaTh MHUHHUMAIIbHOE
KOJIMYECTBO HAaMOOJIee TMHTBUCTHYECKH 3HAUYMMBIX MTPU3HAKOB (CBOMCTB) adopu3Ma, YCTAHOBUTH
UX 00IUraTopHblii / pakyIbTaTUBHBIA XapakTep, UxX crenupu4HOCTb / 00HOCTh (JUist adopuzma
n OJM3KHX €My CBEPXCIIOBHBIX 00pa3oBaHumil). MeTo/pl nCCIeI0BaHUS — ONUCATENbHBI METO/,
CTPYKTYPHBIH, CEMaHTHYECKHH, (YHKIMOHAIBHBIN, IMCKYPCUBHBIN, CTUJIMCTUYCCKUI aHAIN3,
TaKCOHOMUs. MaTtepuanom Al UCCIEI0BaHMs MTOCTY KM BBICKa3bIBAaHNS Ha PYCCKOM, aHTIHMH-
CKOM, OEJIOpyCCKOM, MOJIBCKOM SI3BIKAX, COJEPIKAIecs B MMChbMEHHBIX TEKCTaX Pa3HbIX KAHPOB,
a TaKke B KOMITMJIIMAX U3 Pa3INYHBIX HCTOYHUKOB, B CIIPABOYHBIX M3/IAHUSX, B HA3BAHUH KOTO-
PBIX HCIOJIB30BaH TEPMHUH agopusm (WU TPOU3BOIHOE — agopucmuueckui). OOIee Konude-
CTBO TIPOAaHAIM3UPOBAHHBIX eAnHUIl cocTaBiseT cBbime 50 000 u3 6onee 120 mcrounukos. B pe-
3yJIbTaTe MCCIEJOBAaHUS YCTaHOBIECHO, YTO JIMHIBUCTHYECKH PEJICBAHTHBIMH IPU3HAKAMHU
aopusma (XapaKTepU3YIOMIIMA €T0 KaK OOBEKT JWHTBUCTHUKHU) SBISIOTCS CBEPXCIOBHOCTH, O
HO(pa3oBOCTh, 000OIMEHHOCTh 3HAUCHNS, HOMHUHATUBHOCTD, JUCKYpPCHBHAsI aBTOHOMHOCTbH, TEK-
cToBast (hopMa, BOCIIPOM3BOMMOCTh, YCTOMUMBOCTh, MANOMATHIHOCTD, BBIPA3UTEIBHOCTH (ICTe-
TUYHOCTH) CIOBECHON (popMmbl Psim mpu3HakoB coBmamaer y adopu3MoB M (Hpa3eosOTH3MOB
(CBEpXCIOBHOCTH, BOCIIPOU3BOANMOCTb, YCTOHUMBOCTD, HIMOMATHYHOCTD), HO HU OJIMH U3 HUX HE
sBisiercs i adopusma o0s3aTenbHbIM. OONMUTaTOPHBIMH MTPU3HAKAMH adopr3Ma SIBISTIOTCS O/1-
HO(pa3oBOCTH, 00OOIEHHOCTH 3HAYCHHS, HOMHHATHBHOCTD, TUCKYPCHBHAsI aBTOHOMHOCTb. | 11aB-
HBIM (i depeHnnaIbHBIM) TpU3HaKoM adopu3Ma Kak 00beKTa JIMHTBHCTHKU SBIsIETCS 0000-
MEHHOCTh 3HAYEHMS, KOTOpas 10 OTHOIICHHWIO K BBIPAKAEMOW JICHCTBUTENBHOCTH HOCHUT
cnennprUecKuil XapakTep — YHHBEpCAIN3M. BBesieHne B Hay4IHbIH 000pOT JIMHTBUCTHYECKH pe-
JIEBAHTHBIX MPU3HAKOB a(opr3Ma IO3BOJIMIIO ONPENEITUTh €r0 B TEPMUHAX JIMHIBUCTUKU KaK OJI-
HO(pa30Byl0, HOMHHATHBHYIO, JMCKYPCHBHO AaBTOHOMHYIO, NPENMYIIECTBEHHO CBEPXCIIOBHYIO,
BOCITPOM3BOANMYIO, YCTOHUMBYIO €MHUILY, KOTOPAs OTIMYAIOTCSI OT BCEX MHBIX CBEPXCIIOBHBIX
KOMIIJIEKCOB OJTHUM CIEIU(PUIECKUM MTPU3HAKOM — 0000MEHHOCTHIO 3HAUCHHS (YHHBEPCATEHBIM
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00001IeHnEeM JICHCTBUTENBHOCTH). DTOT Npu3Hak JuddepeHumpyer adopu3Mbl Kak pa3HOBHI-
HOCTb JIMHIBUCTHYECKUX €AMHHMIL ((Ppa30BbIX TEKCTOB WM YCTOWYMBBIX (pa3), AETCPMUHHUPYET UX
JIMCKYPCUBHYIO aBTOHOMHOCTh M HOMHHATHBHOCTb, MaHH(ECTUPyeT CyOCTaHIMOHAIBHOE Kaue-
CTBO HX IUIaHa COJICPIKaHUsI — a(OPUCTUYHOCTb.

Karouessie cinoBa: agopusm, ppas3oBsiii Tekct, ycroiuuBas (pasa, JMHIBUCTUUSCKUN TIPU-
3HaK, 0000IIEHHOCTh, 0HO(PA30BOCTh, HOMHHATHBHOCTD, TUCKYPCHBHAS aBTOHOMHOCTh
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Abstract. The article presents an attempt to establish and describe the main properties of
aphorism as an object of linguistics. In modern linguistics, a number of researches are devoted to
the study of aphorism as a phrase text and a fixed phrase. However, the concept of aphorism in
linguistics does not have its own definition. In this regard, the analysis of the linguistically relevant
properties of the aphorism that characterize its linguistic nature is of current importance. The
purpose of the study is to determine and describe the minimum number of the most linguistically
significant properties of an aphorism, to establish their obligatory / optional character, their
specificity / generality (for aphorism and more than a word units close to it). Research methods —
descriptive method, structural, semantic, functional, discursive, stylistic analysis, taxonomy. The
material for the research was the statements in Russian, English, Belarusian, Polish, contained in
written texts of different genres, as well as in compilations from various sources, in reference
editions, in the title of which the term aphorism (or its derivative — aphoristic) was used. The
total number of analyzed units is over 50,000 from over 120 sources. As a result of the study, it
was found that linguistically relevant properties of aphorism (differentiating it as an object of
linguistics) are more than a word nature, one phrase structure, generalized meaning, nominative
nature, discursive autonomy, textuality, reproducibility, stability, idiomatic nature, expressiveness
of the verbal form. A number of properties coincide in aphorisms and phraseological units (more
than word nature, reproducibility, stability, idiomatic nature), but none is obligatory for aphorism.
Obligatory properties of aphorism are one phrase structure, generalized meaning, nominative
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nature, discursive autonomy. The main (differential) property of aphorism as an object of
linguistics is the generalized meaning, which in relation to the expressed reality has a specific
character — universal character. The introduction of linguistically relevant features of aphorism
into science allows it to be defined in terms of linguistics as a one-phrase unit, nominative,
discursively autonomous, predominantly more than a word units, reproducible, fixed unit that
differs from all other more than a word units in one specific property — the generalized meaning
(a universal generalization of reality). This property characterizes aphorisms as a variety of
linguistic units (phrase texts or fixed phrases), determines their discursive autonomy and
nominative nature, and manifests the categorical quality of their content plan — aphoristic nature.

Key words: aphorism, phrase text, fixed phrase, linguistic property, generalization,
one-phrase character, nominative nature, discursive autonomy
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BeepeHue

Adopuszm, Oynyun BepOaTbHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHUS OOMIMX CYXKICHUH,
ABJISICTCS OAHMM U3 HauOojee 3aMETHbIX U MPOAYKTUBHBIX CpPEACTB U
pe3yJIbTaTOB PEUYEMBICIUTENBHON JEATENbHOCTH, YHOTPeOJseTcs B pPEeUYM Kak
ycroitunBas (pasza (pacxokee U3pEUCHHE «3PABOTO CMBICIA», TOCIOBUIIA) WIH
Kak (ppa3oBbIil TEKCT / MHTEPTEKCT (JUTEpAaTypHBIA *aHp, peIuiuka B Tekcre /
pasoBas 1uTara, Kpelaaroe uzpeueHue) [1]. Adopusm LMIMPOKO HCIONIB3YyEeTCs B
Pa3NIUYHBIX PA3HOBUAHOCTAX JUCKYpca, chepax peueBoid KOMMYHHMKALIUH, Peau-
3YIOIIMUXCS B Pa3HBIX COLMAIBHBIX WIHM KYJbTYpPHBIX MPAKTUKAX U 00NACTAX 3HA-
HUs (B TOM YHCIIEe HAYYHOTO) [2].

TepmuH agopuszm sBASIETCS AOCTATOYHO MIMPOKO YHMOTPEOMMBIM B HAyYHOM
muckypcee. Tak, B urosie 2020 r. Ha ceaHHBIM HaMU 3aIIPOC MO KIIOYEBOMY CIIOBY
agopusm B HA3BAHMUAX U DJICKTPOHHBIX TEKCTAaX IUCCEPTALUN IO Pa3IHYHBIM
HayYHBIM CHELHUAIBHOCTSIM B IIOMCKOBOW cucTeme POoCCUiiCKO rocyapCTBEHHOM
O6ubnuorexu Obw10 MOMy4YeHO okoio 22000 pesynbraToB. C yuéToM TOro, 4to ja-
JIeKO HE BCe Jauccepranuu U ux aBTopedeparsl npouuin B PI'b omudposky, pe-
aJIbHOE KOJHMYECTBO YMOTpeOseHH TepMmuHA adopu3M B KBAIU(UKATMOHHBIX
HAYYHBIX paboTax BO3pacTaeT BO MHOTO pa3. [lonasisroniee OONBITMHCTBO TAKHX
paboT ABISAIOTCS (UIIOIIOTHYECKUMU, U3 HUX 00Jiee TOJIOBUHBI — JIMHTBUCTHYE-
ckuMu. Ha ToM OCHOBaHMHM, YTO MOJATrOTOBKA KBAIM(UKAITMOHHBIX paboT M O3Ha-
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KOMJIEHHE C HUMH SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMOM YacThbiO HAYYHOU JIEATEIbHOCTH KaX-
JIOTO JIMHI'BUCTA, MOKHO CJIENaTh BBIBOJI, YTO TEPMHUH agopusm BeCbMa aKTUBHO
HCIIOJIb3YETCSl B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HAHUU.

BMmecre ¢ Tem ceromHsi He CyIIECTBYET OOIICHIPUHSATOIO B JIMHTBUCTHKE
MOHUMAHHUS TOrO, YTO CJeAyeT Ha3blBaTh adopu3mMoM. B oOmennHrBUCTHYECKOM
CIPABOYHOM JIMTEpaType TEPMUH agopusm I1U0O0 TOJNKyeTcs HEOAHO3HAYHO, 100
orcyTcTByeT. Tak, ero HeTr HU B OJHOM U3 YEThIpEX Bepcuil (yHAaMEHTaIbHOMN
SHIMKIIONEINU «JIMHTBUCTUYECKHMI SHITMKIIONEANYecKuid cioBapb» (1990, 2002,
«SA3piko3Hanne» — 1998, 2000), HeT ¥ B OOJIBIITMHCTBE CIIOBAPEH JTMHTBUCTHYECKHUX
tepmuHoB, Harmpumep, O.C. AxmanoBoit (1966, 1969 / 2004), T.B. XKepeduo
(2005, 6-e wm3n. — 2016), B.JI. Crapuuonka (2008) u nap. B «CnoBape
nuHrBUCTHYeCKUX TepMuHOBY» O.C. AXMaHOBOHM 3a()MKCHPOBAH JIUIIb aTPUOYTHB
agopucmuuecxuti [3. C. 60] B xauectBe cuHoHuUMa isi eHomuueckuti [3. C. 110] B
CBSI3U C OIpeJielIeHUeM TaKOW CEeMaHTHYECKOM pPa3HOBHUIHOCTH BPEMEHM TIJiaroa,
Kak agopucmuyeckoe nacmosiujee [3. C. 254]. CxnanpiBacTcs BIieYaTiIeHUE, YTO aB-
TOPBl U COCTABUTENM CIPABOYHHUKOB IO S3bIKO3HAHUIO CO3HATEILHO M30€raroT mo-
MIBITOK TOJIKOBAHUS MOHATHUS aopuzma.

CoBeplieHHO HEOKUJAaHHBIM Ha 3TOM (POHE BBITJISAUT BKJIIOUEHUE TEPMUHA B
«Kpatkuii cnoBapb JMHTBHUCTHYECKHX TepMuHOB» (1995) H.B. BacunbeBoii,
B.A. Bunorpagoa, A.M. IllaxnapoBuua, e agopuzm, TeM HE MEHee, YKe
BIIOJIHE OKHMJIAEMO TOJIKYETCSl TOCPEICTBOM TOHSATUH, NalEKUX OT MeTas3blKa
JUHTBUCTUKH, KaK «KpaTKoe, OTTOYEHHOE MO (opMme H3peUYeHHE, CojeprKallee
00001mEHHYI0 1 3aKOHYeHHYI0 MBICTBY [4. C. 17]. Takoe oTpaxkenue agopuzma B
yrciie HauOoJiee 3HAUUMbIX U IIUPOKO YHOTPEOUTENBHBIX JTUHIBUCTUUYECKHUX TEp-
MUHOB (B KpaTKUH CIIOBapb BXOJST, KaK U3BECTHO, €AMHUIIBI UIMEHHO TaKOTO pO-
Ja) MOXHO OOBSICHUTH, BUJIUMO, €ro TJIyXUM YIMOMHUHAHHEM (C aHaJOTUYHBIM
TOJIKOBAHHEM B MOYTH JIOCJIOBHOM (hopMe) B OJHOM W3 Hambosee MOMyJISIPHBIX B
OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUHM TEPMHUHOJOTHYECKHX KOMIEHANYMOB «CIOBaph-
CIIPAaBOYHUK JTUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY» (3-€¢ m3n. — 1985) J1.3. Pozenrans u
M.A. TeneHKoOBOW Npu CEeMaHTH3ALUU TEPMUHA APOPUCMUYHOCMb peyu KaK
«HAChIIIIEHUE peud aopu3MaMu — JAKOHUYHBIMH, OTTOYCHHBIMHU 1O GopMe U
BBIpAXKAIOIUMH 0000IEHHYIO MBICIB U3pedeHusmm» [5. C. 23].

CUMIITOMAaTUYHO, YTO TEPMHUH agopuzm HE BCErla CEeMaHTH3UPYETCS B
CJIOBApSX JTMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB B TEX CIIydasX, Korja He ynaércsa uzoe-
J)KaTh €ro ynomuHaHus. Tak, B «AHIJIO-PYCCKOM CJIOBape MO JIMHIBUCTUKE U
cemuotuke» (2003) mon pemakmueit A.H. bapanosa u [1.0. J{o6poBoibCKOTO,
r/ie IOYTH BCE TEPMHHBI TOJIKYIOTCS B (hOpMe «KOMMEHTapus» (HAJIU4Ue KOTO-
poro MpU3HAETCS COCTABUTEISIMU CIIOBAps KaK «OUY€Hb BAXKHBIN (hakTop, cro-
cOoOCTBYOIIUN BHIOOPY MPaBUIBLHOTO SKBUBAJIICHTA NPU MEPEBOJIC TUHTBUCTHYE-
ckoro tekctay [6. C. VII]), Hu aHrnmiickoe aphorism, HA €ro pyCCKHil aHAJIOT HE
koMMeHTHupytoTes [6. C. 24], XxoTa 00bEM U cojepKaHWe UX MOHUMAHHUS CYIIEe-
CTBEHHO pa3JIMYalOTCsl B AHIJI0-aMEPUKAHCKOW U PYCCKO-BOCTOYHOCIIABSIHCKOM
JIUHTBUCTUYECKUX TPpaAuLUsX [7].
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Ha ¢oHe modtu TOTaIbHOrO MTHOPHPOBAHUS TEPMHHA agopusm (M OT HEro
MIPOU3BOJIHBIX) B OOIIETMHIBUCTUYECKON CIIPABOYHON JIMTEPATYPE MOKA3ATEIHLHBIM
BBITJISITUT €r0 BKJIIOUEHUE B YACTHOJWHTBUCTUUYECKUE SHITUKIIONEIUHU (HarmpuMmep,
PYCCKOTO sI3bIKa, OETOPYCCKOTO S3bIKA, YKPAMHCKOTO SI3bIKa U 1p.). B HUX, omHAKO,
agopuzm (6en. agapwvizm, yKp. aghopuszm) TOJIKYETCS HE BCETr/Aa OJHO3HAYHO, UTO
MOPOXK/IAET JUAMETPAILHO Pa3IMYHOE €ro MOHMMAHHE B PAa3HBIX HAIIMOHAIBHBIX
oTtBeTBIeHMAX s3biko3Hanus [8. C. 42; 9. C. 60—61; 10. C. 39]. Hocrarouno
MPOTUBOPEUUBLIMH SIBJISIIOTCS U OmpeseneHus agopuzMa B paMKax H3YUYCHHS
OTAEJIbHBIX S3bIKOB. He ciydaliHO B MepBOM M3JaHUU SHUUKIONEIuu «Pycckuit
s361K» (1979) n mocnenyrommx (2-¢ m3a. — 1997, 2008) ykas3piBaeTcsi, 4TO MOHATHE
adopuszMa «He UMEET OOIIETPUHATOrO onpeaeaeHus» [11].

HecmoTpst Ha CBOIO METasi3bIKOBYIO HEOIPENENEHHOCTh, TEPMHUH agopusm
IIMPOKO HCHOJB3YETCS B A3bIKOBETUECKUX MCCIIEIOBAHUSIX CaMON pa3HOOOpa3HOM
TeMaTUKH, a aopu3My Kak OOBEKTY JIMHTBUCTHYECKOTO OMUCAHUS MOCBSILIAIOTCS
THICSIYM HAYYHBIX paOOT CaMbIX Pa3IMUHBIX XKAHPOB. TOIBKO HA PYCCKOM SI3bIKE 3a
MOCJIEIHUE JIBAIATh JIET MOSBUJIOCH OOJIbIIE JUHTBUCTHUECKUX HCCIICIOBAaHUIM
adopusma, yeM 3a BCE MpedblAyllee BpeMs, B TOM UHWCIE 3alUIIEHO CBBIIIE
50 nuccepraiuii (B Ha3BaHUAX KOTOPBIX YHOTPEOIIsIeTCs TEPMUH aghopusm UK €ro
MIPOU3BO/IHBIC) MO PA3TMYHBIM SI3IKOBEIYECKUM CHEIUATBHOCTAM (BKIIIOYAs TaKHe
TPAIUITMOHHO 0a30Bble I JUHTBUCTUKH, Kak 10.02.19 — Teopus s3plka u
10.02.20 — cpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKOE, TUITOJIOTHYECKOE U COTTOCTABUTEIHHOE
sa3bIKo3HaHKe). OHAKO MOKHO KOHCTaTUPOBaTh, YTO CKOJIb-HUOY/Ib CYIIECTBEH-
HOTO Iara BHepéa B MOHHUMAaHWM TOTO, YTO CIEAyeT Ha3bIBaTh adOpuU3MOM, B
JUHTBHUCTUKE HE Mpou3onuio. AdopusM B OONBIIMHCTBE UCCIEAOBaHUN T10O0 HE
MOJTy4aeT OMpeIeeHus] Kak COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUN OOBEKT (MCIOIB3YET-
csl ero oOuieduIonornyeckas Wik y3Ko JUTepaTypoBeIYeckas TPaKTOBKa), 00
onpezensiercss ad hoc, korga Kaxaplil UcciaenoBaTellb MOHUMAET €ro B COOTBET-
CTBUHU CO CBOMMH B3TJISIIAMH U TEM S3bIKOBBIM MaTE€pPHAIOM, KOTOPBII B JaHHOM
ciy4ae aHaIU3UpyeTcsl.

Haubonee nmpoTUBOpEUMBBIMU SIBIISIOTCS MOMBITKU BBIJCIUTH OCHOBHBIE MTPH-
3Haku (cBoiicTBa) adopuszMa Kak OObEKTa JTMHTBUCTUKU. Tak, MpH ONMpeaeeHun
adopusMa B SI3BIKOBETYECKUX HCCICIOBAHUSX IIUPOKO HCTOIB3YIOTCS MOHSATHUS
«KpaTKuil (WIM JAKOHWUYHBIN)», «OPUTHHAIBHBIIN», «TITyOOKH», «OTTOYCHHBIH
(mo dopme)», «BBIPA3UTEIBHBIN», «OCTPOYMHBII», «I1apaJlOKCATBHBINY, «aBTOP-
CKUI», «3allOMUHAIOLIMANCA», «HENOBTOPUMBIN» U T.HI., KOTOPbIE HE SBIISIIOTCS
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUMH (HE SIBJISFOTCS YACTHIO METASsI3bIKA JIMHIBUCTHKH ).
B nocnegnee BpeMs craiau 3aMETHBI TOMCKU OJHOTIO ONPEAETSIONIEr0 IpU3HaKa,
HA OCHOBE KOTOPOT'O MOXHO OOBEIUHHUTH BCE BBICKA3BIBAHHS PA3HOTO COAEpKa-
HUSL U PA3IMYHON CHHTAKCHYECKON (hOpMBI, KOTOphIe OOBIYHO HA3bIBAIOTCS Ag)o-
pu3mvl, B OJIHY Tpynmy (TUM) JMHIBUCTUYECKUX €IUHUIL. B kauecTBe Takoro npu-
3HAKa TpeJyIaraeTcs «KOHIENTyanu3anusy (OTpakeHHe HamOoJee aKTyaTbHBIX
JUISL HOCHUTENIeH fA3blKa MOHSATHM «koHuentoB») [12. C. 27], «macnopTu3aiusi»
(3Hanue HocutensMu si3bika aBtopa) [12. C. 29—30], «BOCIPOU3BOIUMOCTHY
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(XpaHeHHE B CO3HAHUU HOCUTEJIEH SI3bIKa U TIOBTOPEHUE B PEUYU B «TOTOBOM» BH-
ne) [13. C. 81], a Takxke «uAMOMAaTUYHOCTb» (BBIPAXKEHUE COJIEPIKAHUS, BBIXOS-
IIEr0 3a Mpesieibl CyMMbl 3HAUYEHHUH JIEKCUUECKUX KOMIIOHEHTOB), «[IO3TUYHOCTH
(BBIpA3UTENBHOCTH CIOBECHOU (opMbl) U Jip. OHAKO 3TH U MOO0OHBIE UM CBOM-
CTBa MPUCYILU HE TOJIbKO apopu3mam, HO U IPYIMM BUJAM CBEPXCIOBHBIX 00pa-
30BaHui ((ppazeonoruzmam, KpbulaTbIM CJIOBaM, JUTEPATYPHBIM LUTaTaM U T.1.),
YTO HE CYXKaeT MOHATHE agopu3Ma 10 ONpeAesEHHOrO THUIAa JTUHTBUCTUYECKUX
EANHMI], @ HEOOO3PUMO PACIIMPSIET €ro JI0 JH00r0 BhICKAa3bIBaHUS (CBOOOIHOTO
WIM yCTONYMBOI0), KOTOPOE SIBJSETCS WM KOHLENTYaJlIn3UpPOBAHHBIM, MM Tac-
MOPTU3UPOBAHHBIM, WJIM BOCIPOU3BOJMUMBIM, WM UIUOMATUYHBIM, WM MOITUY-
HBIM (BBIPA3UTEIHHBIM) U T.JI.

B »a1oli CcBs3M HamOosiee akTyaJlbHOM M 3HAYMMOM MPOOJIEMON H3ydeHUs
adopuszMa Kak 0O0bEKTa JIMHIBUCTUKU BUAUTCS MPEXKJIE BCEro OIMpeNeieHUE ero
COOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKUX IPHU3HAKOB (CBOWCTB), HA OCHOBAaHUHM KOTOPBIX
OyZIeT BO3MOXKHO HENMPOTUBOpEUYMBO auddepeHnupoBarb abopusmMbl B KpPyry
MHBIX CBEPXCIIOBHBIX €AMHHII.

B pesynbrare npeaBaputTenabHO MPOBEICHHBIX MCCIEIOBAaHUI Ha MaTepuaie
0eopycCcKOro Si3bIka YCTAaHOBJIEHBI M ONMCAaHbI HEKOTOPbIE JIMHIBHUCTHUYECKUE
cBoricTBa adopuszma [14], B Tom unciae o000mEHHO-yHUBEPCATBHOE 3HAYCHHUE
[15], omHOdpazoBas crpykTypa [16], mamomarnuHocts [17], HOMHWHATUBHBIN
XapakTep IuiaHa cojiepkanus [ 18], IuckypcuBHasi aBTOHOMHOCTS [19], TekcToBast
dbopma [20], BOCTIpOM3BOIUMOCTD M YCTOMYHBOCTH [21].

Ilenp uccnenoBaHus — OMPEAETUTh U OMUCATh MHUHUMAIBbHOE KOIUYECTBO
Hanboyiee JMHTBUCTHUYECKH 3HAUYMMBIX TPU3HAKOB (CBOWCTB) adopuzma Kak
00BEKTa JIMHTBUCTUKH, & TAK)KE YCTAHOBUTH UX OOIHTaTOPHBIN / (paKyIbTaTUBHBIN
Xapakrep, UX cnermu@uuHoCTh / OOmHOCTh (Wi adopusmMa U ONU3KHX €My
CBEPXCIIOBHBIX 00Opa30BaHUN).

Marepuanom AJisi KCCIEIOBAHUS MOCITYKUIM BBICKa3bIBAHUS HA PYyCCKOM, Oe-
JIOPYCCKOM, IOJBCKOM, aHIVIMHCKOM SI3bIKaX, COAEp’Kallvecs B NMUCbMEHHBIX Ia-
MSATHUKAX, KHUTaX U3PEYCHUH, OTpaKEHHbIE B KOMIWISIIHUAX U3 PA3TUUYHBIX TEK-
CTOBBIX HCTOYHHUKOB, 3a()MKCHPOBAHHBIC B CIPABOYHBIX M3AAHUSX — COOpPHUKAX U
CJIOBapsiX, B Ha3BaHUU WM MpU KBaTU(PUKALUK OOBEKTa OMUCAHUS KOTOPBIX HC-
M0JIb30BaH TEPMUH aghopuszm (MU POU3BOAHOE — aghopucmuueckuit). Ilpu ot60-
pe MaTepHasa UCIOIb30BAJICS MPUEM CIUIOMIHOM BbIOOpKH. O0Iiee KOINYeCTBO HC-
cienoBaHHbIX adopusmoB cocraBwio cBbimie 50 000 emunun u3 OGosee 120
PYKOITMCHBIX U I€YAaTHBIX UCTOYHUKOB (BCE OHM YK€ HUCIIOJIBb30BAJIUCh PaHEE MPHU
OTHMCAaHUM ACTIEKTOB AMITUPUUECKOTO TOHUMaHHUsI TOHATHUS adopuzma [2]).

Mertonbl Ucclle0BaHNs — OIUCATEIbHBIA METOJI, TAKCOHOMUS, CTPYKTYPHBIM,
CEeMaHTHYEeCKUH, (PyHKIMOHAIBHBIN, TMCKYPCUBHBIN, CTHIIMCTUYECKUI aHATU3.

1. CoGCTBEHHO IMHIFBUCTUYECKUE Npu3Haku adpopuama

HccnenoBanne mokaszano, 4TO M3 MHOYKECTBA NMPUIHUCHIBAEMBIX apopH3My
CBOJCTB JIMHTBUCTUYECKU PEJIEBAHTHBIMU (KOTOPBIE MOKHO Ha3BaTh U OIMCATh B
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TEPMHUHAX S3bIKO3HAHWS) SIBISIOTCS CPAaBHUTEIBHO HEMHOTHE. VIMEHHO Takue
CBOMCTBA XapakTepU3yrOT adopu3M KaK OOBCKT JIMHIBUCTUKHA U JOJDKHBI
KBTN(DUIIUPOBATHCS KaK €r0 COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHE TPU3HAKH.

Hanpumep, Takoe CBOICTBO, KaK «aBTOPCTBO» (HaJM4YHE aBTOPA), MU «Ilac-
noptuzanus» (cormacHo A.B. Kopomnbkosoit) [12. C. 29—30], xapakrepHoe st
MHOTHX apopu3MOB (TIPEXKIE BCETO KaK XYJI0KECTBEHHBIX WM ITyOIHIIUCTHYC-
CKHX TIPOU3BEIICHUH ), 3aTPYIHUTEIIBHO MPU3HATH 3HAYUMBIM JIJISI MX JIMHTBUCTH-
YEeCKOr0 OMHMCAaHMsI, TOCKOJIbKY HAJMYHe aBTOPA WJIM TEKCTOBOI'O MCTOYHHUKA, BO-
MEePBbIX, HE UMEET OTHOIICHHS HU K CoJepkaHuIo, HU K (popme adopusma (CBs3h
MEXJy HUM U €ro aBTopoM — (oHOBas accouuanusi, o0yCJIOBJIEHHAsl 3KCTpa-
JUHTBUCTUYECKUMU (PAKTOpaMu), a BO-BTOPBIX, HE SBIIIETCA UIMMAaHEHTHBIM (BOC-
MIPOM3BE/ICHNE B CO3HAHUM HOCUTENIEH s3bIKa acCOLIMAaTUBHOM CBs3U adopusma c
€ro aBTOPOM HJIM TEKCTOBBIM MCTOUYHUKOM HE SIBISIETCS PErYJISIPHBIM, MPSMO 3a-
BHUCHUT OT XapakTepa (GyHKIIMOHUPOBAHHUS TOM MM UHOM aOpUCTUUYECKON eTUHU-
1B, KOTOPasi MOKET OJHOBPEMEHHO BOCIIPOM3BOJUTHCS B PEUYH OJTHUX HOCUTENIEH
A3bIKa KaK aBTOPCKasi — KPbUIATOE BBHIPAKEHUE, a B PEUM JPYTHX KaK JIMIICHHAs
aBTOpPCTBA — MOCJIOBUIIA). Tak, MHOTHE 3HAIOT U YNOTPEOISIIOT B CBOCH peun u3-
pedenue Bpemsa — Odenveu (auri. Time is money), a TakKe 3HAIOT aMEPUKAHCKOTO
MOJINTHKA U TOCYIapCTBEHHOTO Jearens benmkamuna @pankinuna (1706—1790),
MOTJIH BHJIETh €r0o MOpTpeT Ha OaHkHOTe HoMuHAOM 100$ (TIe oH pasmerniaercs
¢ 1914 r.) u yacto omubouHO cumTaroT ero omguuM u3 Ilpesunentor CIIA (T.e.
BECbMa aBTOPUTETHOM JIMYHOCTHIO), OJHAKO JAJIeKO HE BCE COOTHOCAT ATO U3pe-
yeHue ¢ uMeHeM b. dpaHKIMHA Kak ero aBTopa.

Jlnis BepuUKauu TaKOro YTBEPXKACHUS HE HY>KHO MPOBOJIUTH OMPOC HOCH-
TeJel s3bIKa, TOCTAaTOYHO CleiaTh 3ampoc B HalmoHanmbHBIA KOPIyC PYCCKOTO
A3bIKa, YTOOBI YOEIUTHCS, YTO CChUIKA B PEYH HA UMS aBTOpA WJIM BOOOIIE HA aB-
TOPCKHI XapakTep H3peueHus Bpems — Oenvbeu BCTpedaeTcsi MpUMEpHO B 5%
ciydasix ero ynorpetnenus. [I[puMeHUTENbHO K MOMYJISIPHBIM U3PEUEHUSIM, aBTOP
KOTOPBIX CaM MO cebe MEHee M3BECTEH, aCCOLMATHBHAS CBS3b MEXKIY HUMU eI
ciabee (M mcuezaeT BOBCE, €CIU aBTOP HE M3BECTEH HMKOMY). TpyaHO mpencra-
BUTH ce0e, KTO U3 HOCUTENEH s3bIKa, KPOME CIENUATNCTOB-(DMUIO0IOTOB WU JIIO-
outesneil KppUIATBIX CJIOB, 3HAET, YTO aBTOPOM IIUPOKO M3BECTHOH PYCCKOH mo-
cinounibl C muneim pai 6 wianauie SIBISETCS POCCHICKUI IMemaror u TooT,
TaTapuH 1O 3THUYECKOW mpuHayiexkHoctn Hurmar Moparumon (1778—1818),
MUCABIINA CBOM MPOU3BEJICHUS HA PYCCKOM s13bIke? ABTOPCTBO apOpU3MOB yKa-
3BIBAETCSl B MX MHOTOUYHCIICHHBIX COOPHHUKAX, a TAKXKE B CIIOBAPSIX KPbUIATHIX BbI-
pPaKEHUI, YTO CO3/1aeT WJUTFO3UI0 HEOTHEMIIEMOH CBS3M cojnepkaHus / (HOpMbI
adopusMa Cc mpeICTaBICHUEM O €ro aBTOpe / TEKCTOBOM UCTOYHHKE. 3a mpejena-
MU K€ CIIPABOYHBIX UCTOYHUKOB, KaK CBUCTEILCTBYIOT AaHHbIE HarmoHanpHOTro
KOpIIyCa PYCCKOTO SI3bIKa, TOPa30 BAXKHEE OKA3BIBAECTCS TO, O YEM M B KaKOU
dopMme coolraercs B M3PEYCHHUH, a HE TO, KTO M TJI€ €ro BbICKa3zajd. MOXKHO
YTBEPKJaTh, YTO BBIJICTICHUE MPU3HAKA «aBTOPCTBO (MACTIOPTHU3AIIMS)» SBISETCS
CKOpee JTaHbIO0 JTIUTEPaTypOBEAYECKOMY M3YUYeHHIO adopu3ma (KaK JTUTepaTypHOTro
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MPOU3BENICHUS, KOTOPOE BCErJa MMEET aBTOpa M COJEPKATeIIbHO U (OPMaIbHO
MPEJICTABISIET C HUM HEpa3phIBHOE 11€J10€), OJTHAKO HE MMEET HHYEro OOIIEero ¢
MOHUMaHHeM aopr3Ma Kak 00bEKTa TUHTBUCTUKHU.

B cBoro ouepenp, mpu BBIACTEHUH COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX CBOWMCTB
adopusma BaxxHO MU EepeHIIUPOBaTh UX MO0 KPUTEPHUSIM CYIIECTBEHHOCTh / He-
CYIIECTBEHHOCTh, a TaK)Ke€ HEOOXOIUMOCTh / CIIydaHOCTh. TOJIBKO CYIIECTBEH-
HBbIE ¥ HEOOXOAMMBIE CBOMCTBA, XapaKTEPU3YIOIINE S3bIKOBYIO MpUpoIy adopus-
Ma, MOT'YT ObITh UCIIOJIb30BaHbI JJIsl €ro ONpeAeieHUs Kak 00bEeKTa JTMHIBUCTUKH.

Hanpumep, Takoil mnpusHak adopusma, Kak «pa3ieiabHOO(OPMIECHHOCTHY,
KOTOpBIN BhIACIsIeTC psaoM uccienonareneit [12. C. 30], He MOXKET cUMTAThCS
HU CYILIECTBEHHBIM, HU HEOOXOAUMBIM Il ahOPU3MOB, ITOCKOJIbKY, C OJHOM CTO-
POHBI, SIBJISIETCS CIEACTBHEM UX BbIpake€HUsS B (hopMe 3aKOHUEHHOTO BBICKA3bIBa-
HUA (hpa3oBOro TEKCTa WM yCTOWUMBOW (pasbl), a ¢ APYroi, IPOTUBOPEUUT TO-
My, 4TO YacTh a)OpU3MOB UMEET OJHOCIOBHYIO (hopmy BbIpakeHus (Tuma bou!
umu Koswipsii! 'y Kospmbl [IpyTkoBa), HE mpOTHBOpEUAIlyl0 MX OAHO(pa3oBOi
npupoje. Pa3nenbHo0(OpMICHHOCTh SBISETCS CYLIECTBEHHBIM U HEOOXOIUMBIM
pU3HaKOM (hpa3eosorTU3MOB B IUIAHE MX MPOTUBONOCTABICHUS CIOBY B CTPYKTY-
pe (pa3bl U HE MOXKET aBTOMATUYECKU MPUMEHSTHCS K eIuHUIaM (PpazoBOro
YPOBHS, K KOTOPBIM OTHOCSTCS ahOpU3MBbl, TOCKOJIBbKY JIEKCHUECKasi OpraHu3aIius
¢bpasbl, Kak U3BECTHO, MOKET OTPAHUYUBATHCS OJJTHUM CIIOBOM.

®opmupoBaHue cOOCTBEHHO JTMHIBUCTHYECKOTO MOHATHUS apopr3ma JOHKHO
OCHOBBIBATHCS Ha BBIJEIICHUU MPU3HAKOB, KOTOPHIE, BO-TIEPBBIX, XapaKTEPU3YIOT
€ro Kak TMPOAYKT pPEYEMBICTUTENBHON  JEATENbHOCTH, T.€.  SIBJSIOTCS
JUHTBUCTUYECKU PEJICBAHTHBIMH, a BO-BTOPBIX, SIBISIOTCS CYIIECTBEHHBIMH U
HEOOXOJUMBIMHU JUI €r0 XapaKTepUCTHUKU Kak crneuu(uyeckoro oObeKTa
nuHTBUCTUKH. K TakuM mpHu3HakaM, Kak MOKas3allo UCCIIeJOBaHKE, 11eJIeco00pa3Ho
OTHOCHTHh CBEPXCIIOBHOCTh, OAHO(PPa30BOCTh, OOOOIMIEHHOCTh (3HAYCHUS),
HOMHHATUBHOCTb, TUCKYPCUBHYIO aBTOHOMHOCTb, TEKCTOBYIO (popMy (CO3AaHUE U
ynotpebaeHusl B BUAE OTACIBHOIO TEKCTa), BOCIIPOU3BOIUMOCTD, yCTOWYUBOCTb,
UIMOMATUYHOCTh, BBIPA3UTEIILHOCTD (ICTETUYHOCTD) CIIOBECHOU (DOPMBEL.

1.1. CBEPXCNOBHOCTb

CBepXCIIOBHOCTh — 3TO OJHO U3 HauOoJjee O4YEBUAHBIX CBOWCTB adopuszMa,
KOTOpBIA COCTOMT (M 0OpasyeTcs) U3 CIOB U WX KOMOWHALWH, I[MO3TOMY
€CTeCTBEHHO BOCHPHUHUMAETCS KaK €JUHMLA, OOJbIIas [0 CBOMM JIMHEHHBIM
napameTpam, 4em cioBo. OnHako oTHouIeHHe adopusma (PppazoBoro TeKCTa WK
yCTOMUMBOM  (pa3bl) K CIOBY SBISETCA CYIIECTBEHHO HWHBIM, YeM Y
¢bpazeosioruzma, uTo TPeOYET CBOEr0 OOBICHEHHS.

Kak n3BecTHO, KOJIMYECTBO CIIOB (KpoMme CIyeOHBIX) B adopu3max OOBIYHO
cocrtaBisier oT 3 70 S5 [22]. OgHako HEMAJIO U TaKUX, KOTOPbIE COCTOSIT U3 OOJIBILIETO
(4acTO 3HAYUTENHHO) JIEKCUYECKOT0 00bEMa. ITO MPEUMYIIECTBEHHO JIUTEPATypHO-
Xy/I0’KECTBEHHBIE a(hOPH3MBI, TTOTYUHBIINE JIaXKe COOCTBEHHOE TEPMUHOJIOTHIECKOE
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o0o3HaueHne — «adopucruueckue BoickaszpiBanus» [23. C. 88]. Hamnp.: Ecms mpu
pooa noonieyo8 Ha ceeme: nooieyvbl HAUBHbLE, MO eCmb YOeHCOEHHbIe, UMO UX
noonrocms  ecmvb  @vicouaviuee  01a20poocmeo,  Nooaeyvl,  CMblOAWUECs]
CcOOCMBEHHOU NOONOCMU NPU HENPEMEHHOM HAMepeHUU 6Cé-maKu eé OOKOHYUMD,
u, Haxkowuey, npocmo nooieywvl, yucmokposuvie nooreyvt (O.M. JlocToeBckmii);
oen. Xmo paneti, / xmo naznueti, / Tonvki yce / 3noy i 310y / Mut npvixooszim / /la
npocmulx, / ax xne6 i nasempa, / Buwicnoy: / Ilmo oacviyyé uanagexy — /
Jlobomy — / Jlaeyya aono, / I wmo, / ax ni naomousati, / Kapomkae éenomi sino, /
I wmo npayoa na ceeye / Aona — / be3 kpyninki manvl, / I wmo wuacys Ha
ceeye / Hama / Be3z ceaéii cmapanwi... (I'. bypaykin); nonbck. Czlowiek, ktory
zostawia po sobie pamietnik Zle lub dobrze pisany, byle szczery, przekazuje i daje
przysztym psychologom i powiesciopisarzom nie tylko obraz swoich czasow, ale
jedynie prawdziwe ludzkie dokumenty, ktorym mozna zaufa¢ (H. Sienkiewicz). B
TO K€ BPEMsI JIOCTATOYHO MHOT'O BCTPEYACTCS W MPEACIbHO KPATKHX MO CBOEMY
JICKCHYECKOMY COCTaBy a()Opu3MOB (B OCHOBHOM IOCJIOBHYHBIX), B TOM YHUCIIE
COCTOSIIIUX BCEro M3 2 IMOJHO3HAYHBIX CJIOB (Yamie ¢ 1 ciaykeOHbIM CIIOBOM —
YacTHUIIEH, COI30M, MpeIoroMm), Hamp.: [arom — b6epu, Jewveu — 600a;
Kenumcess — nepemenumcs, Ilooscusém — ysuoum,; anri. Extremes meet; Find-
ing’s keeping,; Forgive and forget;, Give and take,; Live and learn; Money talks,
Tastes differ; Time flies, Times change; 6en. I acnadapxa — xnanamapka, /[ywa
sk nec, Ilpayoy ne zaxanaew,; Crasxcaw — ue sepueut;, Cnpobda ne xeapooa, Ycim
He 0aeoosiw, Llacnoma — He kpvieoma; Uyoswcoe He caepse; TMONbCK. Bity placi;
Nie zawsze swigto; Podroze ksztatcq, Po radosci smutek; Rozumu nie kupisz;
Ubostwo nie hanbi; W jednosci sita n 1.1

Ha Hamm B3riisii, CBEpXCIOBHOCTh KaK OJJHO M3 CBOWCTB adopu3Ma MpHU3BaHa
perpe3eHTOBaTh HE CTOJBKO KOJIHMYECTBO €ro JICKCHYECKHMX KOMIIOHCHTOB,
CKOJIbKO KA4YeCTBCHHO WHbBIC, YEM Y CIIOBA, I'PAMMATHYECCKUE U CEMAaHTHUECKUEC
napameTpel. B CBSI3M ¢ ITUM TOHATHE JAKOHUYHOCTU CJICJYET COOTHOCHUTH C
KOJIMYECTBOM HE TOJIbKO CJIOB, HO U CHHTAKCHUYECKHUX CBSI3€H B BBICKA3bIBAHUU
(Takoe TOHMMaHWE JAKOHMYHOCTH MOJPOOHO ONMUCAHO HA MaTepualie MallbIX
JKaHPOB Oenopycckoro ¢oabkiopa [24]).

Tak, BO3MOXHO CcCylIlecTBOBaHHE adOpU3MOB, OOpPa30BAHHBIX M3 OJIHOTO
cioBa (B TOM 4HCIE B aHaJUTUYECKOM ¢opme, a TakkKe C OTPHUIATEIbHOU
YacTUllel) MO OrPaHUYCHHOMY Sy CHUHTAKCHUECKUX MOJENeH TPEeIIOKCHHUS,
Hanp.: Hanaoumcs; Ob6otioémcs, Obpaszyemcs (KUTEHCKHUE YMO3aKIIOUYEHUS);
Henucw, Yeowarn (pexnama mobunbHoro omeparopa MTC B benapycm); bou!
(K. Ilpymxkos); Koszwipsii! (K. I[Ipymkos); Tepnenue! (1.e. ‘HyXHO yMeTb X1aTh’);
aurn. Help ‘Tlomorn’ (meBu3 “Foundling Hospital” B Jlonnone); Gen. Byuwsiyecs
(macraBrnenue MonoabiM); Ilpayyii (coBetr); monbck. Nie zabijaj; Nie kradnij
(bubnetickue 3amoBenn); Nie zatamuj sie (;KUTEHCKOE YMO3AKIIOUCHHE) U T.I1.

OpHOoCIOBHBIE apOPU3MBI CIEAYET OTIAMYATh OT TAKUX M3PECUCHHH, KOTOPBIC
COCTOSIT M3 OT/CIBHBIX CIIOB, CBS3aHHBIX OOIIMM 3HAYEHHEM, U 00pasyroT (pasbl
C CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPOH CIIOKHOTO MPEeUIOKEeHHs (0OBIYHO OECCOI03HOTO,
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peKe CI0KHOCOUYMHEHHOTO MPEUIOKEHHSI C COIO30M i), a TaKkKe OT COYCTaHWU
HECKOJIbKUX a(OpU3MOB, HCIONB3YIOMUXCS MPEUMYIIECTBEHHO B KadecTBE
CIIOTaHOB, JIEBU30B, MPHU3bIBOB, JIO3YHIOB, Haanucen u ap. Hamp.: Ilpasocnasue,
camooepoicasue, HapooHocms! (JO3yHT TOCYIApCTBEHHON wieosioruu Poccun B
nepuon mpaBieHuss umneparopa Hukomas 1); He eepv, ne 6Ootica, He npocu
(3armoBenb TIOPEMHO-JIATEPHO-OJIATHON XKU3HM); aHTi. Watch. Pray. Work (‘ban.
Momuce. Paboraii’ — Hannuch Ha yacax); 0emn. [ onap i coonacys (nesus); «I paii!
Kaxaii!» (neBu3 pomantuyeckoro ¢ectuBaiss B MuHcke B J[eHb BIIOOJIEHHBIX B
2018 r.); monwck. Bog, Honor, Ojczyzna (nesu3); Wolnos¢! Rownosc! Braterstwo!
(mo3ynr) u T.1. OpHOCHOBHBIE adOPU3MBI CIEIYyeT OTJIMYaTh TakXke OT
MOAUGUIIMPOBAHHBIX (QopM (COKpalieHud B pedyd O OJHOr0, OOBIYHO
Ha4aJIbHOTO, CJIOBA) YCTOWUMBHIX (hpa3, Hamnp.: He omxnaowisaii! («— He omkna-
ovi6all HA 3a8mMpa mo, 4mo MOoA*CHO coerams ce200us); lloneeue! («— Ilonecue na
nosopomax); anria. Catch! («— Catch as catch can), Deeds! (<« Deeds, not
words); ©Oen. bwigae... («— Vcé y ocwiyyi oOwisae); Ilepameneyya...
(«— Ilepameneyya — myxa 0y03e); nonbCcK. Pracuj <nieboze>... («— Pracuj,
nieboze, a bog ci dopomoze);, Wiara! («— Wiara zbawia i uzdrawia) v T.11.

OpHocnoBHbIE aQOPU3MBI TPAMMATHYECKH U CEMAaHTHUECKU HE TOXKIECTBEHHBI
CJIOBaM, U3 KOTOPBIX 00pa30BaHbl WM JI0 KOTOPBIX COKpamieHbl. Takue adopu3mbl
OTJIMYAIOTCS OT CJIOB CBOMM I'paMMaTHYECKUM O(opMIIeHHEM He KakK CIOBO(OPMEI,
a KaK MpeNIoKEeHHs, HATUYUEM He JISKCUYECKOM, a CHHTAKCUYECKON CEMaHTHKH.

W onHOCIIOBHBIE, U CBEPXCIOBHBIE aQOPHU3MbI MOCTPOEHBI MO OJWHAKOBOI
CUHTAKCHMYECKOH MOJeNu «aOCTpakTHOTO TMpeajoKeHus» (aHria. wuniversal
analitical proposition, HeM. abstracter Satz) — «coaepiKallero BceoOIee WM
BHeBpeMeHHoe yTBepxkaeHue» [3. C. 30], nanp.: pyck. hou! (‘byns 6aurenen’ —
Ka)KIbIH, BCET/a, TI0 OTHOIICHUIO KO BCceMy U Ko BceM); auri. Help (‘Ilomorn’ —
a000My, KaxaoMy, B Jt00oe Bpems, BceMu crocobamu); Byuwiyecs! (‘Ilomyuqaii
3HaHUS  — JOOBIE TOJIE3HbIE, KaXIbld, B JIFOOOE BpPEMs, BCEMH CIIOCOOAMH);
noibck. Nie zabijaj (‘He yOuBail’ — HHKTO, HUKOTrO, HHUKOTJA, HU 1O Kakou
NPUYMHE) U T.IL

[ToaTOMy OAHOCIOBHBIE MO KOJMYECTBY CBOUX JIEKCUYECKHUX KOMIIOHEHTOB
adopU3MBI SIBIISIOTCS CBEPXCIOBHBIMHU 10 CBOMM KAaueCTBEHHBIM OTIHYHUSM OT
clioBa-aHanora (1o rpaMMaTUYECKOMY U CEMaHTHYeCKoMy 00bEéMy). B cBs3u ¢
ATUM CBEPXCIOBHOCTH (aHTi. more then word) kak cBoicTBO adopusMa MpaBUib-
HO OyJeT KBanu(UIMPOBATh HE B KBAHTUTATUBHOM, a B KBAJIMTATUBHOM H3Mepe-
HUU — KaK «HaJACIOBHOCTHY (aHri. higher then word).

Takoe MoOHNMAaHUE B3aUMOCBSI3M ad)OpU3Ma CO CIIOBOM IMO3BOJISIET TOYHO U O/I-
HO3HAYHO Pa3rpaHUYHTh aOPUCTUYECKHE U (PPa3eONOTHUYECKUE CIUHHIIBI M0 UX
OTHOIIIEHHIO K cioBy. s (hpazeonorusma CBEpXCIOBHOCTh SIBJISIETCSI OOJIUTaTOp-
HBIM CBOMCTBOM U OJHUM U3 (D depeHIInaIbHBIX TPU3HAKOB (J1s1 KAYECTBEHHOTO
1 KOJIMYECTBEHHOTO Pa3rpaHUYCHHS JIEKCUYECKUX U (Pa3eoIOTUYECKUX SAUHUI] B
npeoxenun). s agopusma cBepXcIoBHOCTh — 3TO (haKyJIbTaTHBHOE CBOMCTBO
[0 KOJWYECTBEHHOMY TIOKa3aTeto (IIOCKOJIBKY CYIIECTBYIOT a(OpUCTHYECKHE
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(dpasbl, COCTOSIINE TOJILKO U3 OJHOTO ClioBa). [Ipu3HaK cBEpXCIOBHOCTH TIPHOOpE-
TaeT OOJUraTOPHBIA XapakTep Uisi ahopu3MOB TOJIBKO B €ro KAYECTBEHHOM TOHH-
MaHUU (KaK «HAJCIOBHOCTW», UCXOS U3 BO3PACTAIONICH CIIOKHOCTH IpaMMaTHhye-
CKMX M CEMAaHTUYECKHUX TapaMeTpoB OJHOCIOBHBIX adopucrthyeckux ¢pas, 1mo
CPaBHEHHIO C AaHAJIOTUYHBIMU JICKCHUECKUMH SIUHUIIAMHA) [25].

1.2. OgHOdpa3oBoCTb

OnHodpa3oBOCTh Kak Mpu3HaK adopru3Ma OrpaHUIMBACT €r0 MaKCUMAIbHBIN
JMHEHWHBIA 00BbEM M B 3TOM CMBICIIE TPOTHUBOITOCTABIISIETCSI CBEPXCIOBHOCTH, KO-
TOpas PENnpe3eHTUPYET €ro MUHUMAaJIbHbIE CTPYKTYpHbIE MapaMmeTpsl [16]. OgHo-
(dbpa3oBbiii 00BEM TIIaHA BRIpaKEHUS ahOpU3MOB 00YCIIOBJIEH MX CMBICIOBOM 3a-
KOYCHHOCThIO M MPUCYIIEH MM CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpPOH MPEIIOKECHUS.
OrpanuyeHue, B CBOIO OYepe/ib, FPAMMaTHYECKOW opraHu3anuu adopusma Tolb-
KO OJJHMM IIPEIUIOKCHUEM OCHOBAHO HAa TOM (aKTe, 4TO BCe 0€3 MCKITFOUCHHS
YCTOMYMBBIE ¥ BOCITPOU3BOIUMBIC apopu3MBbI (TIPEXkKIe BCETO MOCIOBUIIBI), a TaK-
e MOJaBJIsIoNIee OONBITMHCTBO CBOOOIHBIX (MPOM3BOIUMBIX B pedH) ad)OpHUCTH-
YECKUX BBICKAa3bIBAaHMH MMEIOT CHHTAKCHYECKYH) (OPMY OTHOTO MPOCTOTO HIIH
CJIOKHOTO TPEJUIOKCHUSI.

Crnemyer OTMETUTb, YTO JIUTEPATYPHbIE a(OPU3MBbI YaCTO HAMEPEHHO (B XY0-
’KECTBCHHBIX, PUTOPHUYCCKUX WA CTHIMCTHUYECKHX IEJISAX) CO3AF0TCSl CBOMMH aB-
TOpaMH B CETMEHTHPOBaHHOH (hopMe — B BHJE JABYX WIIM Ooyiee MPEUIOKCHUH,
00pa3yIoIuX COePIKaTEILHO HEPa3phIBHOE COOOIIEHHE, CMBICIIOBOE €IMHCTBO KO-
TOporo (ceMaHTHYeCKass B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTh CErMEHTHPOBAHHBIX 4YacTel
aopusMa), KaK MpaBUIO, MAPKHUPOBAHO PA3IMIHBIMU (HOPMATBHBIMU CPEICTBAMU
(TMapHBIMHU COFO3aMHU / COFO3HBIMH CJIOBAMH, TIPUCIIOBHBIMHU CBSI3SIMHU, JICKCHYSCKUMU
MOBTOPaMHU, JIUIMIICUCOM W Jp.), Hamp.: aHri. Education makes a people easy to
lead, but difficult to drive. Eeasy to govern, but impossible to enslave (H. Peter,
Lord Brougham); Railway termini. They are our gates to the glorious and the un-
known. Through them we pass out into adventure and sunshine, to them, alas! we
return (E.M. Forster); 6en. Ilepwwia 03eyi écyv ad3naxa manadocyi HCAHUbIHDL.
Anowmnse 03iys écyv aoznaxa cmanacyi nepad cmapacyro (K. Hopusl); Yarasex
nasinen ymeyb He MOAbKL CMPLIMII6AYb céae Nayvyyyl. En nasinen ymeyw i abypay-
ya, npamacmasayy, kani eoma mpa6a (1. Ulamsikin); nonsck. Oli zZyjg krocej. Ale
jedzg dtuzej (S.J. Lec); Wszelkie stowo w istocie swej jest czcse i prozne. Nawet
stowo  najgenialniejszych  poetow. Nawet spisane natchnienie proroka
(S. Zeromski); Zto jak ciemnosé. Trwa wiecznie. A dobro to rozblysk, to nietrwate
zwyciestwo nad ciemnoscig (T. Konwicki). [Tpu 3ToM KakIbIii MOCIEIYIOIIHIA Cer-
MEHT MOXET BBIIOJIHATH (DYHKIIUIO OOBSICHEHHS WM CEeMaHTUYECKOTO PacIMPEHUs
npenpiayero (6a30Boro) cerMeHTa (KOTOPbIA OOBIYHO SIBISIETCS COJAEPIKATEIBLHO
3aKOHUYCHHBIM U TOJHOCTHIO aBTOHOMHBIM), a B CIIy4ae 000COOJICHHUS OT HEro, Kak
IIPABUJIO, YTPAuMBAET CBOM IE€PBOHAYAIbHBIM (ABTOPCKMI) CMBICI, HAmp.: aHIL
Just as every conviction begins as a whim so does every emancipator serve his ap-
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prenticeship as a crank. A fanatic is a great leader who is just entering the room
(H. Broun); Man is a tool-using animal... Without tools he is nothing, with tools he
is all (Th. Carlyle); 6en. Yanasexy ysocka nepapabiyya aopa3zy. Mooxcua oymays i
2asapulyb iHaual, a cam uyanasex doyea 6yoze pameviwviv (K. Yopnsl); Jlenei
Hedaayauiys cs6e, ublm nepaayauiyv. Kani nedaaysuiu — ysabe nanpasaysb a003i.
llepaaysniwu — maxcama nanpassayb nacus... (5. Cinakoy); nonsck. Gdzie nie ma
winnych, muszq by¢ przynajmniej ukarani. Nie wina, ale kara nastepujgca po
zbrodni uczy innych, Ze tego spetniac¢ nie wolno (B. Prus); Heroizm nie jest w
samych bitwach, ale na wszystkich polach Zycia i nieustannie. Owszem, bitwy
dlatego tylko bywajq, iz heroizm nie bywa pierwej na polach zycia praktykowany.
(C.K. Norwid). Onno(dpazoBblii XapakTep CErMEHTHPOBAHHBIX JIATEPATYPHBIX
aOpHU3MOB MOITBEPIKIACTCS BO3BMOKHOCTBIO HX BOCIIPOW3BEICHUS B HEHTPATIbHBIX
yCIOBUSX (BHE aBTOPCKOTO KOHTEKCTA) B BHJIE OJHOTO MPEUIOKEHUSI 0€3 ToTepH
MIEPBOHAYAIBEHOI'O CMBICIIA KaK COOOIICHHUS B IIEJIOM U €T0 OTICIbHBIX (SIBIISFOIIHX-
CsI CSTMEHTaMH) YaCTEH.

Taxke adopu3Mbl MOTYT YHOTPEOJIATHCS (CO31aBaThCS) B COJIEPIKATEIBHO HE-
Pa3pbIBHOM COUYETaHHWH C APYruMu adopusMamu, oopaszys 1udo psn (cepuro) ado-
PUCTHYECKMX BBICKa3bIBaHUHU (B cllyyae ()yHKIIMOHHPOBAHUS B KOHTEKCTE JINTEpa-
TYpHOTO TIPOM3BEJCHUS WIM YCTHOH peuw), MO0 adopuCTUUYECKUE TEKCTHI (B
cilydae MOPOXKJICHHsT WM BBIJICIICHHUS U3 KOHTEKCTa B KAYECTBE CAMOCTOSTEIILHBIX
PEUEBBIX IPOU3BEICHUI — JINTEPATYPHBIX HITH (DOTBKIOPHBIX).

Cepun adopu3MoB U apOPHUCTUYECKUE TEKCTHI — 3TO TOCIEIOBATEILHBIC
KOMOWHaNUu JBYX WM Oonee (0ObIUHO A0 necsAtH) adopucTtuyeckux dpas,
KOTOpbIe 1) comepkarenbHO 00bEAMHEHBI OOIIEH TeMON UM MPOOIEMON, OTHUM
NPEIMETOM COOOIICHUS WITH KOHIIENITOM, 2) MOTYT 00pa30BbIBATh C TOYKHU 3PCHUS
JIOTMYECKUX OTHOIICHUH T.H. «CIIO)KHBIC BBICKa3bIBAHUS», T.€. COOTHOCHUTHCS
MEX]ly COOOH TIO TpaBUJIaM Pa3JIUYHBIX JIOTHUYECKUX OIepalui, 3) Kak MpaBuIo,
CBSI3aHBI MKy COOOM MOCPEJICTBOM PA3IUYHBIX JEKCHUCCKHX, CHHTAKCUYCCKHUX,
MPOCOAWYECKUX H Jp. CPEICTB, Onarogaps uYeMy BOCIPUHUMAIOTCS Kak
ceMaHTHYeCKH W (OpMaTbHO IIENIOCTHBIE CBepX(pa3oBbie KOMIUIEKChl. Harmp.
(xaxxnast adopuctuueckas ¢pasa B cocTaBe cepud adopu3mMoB 0003HAUCHA B
CBOEM KOHIIE HOMEpPOM IO MOpsAAKY): He paccyscoau, ne xnonouu!... [1] besym-
cmeo uwem, 2nynocms cyoum [2], Auesnvie panvl chom neuu [3], A 3aempa 6vimo
uemy, mo oyoem [4). JKues, ymeti 6cé nepexcums: Ileuans, u padocms, u mpegoay
[5]. Yezo ocenamv? O uém myscums? Jlenv nepescum — u ciaga 6ozy! [6]
(®.W. TrotueB); Azvik — HezameHumoe opyoue kiaccogou oOopvowvr [1]; Hem
A3bIKA, KOMOPblU He Obll Obl KIACCOBbIM, U, Ce008AMENbHO, Hem MblULIeHUS,
Komopoe ne ovLi0 Ovl kiaccosvim [2] (H.A. Mapp); aurn. The web of our life is of
a mingled yarn, good and ill together: [1]; our virtues would be proud, if our
faults whipped them not [2]; and our crimes would despair, if they were not cher-
ished by our virtues [3] (W. Shakespeare); Under all speech that is good for any-
thing there lies a silence that is better [1]; Silence is deep as Eternity [2]; speech
is shallow as Time [3] (Th. Carlyle); The world can only be grasped by action, not
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by contemplation... [1]; The hand is the cutting edge of the mind [2]
(J. Bronowski); 6en. To [3smmsi] — uaumaynetiwas acuwosa I dcolyys nepuias
ymosa [1]; 3amna ne smeniys i He 30pad3iys [2]; 3amas namosrca i dapaosiys [3];
3amna oacyv 6oni, dacyv i cinwl [4]; 3amna nacnyscolys 0a maeinel [S)]; 3amuns
03ayeti meaix He kine [6]; 3amns — acnosa ycéi Ainuvine [7] (5. Konac); monbck.
A nade wszystko szanuj mowe twgq ojczystq. [1]; Nie znac jezyka swego — hanbg
oczywistq [2] (F.K. Dmochowski); Zle niewgtpliwie jest tylko jedno: krzywda
blizniego [1]; Czltowiek — jest to rzecz swieta, ktorej krzywdzi¢ nikomu nie wolno
[2] (S. Zeromski) u T.m1.

Cepun adopuzMoB U adOPUCTUIECKHE TEKCTHI CIEIYET OTIMYATh OT TaKHX
CEerMEHTHPOBAHHBIX aQOPHUCTUYECKUX BBICKA3bIBAHWH, B KOTOPBIX CETMEHTHI HE
UMEIOT (pOPMaJIbHBIX MAapKEPOB CMBICIIOBOM CBS3M MEXTYy COO0O0M (KaKIbId cer-
MEHT BOCIIPHHUMAETCS, Ha TICPBBIN B3I, KaK HE3aBUCHUMBIH OT Jpyroro adgo-
pu3M). OIHaKO B CETMEHTUPOBAHHBIX a(hOPUCTHUECKIX BBICKA3bIBAHUSAX MX YACTH
HE MOTYT UCIOJIB30BaThCsl OTJCIBLHO APYT OT JApyra (Kak caMOCTOSATENbHbIC ado-
pHU3MBI), HE Tepsisi CBOETO NMEPBOHAYAIILHOTO CMBICTIA WIJIM CMBICIIA BOoOIIe (YTO
Kacaercs, Kak MpaBwiIo, (PMHAILHOW CErMEHTUPOBAHHOMN YacTH aQ)OPHCTUIECKOTO
BBICKa3bIBaHUS, KOTOpPasi BOCIIPHHUMAETCS OT/ACIBHO OT MPEIbIIYIICH KaK mapa-
JIOKCaJbHAsl WIN JIaxke OCCCMBICTICHHAs1), HAMp.: /eiums geceibe — 6ce 20MOoGbl.
Huxmo ne xouem epycmo denums (M.YO. JlepmonTOB); anra. For righteous mon-
archs, Justly to judge, with their own eyes should see; To rule o’er freemen,
should themselves be free (H. Brooke); If two lives join, there is oft a scar, They
are one and one, with a shadowy third. One near one is too far (R. Browning);
oen. heonwvl 3anomuiys 6aeamvis OHi. beonvis Oui ne 3a0y03e baeamul (P. bapa-
nynin); nonbck. Teatr dla publicznosci jest — publika ceni. Gadaj sercem, a bedg
glowq potakiwaé, jak gdybys sercem grat (S. Wyspianski); Bqdz altruistg. Szanuj
egoizm drugich (S.J. Lec) u T.1I.

HyxHO OoTMETHTB, 4TO ahOpU3MBI YIOTPEOJIAIOTCS TAKKE B CEMaHTHYCCKH
HEpa3JeNbHBIX COUYETAHUSIX ¢ HeadOPUCTUIECKUMH Ppa3aMu U peryispHo obOpa-
3YIOT ¢ HUMHU JTU00 crienupuuecKue XaHPOBbIE Pa3HOBUIAHOCTH MaJbIX TEKCTO-
BbIX (popMm (Hamp., anogeemol, xpuu, eenepusmsl, ¢pawxu, pyoau u nip.), 1100
CTaHAApTHO CTPYKTYpPUPOBAHHBIC B PaMKax Pa3IWYHBIX CTHUJICH M KaHPOB TEK-
CTBI, B KOTOPBIX apopu3M 3aHUMAET WUIIM MO3UIINIO 3ar0J0BKa, UM OCHOBHOTO
KOMITO3MIIMOHHOTO KOMIIOHEHTa (Hamp., OacHu, npumdu, aHekoomvl, SNuepam-
mul ¥ Ip.). B aToM citydae Bo3HHKaeT mpobiema pasrpaHuyeHus adopusma u
psiga OMM3KHUX €My IO JTUHEHHBIM MapamMeTpaM MallbIX TEKCTOBBIX (OpM (MalbixX
pEUEBBIX KAHPOB).

CBoiicTBO 0qHO(PA30BOCTH MPHUCYIE BCEM 0e3 HCKIIOYeHHs adopuzMam
(kaK CBOOOJHBIM, TaK U YCTOWYUBBIM), TIOITOMY SIBIISIETCSI OOJMTaTOPHBIM. BMme-
CTe ¢ TeM 0JHO(PA30BOCTh HE MOXKET PACCMATPUBATHLCS Kak MU depeHIINaTbHBIN
npu3HaKk adopusMa, MOCKOIBbKY XapaKTepU3yeT W JPYTHUe TUIBI CBOOOJHBIX U
YCTOWYMBBIX CBEPXCIIOBHBIX €IMHHIL.
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1.3. O606LWEHHOCTbL (3HaYeHUs)

OO00O0MmEHHOCTh SABNSETCS OMHUM M3 TPEX (HApsAAy C 3aKOHYEHHOCTHIO U
KpPaTKOCTbIO) MPU3HAKOB, TPAJAULIMOHHO MPUIUCHIBAEMbIX adopusmy [22], B Tom
yucae u B muarBuctuke [4. C. 17], [5. C. 23], omHaKO B OTAWYHE OT OCTAIbHBIX
JIByX NMOHHMMaeTcsi HauboJjiee HEOJHO3HAYHO U NMPOTUBOPEUMBO B CHUJIy HEIOCTa-
TOYHOM OTPEJCICHHOCTH B TEPMUHAX CEMaHTHUKHU. Tak, B 00CTOSATEIHLHON MOHO-
rpadpun «Pycckas apopuctuxa» (2005) A.B. KoponbkoBoii oTMeuaeTcs, UTO Bce
«(ppazeosoruuecKkue eIuHUIBI U adopu3Mbl UMEIOT OOOOIMIAIOIINA XapaKTep»
[12. C. 27], omHaKO BMECTE C TEM «CIOCOOHOCTH BBIPKCHUSI YHUBEPCAIBHBIX HC-
TUH» KBATM(PUIUPYETCS TOJIBKO Kak (aKyJIbTaTUBHBIA TpHU3HAK adopuzma
[12. C. 33]. B cBow ouepenb, B HM3BECTHOM HHIMKIONEAUYECKOM CJIOBape-
crpaBouHuke «KympTypa pycckoir peum» (2003) adopusm ompenensieTcss Kax
«Pa3HOBUIHOCTh YHHMBEPCAIbHBIX BBICKA3bIBAHMID», COJACPIKAIINX «IIOJIYYEHHYIO
00606menueM. .. Mpiciby [26. C. 90]. CemaHTHYECKHE TIOHIATHS 000OIMEHHOCTH H
YHUBEPCAIBHOCTU JIOCTATOYHO HIMPOKO HCIONB3YIOTCA MpU ompeneneHun ado-
pu3Ma KakK JUHTBUCTHYECKOTO O00BEKTa (Cp. B HaMOOJEe M3BECTHHIX paboTax 1o
nuareuctuke adopusma C.I'. T'apuna [27], E.H. I'aBpunosoii [28], E.M. Bepe-
maruna, B.I'. Koctomaposa [29], FO.E. IIpoxopora [11; 30], B.H1. IlImapunoi
[31] u mp.), ofHAKO CHEIUaIbHO, KaK MPaBUJIO, HE TOJIKYIOTCS. DTO 3aCTaBIISICT
uccienopareneit agoprusma oOpamaThCs K MOUCKY (POpPMaTbHO-TPaMMaTHUECKUX
npu3HaKoB 0000IEHHOCTH adopu3Ma, KOTOpPbIE MPUCYTCTBYIOT, OJHAKO HE SB-
JISIOTCSL PETYJISIPHBIMH, TOCKOJBKY O0OOIIeHHe Ha YpOoBHE (pa3bl — 3TO COO-
CTBEHHO CEMaHTHYECKOe SIBJICHHE, HE UMEIOIlee HU B OJTHOM M3 M3BECTHBIX SI3bI-
KOB MHpa CHEUUaJIbHBIX TrpamMMmarudeckux ¢(opm BbeipaxkeHus. OTCyTCTBHE
TaKOBBIX YaCTO SIBJSETCSI OCHOBAaHUEM JJISl 3aKJIIOUEHUS, YTO «IIPU3HAK 0000IIEH-
HOCTU MPUMEHHUTENHHO K aopuszmam He aokazyem» [13. C. 2], a 3HaYUT MOXKET
HE YYUTBIBATHCA MIPU UX OIPEICTICHUH KaK O0BEKTa TMHTBUCTUKH.

Mexy TeM He TpeOyeT 10Ka3aTeiabCTB TO, YTO JHOOO0N HOCUTEND s3bIKa HU-
KOrJa He mepemnyTaer, koraa ¢pasza Puios niasarom o3Havaet, uto ‘(Bce) pbiOb
(Bcerma m Besze) miaBaroT’ (0000IIEHHE NCHCTBUTENBHOCTH), a Koraa, uro ‘(Bot
9TH) pbIObI (B JaHHBIM MOMEHT BOT 3/1€Ch) IJIABAIOT (KOHKPETH3AIUs JeiCTBU-
TEIBHOCTH). A 3TO 3HAYHT, YTO B COSHAHUU HOCHUTENEH si3bIKa (M, COOTBETCTBEH-
HO, B SI3BIKOBOHM CHCTEME) pa3lU4aroTCsl U COCYIIECTBYIOT JBa MPOTHBOIOCTAB-
JCHHBIX JpPYr JAPYry CEMaHTHUYECKUX THUIA BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIC HMEIOT
UACHTUYHYIO (OpMaTbHO-TPAMMATHYECKYI0 OPTaHU3alUI0, HO XapaKTePU3YIOTCs
HaJINYMEM / OTCYTCTBHEM 00OOIIEHHOCTH CBOETO 3HAYCHHUS.

HccnenoBanue mokas3aio, 4TO MOJAABISIONIEe OOJIBIIMHCTBO BBICKA3bIBAHUIA,
KOTOpBIC TIPUHSTO HA3bIBATh agopuzmvl, IMEIOT 0000IIEHHOE 3HAYCHUE, T.€. BbI-
paXarT JACUCTBUTEIHHOCTh B OTBICYEHHOM OT KaKUX ObI TO HH OBUIO KOHKPET-
HBIX (akToB aaHe. IMEeHHO 1o mpHu3HaKy 000OIMIEHHOCTH 3HAUYEHUS aQOpHU3MBI
MOKHO TIPOTHBOIIOCTAaBUTh HHBIM CBEPXCIOBHBIM €IMHUIIAM, B KOTOPBIX JCii-
CTBUTEIBHOCTh BBIPAKACTCS B KOHKPETHO-(akToloruueckoMm Iuiane [15], cp.:
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Knuea yuum nac srcumo — Knuea nexcum na cmoane; auri. The city is not built in
a day — Rome was not built in a day;, 6en. Ao pabomul koui doxuyyb — Ao
eamail pabomul KOHI 00XHYYb; TIONbCK. Kazdy poczqtek jest trudny — Poczgtek tej
sprawy byt trudny v T.11.

Baxxno otmeTuth, uTO O000OMIEHHOCTH 3HAYCHUS aOPU3MOB HMEET HE
(GYHKIIMOHAJIBHBIN, @ CyOCTaHIIMOHAIBHBIN XapakTep (HE MpOSBISETCS B KOHTEK-
CTe MX yHnoTpeOseHHs], a CyIECTBYET HE3aBUCUMO OT HEro), Mo3TomMy K adopus-
MaM MO’HO OTHOCUTBH TOJIbKO T€ CBEPXCIIOBHBIE €JMHHIIbI, KOTOPhIE UMEIOT Ce-
MaHTUKO-CHUHTAaKCUYEeCKYI0 (opMy yKe YIOMHUHABIIETocs «aOCTPaKTHOIO
MIPEUI0OKEHUS», KOTOPOE MPEAHA3HAUYEHO BBIPAXKaTh «BCEOOIIUE UM BHEBPEMEH-
wele ytBepxkaeHus» [3. C. 30], nanp.: Kpamkxocmv — cecmpa mananma
(A.IL. YexoB); Ym xopowo, a cuacmve nyuwe; aurin. Time is money (B. Franklin);
Art is long, life is short; 6en. Xeapoowvl neuaysv i ampymami (M. barganosiv);
Cmepyv Hikoea He abxo03iyv;, nonbck. Czlowiek nie jest stworzomy na {zy i
usmiechy, Ale dla dobra bliznich swoich (A. Mickiewicz), Glupia rozmowa
niewarta stowa u T.11. He sBist0TCS aopru3MaMu T€ CBEPXCIOBHBIE €IUHHIIbI, KO-
TOpbIE MOTYT MOPOXKAATHCA HIIM BOCHPOM3BOAUTHCS B PeUM Kak CPeACTBO 0000-
HICHUS] OAHOTUITHBIX CUTYAllUi, 0JIHAKO HE MPEJICTABIISIIOT MO CBOEH CEeMaHTUKO-
CUHTaKcu4eckor ¢opme aOCTpaKTHBIE MPEUIOKEHUS (BBIPAXKAIOT YTBEPKICHHUS,
KOHKPETH3UPYIOLIUE JIEHCTBUTEIBHOCTh BO BPEMEHHOM, MPOCTPAHCTBEHHOM,
MePCOHAIIBHOM TUTaHe), Hanp.: botysvt nomunarom munysuiue oHu / M 6umeni, 20e
emecme pyounucsy onu (A.C. Ilymxkun); I 71adxo o6vi10 Ha bymaee, 0a 3a0viiu npo
ospaeu (J.LH. Toncroit); byoem u na naweii yiuye npazonux; He mvl nepsvie, ne
Mbl nocieonue (MOCHAOBULIBL); [Imuuky scanxo! (KpblaaTbie clOBa U3 MOMYJISIPHOM
kuHokoMmeuu “‘KaBkasckas mennuna”); anri. Care killed a cat, Don’t teach
your grandmother to suck eggs; First catch your hare; Give us the tools, and we
will finish the job; If you don’t like it, you can lump it (proverbs); 6en. A0 eécki
aooiycs, y nanay ne nanay (5. Kynana); Cnasaew dobpa, 0wt yi moe? (5. Konac);
Abeoay, a scvieom He 6eday; Bvipac nao nebda, a dypanv ax mpa6a; luoy easxam,
a Hazao pakam; Hi cena, ni nana, 3axayena 6aba cana (NpbIKa3Ki); MOIBCK.
Posiadl wiedze, ale jej nie zaptodnit (S.J. Lec); Chcgc skarac¢ raka, w wode go
wrzucit; Reputacja na psy poszta (przystowia) u 1.1m.

O06001ménHoe 3HaueHue npruodperaet B ahopusmax creruduieckuii xapakrep
[0 CPAaBHEHHUIO C OOOOIIEHHOCTHIO JIEKCHYECKHX M (Pa3eoJOrHyYecKuX €IMHHIL,
MOP(OIOrHYECKUX M CUHTAKCMYECKUX 3HAUCHMH, KaTeropuid u ¢GopM, a Takke C
0000mmEHneM coaepkanuss B HeaOpUCTHUECKUX BbICKa3biBaHUsIX. O00OIICHNE B
adopu3Max Mo OTHOIICHUIO K JACUCTBUTEIHHOCTH, KOTOpas 0000IIaeTcs, He SBIIs-
eTcs IpeAMETHBIM, a0CTPaKTHBIM MM OOpa3HbIM, KaK B JISKCUKE U (hpa3eoJioruy,
HE XapaKTEePU3yeTCs OTBICUYEHHBIM XapaKTEPOM U BHYTPUA3BIKOBOU IIPUPOIOH, KaK
B rpammaruke. O6o0menrne B adopu3mMax MMEET Xapakrep He (paKTOIOrHYeCKUn
(perucTpupyromniuii), Kak B WHBIX (HE SBISIFOIIUXCS adopu3Mamu) 0O0OIMIEHHBIX
BBICKA3bIBAHUAX, @ YHUBEPCAIbHBIN (BCEOONINI), MPEHA3HAYCHO JUIS BBIPAKCHUS
HE MHOXKECTBA CBSA3EH MEXITy MHOXKECTBOM OOBEKTOB (Bcem smum Y écez0a npu-
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cywu smu X nwma Bce smu X 6ceeda svinonnsirom éce smu oeticmeuss Y v T.IL.), a
BHEBPEMEHHBIX M HEJIOKATM30BAHHBIX CBSI3CH MEX Ty KIacCaMH HECMHUIHBIX 00b-
eKTOB (Bcem X knacca X ecezoa npucywu éce Y knacca Y wim Bee X knacca X ace-
20a evinonnsem ece oeticmeus Y kiacca Y n 1.1.). Takas muddepenumarust 0600-
IICHHUS Ha YPOBHE BBICKA3BIBAHHSI SIBJIICTCS OCHOBOITOJIATAOIICH TIPU OIMMCAHUH
CeMaHTHKH aopr3Ma U OINPEICIICHUH €T0 MOHITHS KaK 00bEKTa JJMHIBUCTUKH, T10-
ATOMY TpeOyeT CrenuaIbHOTO OOBSICHEHUSL.

Tak, Bce 00001IEHHBIE 110 COACPHKAHUIO BHICKA3bIBAHUS JIETATCS Ha T€, B KO-
TOPBIX 00001IeHNe HOCUT (haKTOJIOTUUECKUM (PETUCTPUPYIOIINIA) XapaKTep, U Te,
B KOTOPBIX OHO HOCUT YHHUBEpCaJbHBIN (BceoOmuii) xapakrep. [Ipu dakxronoru-
YECKOM (perucTpupyroneM) o0o0IeHn B BBICKA3bIBAHUKM COOOMIAETCS 00 00b-
ekTax (CyObeKTax, CBOMCTBAX, IpoIleccax, SIBJCHUSAX) B BHAEC HUX KOHKPETHOTO
MHO>KECTBa (€ClIM UX KOJMYECTBO M3BECTHO YYAaCTHHKAM PEUYEeBOIr0 aKTa) WM pe-
TUCTPUPYIOLIETO MHOXKECTBA (€CIM UX KOJUYECTBO TOYHO HE M3BECTHO Y4aCTHU-
KaM pPeueBOro aKTa, HO BOCIPUHUMAETCS UMM KaK OIpaHHYEHHOE, T.€. TaKoe, KO-
TOPOE MOKHO IPH KEITAHUU TOYHO OMPEIEIUTD).

B nepBom ciyuae coobiaercsi 06 onpeaeaéHHOM KOJIUYEeCTBE HEETUHUYHBIX
00BEKTOB, HaMp.: Bece naianemul conneunon cucmemsl 8pawjaromcs OKpy2 ceoeti
ocu;, 3yowl y uenogeka evipacmaiom 06a pasa 6 xcusnu; anril. All days of the week
are good; It will be all the same a hundred years hence (proverbs); 6en. Ila ycix
WIKOJIBHBIX RPAOMEmMAax npasoosayya animnisovl eyuwsy; /[3emki naopacii —
xamxy pacmpacii; NolbCK. Pegaz nie powinien by¢ kuty na wszystkie cztery nogi
(S.J. Lec); Co trzydziesci lat to i inszy swiat, Co siedem lat charakter si¢ zmienia
(przystowia) u T.n. nu naxke 0 eAMHUYHBIX 00BEKTaX, KOTOPbIe 00pa3yr0T MHO-
JKECTBO M3 OJHOTO 3JeMeHTa, Hamp.: B Poccuu ose nanacmu: énuzy — enacmo
moMul, a Hasepxy — moma eracmu (B.A. I'unaposckuit); [eym cmepmam ne Ovl-
6amv, a 00HOU He mMuHosamsb (y TIPaMbIM 3HAUSHH1); Mockea ciezam He gepum;
aurn. The devil can cite Scripture tor his purpose (W. Shakespeare); Christmas
comes but once a year; Homer sometimes nods; Let the world wag; Light not a
candle to the sun; Tell it not in Gath (2 Kings, 1, 20); When in Rome do as the
Romans do; 6en. I na conuwt écyv niamvl; He aosin Iaypeina y Ilonauky;
noibck. Pamietajcie o tym, Ze jesli diabel chce kogo¢ kopngé, nie uczyni tego
nigdy swym kornskim kopytem, lecz swq ludzkq nogg (S.J. Lec); Swiata nie
przerobisz; Wszedzie stonice swieci n 1.11.

Bo BTOpOM ciydyae cooOiaeTcsi 0 MHOKECTBE HECUHHYHBIX OOBEKTOB, KO-
JUYECTBO KOTOPBIX MOXKET OBITh TOYHO HE M3BECTHO, HO SIBISICTCS KOTHUTHBHO
aKTyallbHBIM JUISI HOCUTENEH s3bIKa (OCO3HAETCS KaK KOHEUHO, a HE OECKOHEYHOe
MHOXECTBO), Hamp.: Mou 200a — moe O6ocamcmeo (KpblUIaTble CIOBA U3 TOIY-
nsipHOM ecHn); auri. All metals are electrical conductors; 6en. Koxcnae ceama
y 2ady oopuviyb 006pvl Hacmpotl, IoNbeK. Epoki tworzy archeologia (S.J. Lec);
Wszystkie systemy filozoficzne mijajq jak cienie, a msza po staremu si¢ odprawia
(H. Sienkiewicz) u 1.1
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[Tpu yHuBepcambHOM (BceoO1ieM) 0000IeHNH B BRICKA3bIBAHUN COOOIITACTCS
HE 0 MHOXXECTBAaX OOBEKTOB, UX CBOMCTB WJIM CBS3EH, a O HUX KaK O IEJIbIX KIIac-
cax. B aTom ciyuae npeameroM cooOLIEHHSI MOTYT BBICTYNATh TOJBKO HEEIUHUY-
HbIC OOBEKTHI, KOJMYECTBO KOTOPHIX HUYEM HE OrPAaHWYCHO WM MPU HEHTPaILHOM
BOCTIPUSTHY BBICKa3bIBaHUS (BHE PEUCBOTO KOHTEKCTAa) HE MOXKET OBITh TOYHO W3-
BECTHO (ONPEIEICHO) HU TPU KaKUX OOCTOATEIHCTBAX (SBISETCS KOTHUTUBHO He-
pEJICBaHTHBIM JUTSI HOCHUTEJICH SI3bIKA), JaXKe €CIIM HMX KOJMYECTBEHHBIH O0BEM
HamepeHHO auddepeHupyercs aBTopom adopusma ¢ TOW WIM WHOM IENbIo (Xy-
JI0’KECTBEHHOM, pUTOPUIECKON U JIp.), Hanp.: Ecmo épemena, ecmov yenvie éexa, B
Komopuwle Hem Huuezo sxncenannel, [Ipekpacnee meprnosoeo senxa (H.A. Hekpacon);
Oonozo suiya 0sa pasza ne svicuouun! (K. IlpytkoB); Tonvko en001énnbiii umeem
npaso Ha 36anue uenoseka (A.A. bnok), Ymo pycckomy 300poso, mo Hemuy
cmepmo; anrn. An Englishman’s house is his castle; The biter is sometimes bit; It
takes two to make a quarrel; Some Like It Hot (movie title); Where ignorance is
bliss, tis folly to be wise (T. Gray); 6en. Apyei baparn — Hi «03», Hi «Ms», a 1100iYb
eyunae ima (K. KpaniBa); Hekamopuia nicomenuiki eenomi ne at00ayb, Kaii Kpbl-
MuIKi Hasvleawysb cade uyvimavami y nepuiyto yapey (B. Kapanenka); moibck.
Niektorzy ludzie pozbawieni sq daru widzenia prawdy (S.J. Lec).

dopmanbHBIM KpUTEpUEM OTHECEHMsI JaHHOM 0000IMIEHHON (pa3bl K YHUCTY
adopu3MOB SIBISIETCSI, BO-TIEPBBIX, BO3MOKHOCTh €€ YIOTpeOJIeHHs B PeUH MO OT-
HOILIEHUIO K IIEJIBIM KJlaccaM TeX CyOBheKTOB (0OBEKTOB, IEHCTBHUI), O KOTOPHIX B
Hel cooOIaeTcs, a BO-BTOPHIX, HEBO3MOKHOCThD €€ UCTOIb30BAaHUS B CIIOHTAaHHOU
pedu Uit cooOIeHus: 00 OrpaHMYEHHOM MHO)KECTBE M/MITU €IMHUYHOCTU CYyOBeK-
TOB (0OBEKTOB, AEUCTBUI) 063 BO3ZHUKHOBEHHUS HECOOTBETCTBUS MPAKTHUYECKOMY
WIH TEOPETUUYECKOMY OIBITY HOCHTENEH s3bIKa (T.e. Hepa3pelMMoro KOrHUTHUB-
HOTO MPOTUBOPEYUS MEXKIYy CMBICIIOM BBICKA3bIBaHUsI U MpecyIno3uiueii). Hamp.:
Ileoazocu o6sa3anvl 6bims mepnenusvimu (He MOKET YIOTPEONSIThCS MO OTHOIIIE-
HUIO K ONpeAenEHHON, NTaHHOM Ipymre neaaroroB 6e3 TUCKYypCHUBHBIX KOHKPETH-
3aTOPOB — Hawiel wkoavl U T.A.); IImuuky scanko! (He MOXeT ynoTpeOnsaTbes
M0 OTHOIICHHUIO KO BCEMY KJIacCy nmuyku, KOTOPBIX JHCAIKO, YTO OTPAKEHO B aB-
TOPCKOM KOHTEKCTE, TJe€ KHHOTEepOH KalleeT TONIbKO Ty MMUuYKy, O KOTOpPOH
YCIIBIIIAT B 3aCTOJIBHOM TOCTE, MY J/CAIKO TOJIBKO Ty MMUYKY, KOTOpas peuinia
nonieTeTh K CONHITLY ¥ COXKIJIa CBOM KPBUIbS; YTO MOATBEPKIACTCS CEMaHTHUECKU
HEJMCKPETHBIM UCIIOJIh30BAHHEM KPBUIATOTO U3PEUYCHUS B peUN — KaK MEKIOME-
THUsI, 9YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH IIOKA3HYIO KAJIOCTh, ITYTIMBOE COXKAJICHHUE O
cy4uBIIeMcsl (IPU ATOM PEIUIMKA YCHUJIMBACTCS HAPOUYHTHIM BCXJIUIIBIBAHUEM ))
[32. C. 171)); anrn. Art is long, life is short (H€BO3MOKHO HCIIONB30BATh B PEUU
10 OTHOIIICHUIO K JKM3HH KOHKPETHOTO YelOBeKa 0e3 JUCKYPCHUBHBIX KOHKPETH3a-
TopoB — He, She, Their u 1.1.); 6en. /[3emki naopacii — xamky pacmpacii (He
MOJKET YHOTPEOIATHCS 10 OTHOLICHUIO KO BCEMY KIIACCy 03emKi, UMEIOTCS B BUIY
TOJIKO KOHKPETHBIE 03emKi T€X, N3BECTHBIX YYaCTHHKAM PEYEBOI'O aKTa POJUTE-
JIei, 9bl0 XamKy pacmpacni; Ipu 3TOM JaHHas (pasa copepikaTesIbHO HE COBIA-
JIaeT ¢ TOCIOBUIEH /3emKi naopacmyyb — Xamky pacmpacyys, KOTopas UMeeT
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0000mEHHO-YHUBEpCATbHOE 3HaUeHUE ‘J[3e1i 4biM OOJIBII PACTyIlh, THIM OOJBIII
naTpalyroib Ha csi06e BbIAaTKay an Oanbkoy’); nonbek. Glupia rozmowa niewarta
stowa (HEBO3MOXKHO CKa3aTh MO OTHOUIEHUIO K JAHHOM r0ozmowie 6e3 KOHKpem-
Ho2o ykazanus Ha Hee — Ta, Twoja u m.o.).

O06001mIeHne ACHUCTBUTEILHOCTH B adopu3Max MOXKET COMPOBOXKAATHCS 00-
pa3HOM MOTHMBalMEd KakK 3HAYECHHH UX OTACJIbHBIX JIEKCMYECKUX KOMIIOHEHTOB,
Tak ¥ obmiero 3HaueHus. [Ipu 3TOM OTICIIBHBIC NTEPEOCMBICIICHHBIC JTCKCUICCKHE
KOMITOHEHTHI ahopr3Ma MOTYT B CBOEM MPSMOM 3HAUYCHUH HE UMETh 0000IIEHHO-
ro cojaepkaHusi, 0003HayaTh KOHKPETHbIC, B TOM 4YHCIE €AUHUYHBbIE, OOBEKTHI,
Harp.: boe ne posno oenum (rae boe o3nauaer ‘cynnoa’); Joopomy Casse 0obpast
u crnasa (rne Cassa o3HavaeT ‘4enoBek’); Moauanunwt O1axceHcmayom Ha cee-
me! (A.C. I'puboenoB) (T aneuiaTUB MOIYAIUHbI O3HAYAET ‘TIPUCIIOCOOIIEHIIBI,
JBCTEIbl, MOAXATUMbI, KapbEePUCTHI U T.11."); V 6csakozo uenosexa ecmv enympu
eco ceotl Ilammoc (A.A. I'puropweB) (rae /lammoc o3Ha4aeT ‘00KECTBEHHOE OT-
KpOBEHHUE, JyXOBHOE o3apeHue’, ot [lammoc — OCTpPOB B DreiiCKOM MOpe, B Ie-
mepe koroporo Cearomy Amnoctoiy Moanny borociioBy oTkpbliack BoJis boxkas
u sBuiaock OTKpoBeHHE, OTpaxEHHOe B cojepkaHuu kHUrH HoBoro 3aBeta
«Anokanurncucy); Azvik 0o Kuesa doseoém (rue Kuee — 3T0 ‘MeCcTo, K KOTOPOMY
HE 3Haellb TOYHOU A0poru’); aHril. Every man lor himself, and the devil take the
hindmost (rne Boipakenue the devil take the hindmost o3Ha4daeT ‘mocCleaHEMY
xyxke Bcex’); God is always on the side ol the big battalions (rne God o3Ha4yaet
‘mobena’); 6en. Ceaboowt 60z 3 neba ne ckine (5. Konac) (rae BelpaxkeHue 6oe 3
Heba He cKiHe O3HAYaeT ‘caMo Ta cabe He 3’sBimua’); Yoim 3a Mopam 6iHO niyv,
nenwt 3 Hémana 6aosiyy (rne 3 Hémana o3Havaet ‘3 paki Ha Paazime’); MONbCK.
Kazdy kraj ma swdj raj (rne raj o3Haudaet ‘Onaronats’); Nie wierz Fortunie, co
siedzisz wysoko (J. Kochanowski) (rme ums npeBHepumckoil Oorunu Fortuna
O3HaYaeT ‘CyacThe’) U T.IN.

B cnyuasx, koraa B ahopusmax (0OBIYHO YCTOWYUBBIX U BOCIIPOU3BOIUMBIX,
MPEKE BCEro M3 YMCIa MOCIOBHUIl) o0Iee 3HaYeHUE MOTHOCTBHIO MEePEOCMBICIIe-
HO, UX 0000IIEHHOE 3HAYEHUE MOTHBUPYETCS OOIIUM MPSMBIM 3HAYEHHUEM, KOTO-
poe MOXET CoXpaHsieTcs THO0 OJHOBPEMEHHO C MEPEHOCHBIM 3HA4YE€HHUEM JIHOO
TOJIBKO B MX MPOTOTHIAX (CBOOOIHBIX BHICKA3bIBAHMSIX KAaK aHAJIOTOB MOCJIOBHIL),
Hanp.: Kawy macnom ne ucnopmuwis (‘1. B npsimom 3Hauenuu; 2. Heo6xonumoe,
MOJIE3HOE HUKOT/Ia HEe BPEIUT U B u3nuiHe Oonbiiom konudectse’) [33. C. 141];
aurn. Every cloud has a silver lining (‘1. Y xaxmoi Ty4ku — cepeOpsiHas moJ-
KIaJKa, T.e. TEMHAs Tyd4a, 3aKphIBAIOIIAsl COJIHIIE, OBIBACT OKPYKEHA cepeOpHucToit
CBETALLEHCS JIMHUEN, TOBOPSILEH O TOM, YTO COJIHIIE BCE )K€ €CTh — TaMm, 3a Ty-
yeif; 2. B mo0oii cutyarnuu, 1axe camoi MI0Xoi, MOKHO HAUTH M XOPOIIYIO CTO-
poHy, Beenstomnyto Hanexay’) [34. Prov. 171]; 6en. Cépbatl rowky, Ha OHe cyuwiua
(‘ITepmr ublM JmacsiTHEI camara JIeTIara, BayKkHara, KapbicHara, Tp30a nepaoblib
menmr npeiemnae’) [35. C. 212]; monbck. Dobre drzewo dobry owoc rodzi (°Y xo-
poiux poauteneit u aeru xopoiuue’) [36. C. 27] u T.11.
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Oomiee npsiMoe 3HAUYEHUE MEPEOCMBICIICHHOTO adopu3ma (MM ero MpoToTH-
ma) He 0053aTeNbHO SBISETCS OOOOMIEHHBIM B OTIMYME OT OOIIero 00pa3HOro
3Ha4YeHUs, 000OIEHHOCTh KOTOPOTO OCTAE€TCAd B JAHHOM CIyyae €IMHCTBEHHO
HaJAEKHBIM CEMaHTHICCKUM KPHUTEPHEM JUTS KBATM(UKAIUN JTaHHOW YCTOMYMBOM
¢dpas3bl kak adopusMma, Hamp.: B Tyay co ceoum camosapom ne e3oam (‘C coboit
He OepyT TOro, 4ero MHOro TaM, KyJia eIyT, YEM CIaBUTCSI TO MECTO, KyAa exyT’)
[33. C. 63] — adopusm (nepeHocHoe 3HaueHHe 0000meEnHoe); auria. Don 't teach
your grandmother to suck eggs (“He yun cBoro 0a0yIiky, KaKk BbICACHIBATH siiIa”,
nepeocMbIciieHo Kak ‘He nmaBaii coBeTOB TOMy, KTO 00Jie€ ONBITCH, YeM ThI')
[34. Prov. 147] — adopusm (nepeHocHoe 3HadeHne 0000mEHHOE); Oen. Cénms
2yKHyaa, a 3aympa pyuki 3eapuyna (‘Kaxyup npa mro-HeOya3b HeTphIBaiae, 4a-
coBae, He pazniuanae Ha oyri Bek’) [35. C. 211—212] — ne adopusm (mepenoc-
HOE 3HAYCHUE KOHKPETHU3UPOBAHHOE); MONBCK. Pies na sianie leZy, sam go nie je,
a krowie go nie da (‘I'oBOpUTCS O CKYIIBIX, O T€X, KTO JIEHCTBYET O€3paccCyHo;
ocyXxaaercs 0ecxo3siiCTBEHHOCTb, KOrJja HalpacHO pacTpayuBaeTcsl TO, YTO MO-
XKeT ObITh ToJIe3HBIM cebe miu Apyrum’) [36. C. 71] — He adopusm (mepeHocHoe
3HaYEHHE KOHKPETHU3UPOBAHO, BBIPAKEHHUE HE MOXKET YIMOTPEOISIThCS MPUMEHHU-
TEJIBHO KO BCEM, UMEET CMBICI TOJIBKO MO OTHOUICHHIO K OIpPE/IeICHHOMY HHJU-
BUJY, O CKYIIOCTH KOTOPOT0 UAET pedb, UM K ONpeAeNEHHONW cuTyanuu, 0ecxo-
3SIICTBEHHBIE PE3YJIbTaThl KOTOPOH OCYKIAI0TCS).

HccnenoBanue mokaszano, 4yTo 00OOIIEHHOE colep)KaHHWE MPUCYILE BCEM
adopuzMaM B UX TPATUIIMOHHOM MTOHUMAHUM, YXOSIIEM KOPHSIMH B aHTUYHOCTb,
Korja p.-Tped. GQopIGUOC 03HaYallo, KaK M3BECTHO, CENU(UUECKOe MO S3BIKO-
BOl (popme u sormueckoil cTpykrype BoickaspiBanue [23. C. 12—13]. Adopus-
MaMU M3HA4ajJbHO HAa3bIBAIMCh UIMEHHO OO0OOIIEHHBIE 1O COJCPKAHUIO BHICKA3BI-
BaHHWs, YTO HAILIO OTpa)k€HHE B TEpPBOM B eBporelckoil nureparype Hosoro
BpPEMEHH, CTaBIIeH Kiaccuyeckor kHure agopusmMoB «Oraculo Manual, y Arte de
Prudencia. Sacada de los Aforismos Quese Discurre En las obras de Lorenco
Gracian» (1647), koTopasi B OJABJSIONIEM OOJBIIMHCTBE COCTOUT U3 U3PEUCHUN
00001IEHHO-YHUBEPCATHHOW CEMAHTHKH (BHEBPEMEHHBIX, MEPCOHAIBLHO U TPO-
CTPaHCTBEHHO HEJIOKATM30BaHHBIX, BCEOOLTUX yTBepkaeHui) [37].

MoXHO yTBepKJIaTh, 4TO OOOOMIEHHOCTh B €ro crenu(puyeckoM mposiBie-
HUU — YHUBEPCAILHOM O0OOIIEHUM — SBISETCS OOJIMTraTOPHBIM CBOHCTBOM
adopusma, a Takxke ero nupdepeHIHaTbHbIM IPHU3HAKOM, TOCKOJIBKY MO3BOJISET
OJIHO3HAYHO U HEMPOTHBOPEUYUBO OTTPAHUYUTH aOPU3MBI OT BCEX MHBIX CBEpPX-
CIIOBHBIX €/IMHUIl, B TOM YHUCIIC T€X, KOTOPBIC HCIOJB3YIOTCS sl 0000IeHus
CBONCTB €IMHUYHBIX OOBEKTOB WM JJIsi COOOMICHUs 00 OTpaHUYEHHBIX KOJIMYe-
CTBaxX HECTUHUYHBIX OOBEKTOB.

1.4. HOMMHATUBHOCTbL

HoMHHAaTHBHOCTh KaK CEMaHTHUYECKOE CBOMCTBO, MPHUCYIIEE MPEKIE BCETO
cioBaM u (¢paszeosioruzMam, B adopumMax MmprodperaeT crennpuueckuii Xxapak-
TEp U UrPaeT UHYIO POJib, YTO TPEOYyeT creruanbHoro oobsacHenus [ 18].
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Tax, HomMuHaTHBHAs crienrduka adhopu3MoB 00yCIOBICHA TEM, YTO OHH HC-
MOJIB3YIOTCA B PeYM HE Ui Tepeayd aKTyajdbHOH 10 OTHOIIEHHWIO K JeHCTBU-
TENLHOCTH WH(OPMAIIMH, a JJIsl BRIPAXKCHHs BCEOOIIMX U BHEBPEMEHHBIX yTBEp-
KICHUH, B KOTOPBIX COOOIIAETCS 00 YHHUBEPCAIBHBIX CBS3SX MEXKIY IEIBIMH
KJlaccaMu 0OBEKTOB, T.€. O 3aKOHOMEPHOCTSAX OTHOMICHUH MEKIy HeeTUHHIYHBIMU
00beKTaMu, JACUCTBUSMHU, CBOMCTBAMHU, OOBEAMHEHHBIMA B KJIACCHI. 3aKOHOMED-
HOCTH TaKOTO THUIA IeJIeco00pa3Ho ONpeNeuTh KaK yHUBepcanbHbIe. Vcxoms u3
ATOTO MOXKHO yTBEPXKIaTh, YTO aOpHU3MBI MTpeIHA3HAYCHBI JIIsi 0003HAYCHHS Ta-
KO pa3sHOBUIHOCTH ()ParMEHTOB JCHCTBUTEIBHOCTH, KaK YHUBEPCAIbHBIC 3aKO-
HOMEPHOCTH (HEOOXOJWMBIE M PEryJIsIpHbIE CBOWCTBA IENBIX KJIACCOB KOJUYE-
CTBEHHO HEHCUUCIUMBIX OOBECKTOB HW/WJIM CBSI3eH MEXKIYy KIacCaMH TaKHX
00BEKTOB B PEAUTHPHOM WJIM BBIMBIIIIJICHHOM MHPE).

VYHHUBepcallbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH Kak (aKThl JCHCTBUTEIHLHOCTH CyIIe-
CTBYIOT B CO3HAaHHMU HOCHUTEJICH sI3bIKa U TIOPOXKIAIOTCS B PE3yJIbTaTe KOTHUTHB-
HOW W TO3HABATEILHOW NESITEIBHOCTH CIOCOOOM WHIYKIIMH WM JCTYKIUH, OC-
HOBAaHHOW Ha HAOIIOJICHUHU 32 OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUMHE (MM UCKYCCTBEHHO
CO3JIaHHBIMH) CYIIECTBEHHBIMH, HEOOXOJUMBIMH U PETYJISIPHBIMU CBSI3IMHU MEXKTY
o0bekTamMu. OOIIee KOJMYECTBO YHUBEPCATIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH OTPaHUYCHO
ux 00BEMOM Kak ()ParMEHTOB KOJUICKTUBHOW WM HMHIMBHIYyaTbHOH KapTHHBI
Mupa (PeaJbHOrO WIIH BBIMBIIIICHHOTO0). A(QOpPHU3MBI CO3/Iat0TCS U UCTIOIB3YIOTCS
B PEUM KaK pEueBbIC MPOU3BEICHUS WM KaK SI3IKOBBIC CMHMUIIBI JJISI BBIYICHE-
HUS 1 0003HAYEHUS YHUBEPCAIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH. B 3TOM CMBICIIe KaXKabli
aopu3M COOTHOCHTCSI B CO3HAHUU HOCHUTEIICH SI3bIKa C TOW YHHBEPCAIBLHOU 3aKO0-
HOMEPHOCTBIO, KOTOPYIO OH 0003HadaeT B peun. CooTHOIIeHHE adopusma U 000-
3HaYaeMOW MM YHHMBEPCAJIbHOW 3aKOHOMEPHOCTH SIBIISIETCS M30MOPQGHBIM COOT-
HOIICHWIO B CO3HAHWU HOCUTENEH s3bIKa CIOB W TexX (parMeHToOB
JICHCTBUTEIILHOCTH, KOTOPBIE ClIoBa 0003HAYAIOT B pevH (U TO, U JPYroe COOTHO-
IICHWE UMEEeT HOMMHATHBHBIN Xapaktep). Bot mouemy adopusmbl B HEUTpaIbHOM
NO3UIUH (BHE PEYEBOT0 KOHTEKCTA) MPEACTABISIOT COOOW €IMHUIBI HOMUHALIUY,
a HE KOMMYHHKAIIMH, U UCTIOJBb3YIOTCS B PEUU OJIHOBPEMEHHO KaK B KOMMYHHKa-
TUBHOM, TaK U B HOMUHATUBHOW ()YHKIIHH.

HomunaTtuBHas npuponaa adGopusMoB (HOPMaIBHO MPOSIBIISETCS, BO-TICPBBIX,
B BO3MOXKHOCTH HMX CO3/IaHHS M BOCIIPOHM3BEJCHUS B KaueCTBE MOJIHOCTHIO aBTO-
HOMHBIX TEKCTOB, T.€. BHC KOMMYHHMKATHBHOI'O aKTa (Harp., B MHOTOYHCICHHBIX
KHUTax, COOpPHUKaX, N0J00pKax a)OpHU3MOB), a BO-BTOPBIX, B UX UCIOJIb30BAHUU
B pEYM KaK JUCKYPCHBHO HE3aBUCHUMBIX BBICKAa3bIBAaHHM, T.€. B TAKOM CEMaHTHYC-
CKOM M CTPYKTYpPHOU IMO3UIIMH, KOTJa yiajeHHe adopru3Ma U3 KOHTEKCTa HHKAK
HE U3MEHSET HU CMBICI, HU CTPYKTYpYy COOOLIeHus1, Hanp.: 4 mebe, mou opye, He
C1e008a0 He 8 CBOE 0elo emewmusamsbcs. B uyscoi monacmouipsy co céoum ycma-
60M He X00am. /[e6UOHKA NPOBUHUNACY, U 5 e€ Haka3and. OHa Mos, U i 4mo Xouy,
mo c neti u denaro (ML.E. CanteikoB-Ilenpun); anrn. King. ‘Tis only title thou dis-
dain’st in her, the which I can build up. Strange is it that our bloods, Of colour,
weight, and heat, pour’d all together, Would quite confound distinction, yet stand
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off In differences so mighty. If she be All that is virtuous, save what thou dislikest,
A poor physician’s daughter, thou dislikest Of virtue for the name: but do not so:
From lowest place when virtuous things proceed, The place is dignified by the do-
er’s deed: Where great additions swell’s, and virtue none, It is a dropsied honour.
Good alone Is good without a name. Vileness is so: The property by what it is
should go, Not by the title.” (W. Shakespeare); 6en. /[3a03vKa leéan aoxinyycs i 3a-
oymaycs. Illomuim 3a2asapuly, sx Osapeenne eapoday. — Bsaniki met cmay, Anéwa.
Ipvisvikni mul 0a ysibe... bayvky ycnaminaew? — Ycnaminaro, — yixa aoxkazay
Anéwxa. — Ilpasinena. baybkoy He ewvloiparous. bayvka écyv bayvka. Ha ycé
aceiyyé... (A. BapaHoBiv) u T.11.

EcTb 1 emé onuH aprymMeHT B M0Jb3y IPUOPUTETHOCTH HOMUHATUBHOM, a HEe
KOMMYHHMKATUBHON mpupoabl adopusma. [lo cuHTakcmdeckoi cTpykrype ado-
PHU3MBI TIPEACTABIISIIOT CO00H, KaK y>Ke€ TOBOPHIIOCh, OCOOBIC, aOCTpPaKTHBIE TIPEI-
JIOKEHUS, COoJepKallie «yHUBEpCalbHbIE WM BHEBPEMEHHBIE YTBEP)KIICHUS
[3. C. 30]. A B aOCTpakTHBIX MPEIIOKEHUAX UX KOMMYHUKATUBHO JIETEPMUHUPO-
BaHHbIE CBOMCTBA (MOJAIbHOCTh, TEMIIOPAIIBHOCTh U MEPCOHATIBHOCTh) Peau3y-
10TCs (POPMANBHO, XOTS U MOTYT OBITh aKTYaJIM3UPOBAHbI B PEUYU B ONPEACIEHHBIX
KOHTeKcTaX. Tak, IMEHHbIe KOMIOHEHTHI aOpUCTHUECKON (ppa3bl B CUHTaKCcHUYe-
CKOM TTO3UMIIMU aKTaHTOB (CyObeKTa U 00bEeKTa) HEpePEepEeHTHBI (HE COOTHOCATCS
HU C KakuM (haKTOM JIEHCTBUTENBHOCTH), YTO B COBOKYIHOCTH C HepedepeHTHO-
CThI0O MMEHHBIX KOMIIOHEHTOB B TO3MIIMU MpeauKara (yKa3blBalOT He Ha (hakT
NEHCTBUTENILHOCTH, @ Ha €ro MpU3HaKH) OOyCIOBIMBAET HEPEPEPEHTHOCTH BbI-
CKa3bIBaHHUS IEIUKOM, KOTJ]a OHO B HEUTpaTbHOW MO3UIMH (HE3aBUCUMO OT KOH-
TEKCTa) HE COOTHOCUTCSI HU C KaKOW CUTyalueil NeHCTBUTENBHOCTH (XOTS U MO-
JKET MUCIIOJIb30BAThCS B peyH il 0003HAUYCHUS KaKON-IM0O0 JaHHOU CUTyalnu —
KOHKPETH3UPOBATHCSA, IPHOOpeTaTh pedepenTHocTh). Hamnp.: Muas crasa connya,
UHAS CNaBa NYHbI, UHAA — 36630, U 36e30a om 368e30vbl pazHumcs 6 ciage (1 Kop.,
15, 41), cp.: 1881 200 Hauancsa Ons pycckoii aumepamypvl 08yMs NOMEPAMU.
21 aneaps ymep 6 Mockse A.D. Ilucemckuu, 27 aneapsa ymep 6 Ilemepbypee
@M. [locmoesckuii... Omo Ovlau 38€30bl, YYACMHUKU CO38€30USl 3HAMEHUMbBIX
«COpOKOBLIX 20008%... Ho «36e30a om 363061 paznumcs 6 cnase» (H.K. Muxaii-
noBckui) (Tre 36e30a om 38e30u1 o3HauvaeT ‘A.D. [Tucemckuii or @.M. JlocToes-
cKoro’); 6en. Batina ycé cniwa (MOCIOBHIIA C TIPSIMOW MOTHBHPOBKOW OOIIETO
3HavyeHus: ‘['aBopellla K anpayaaHHe SKiX-H. J3€sIHHAY, YUYbIHKAY, cIpay y Ba-
ennsl yac’ [38. C. 108]), cp.: — Kani eama nacneni ninagyio abcady svipazaysv i
nasowma? — Taovl ouc, y satiny. Xmo Ha HAYOYKI, XMO HA 03€AHCAUKY-TINAYKY,
XMO Ha CABEHLKY, A XMO HA Opoebl... — Banwusmki, mak, paz nauani ysco, mo
padic, nani, Hiwusl — eauna ycé cnimal.. (A. Kynpasen) (rne 6atina o3Ha4aeT
‘Bsiikast AifubIHHAS BaliHa’) | T.11.

Adopu3zmbl 6IU3KH IO CBOCH CHHTAKCHYECKOW CEMAHTHKE K HOMUHATHBHBIM
MPETIOKEHUSIM, HO MEXK/Ty HUMH €CTh JIBa BEChbMa CYIIECTBEHHBIX pa3inuuus. Bo-
MEPBBIX, HOMUHATUBHBIE MPEITI0KEHUS HUKOT/Ia HE YIIOTPEOIISIOTCS B HEUTpab-
HOW MO3UINH, HE3aBUCUMO OT KOHTEKCTa, KaK apopu3Mbl, a BO-BTOPBIX, HOMHHA-
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TUBHBIE TIPEIUIONKECHHUS BBIICISIFOTCS KaK THI Ha OCHOBE HE CEMaHTHKO-
IrpaMMAaTHYCCKUX XapaKTEPUCTHK, KaK aOCTPaKTHOE TMPEIOKCHHE B KadeCTBE
CHUHTaKcu4eckoi (Gopmbl apopusmMa, a GopMalibHO-TPaMMaTHYECKUX — OJHOCO-
CTaBHOTO TPEUIOKEHUS, a TAKKe MMEHHOIO KOMITOHEHTA (WMJIM KOJMYCCTBEHHO-
MMEHHOT'O COYETaHHWs) B KaYeCTBE TJIABHOTO WwieHa npemioxkenus. Ciemayer otme-
TUTh, YTO a0CTPaKTHBICE U HOMHUHATHUBHBIC TPEUIOKEHUS B3aHMMHO TEPECEKAIOTCS
0 CBOMM XapaKTEPUCTUKAM, T.€. HCKOTOpbIe aOCTpaKTHBIC MPEIOKEHHS 10 (op-
MaJbHO-IPaMMaTUYECKUM IPU3HAKaM MOTYT MpHHAJUIeKaTb K HOMUHATUBHBIM, a
HEKOTOpble HOMUHATHUBHBIE MPEAJIOKEHHS TI0 CEMaHTUKO-TPAMMaTU4YECKUM CBOM-
CTBaM MOT'YT OBITh aOCTpaKTHBIMHU (MpUOOpeTaTh 000OIIEHHO-YHUBEPCATHLHOE
3HaueHune). Tak, ectb Tpynma adopu3MoB, KOTOphle IO (QopMaIbHO-
rpaMMaTUYECKUM [PU3HAKAM SBJISIOTCS. HOMUHATHUBHBIMHM TNPEIJIOKEHUSAMU
(0OBIYHO HCIOJIB3YIOTCS KaK CJOTaHbl, JE€BM3bl, MPU3bIBBI), Hamp.: Ocmopooic-
Hocmb, ocmopoxcHocms! Ocmopooscnocms, cocnooa! (H.A. HekpacoB); IIpaso-
crasue, camooepoicasue, Hapoonocms, Ceoboda unu cmepmo!; Cmepmo wnuo-
nam!; Cmotikocmo u cuna; Yecmo u éepnocms; aurn. Unity and Faith, Peace and
Progress!; 6en. I'onap i eoonacyv, Cmepysv 6opacam!; nonbck. Bog, Honor,
Ojczyzna; Wolnos¢! Rownos¢! Braterstwo!; Z Dziesieciorga Przykazan wysnutem
jedenaste: zwigztos¢ (S.J. Lec) u T.n. B cBOlO ouepeb, HOMUHATUBHBIE TTPEIJIO-
KEHHs TOBOJHHO YaCTO BBICTYHAIOT B POJHU CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB adopus-
MOB, CHHTaKCHYE€CKH OPTaHU30BaHHBIX KaK CIIOKHOE MpeioKeHue (B KauecTBe
OJIHOM U3 ero MpeauKaTUBHBIX YacCTeil) MM HaMepEHHO CErMEHTUPOBAHHBIX CBO-
UM aBTOPOM (B KauecTBE OJHOr0O U3 CErMEHTOB Takoro adopusma), Hamp.: Yeno-
eex! Omo eenuxonenno! mo 3gyyum... 2opoo! (M. T'opwkuii); anurn. Deeds, not
words (proverb); 6en. Bocens — na 03eHb nazo0 eocem (npvikaska), 3aKoH npwl-
Ppoowl: / xmo 6nixcatl da neba, / Tamy abasazkosa xanaoueii (Y. CKapblHKIH);
noneck. Jutro: wielkq tajemnicq (S. Wyspianski) u T.1.

CunTakcuyeckyro (opMy HOMUHATHBHBIX MPENJIOKEHUN B PEIKUX CIydasx
MOTYT UMETh yCTONUMBHIE (Ppasbl, He oOmanaroe 0000MEHHO-YHUBEPCATBHBIM
3HaYeHUEM, KOTOpbIe Olarojgaps MX HCIOJIb30BAHUIO B HEHUTPATbHOW MO3UIIWH,
BHE PEUEBOr0 KOHTEKCTa (B KadecTBEe HAa3BAaHW, HAJIUCEH, 1€BU30B, MPU3LIBOB,
JI03YHI'OB), a TAKXKe CBOEMY (DHUIOCOPCKOMY CMBICITY BOCIIPUHUMAIOTCS KaK Oim3-
kue adopusmMaM (M HEpPENKO OIMMOOYHO KBATU(PHUUUPYIOTCS Kak adopU3MBI),
Hanp.: Cnosa, cnosa, cioea < auri. Words, Words, Words (W. Shakespeare) —
KpplIaTOE BhIpakeHHE (peruiuka ['amiiera u3 ogHommeHHoW Tparenuu Y. Illekc-
nupa), KOTopoe ymoTpebiseTcss B peyd ajis 0003HAYeHHUs TOBOPHIIBHU, ITYCTOM
OONTOBHU, MOAMEHSIONICH co0oii aena (He sBisercs adopuszMom), cp.: «Crosa,
cnosa u cnosa» (A.Il. YUexoB) — Ha3Banue pacckasa (1883); Ymo maxoe cnpa-
6€0IUB0CMb, TUWMEHHASA 02HA, camoomeepiicenHocmu u aoosu? Cnoea, cnoea,
cnoea. (M.E. CanteixoB-llenpun); aurn. «Words, Words, Words» (D. Ives) —
Ha3BaHue nbeckl (1987) u 1.11.

MOoXHO yTBEp)KJaTh, YTO HOMHHATUBHOCTh CBOHCTBEHHa BCeM adopu3Mam
(sByIsIETCSL OONMHMTaTOPHBIM TPU3HAKOM), IMOCKOJBKY IPSIMO WM HEIOCPEICTBEHHO
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00ycioBieHa X 0000EHHO-YHUBEPCATLHOM CEMAaHTUKOM, OJTHAKO HE MOXKET pac-
CMaTpUBAThCA KaK TU(PepeHIMATBHBINA MPU3HAK, TOCKOJIbKY OJHOBPEMEHHO Xa-
paKTEepHU3yeT CTPOEBBIC CIMHMIIBI SI3bIKa (JIEKCHYECKHEe U (Hpa3eosIOTUIECKUE), a
TaKkKe OJIHY U3 CHHTAKCUYECKHX MOJENe npemnoxeHus. HoMuHaTUBHOCTB, Kak
MOKa3bIBaeT (hyHKIIMOHUPOBAHUE a(pOPU3MOB B PEUH, SIBISICTCS UX CYITHOCTHBIM
CBOMCTBOM, 0o0Jiee 3HAYUMBIM, Y€M KOMMYHHUKATUBHOCTH, KOTOPAs MPOSIBISICTCS B
(dhopMabHOM IIJIaHE U HE OTIPEACTIseT OTHOIIEHUE ahopru3mMa K JeCTBUTEIHLHOCTH.

1.5. uckypcuBHasi aBBTOHOMHOCTb

Takoe cBOHCTBO adopu3Ma, KaK TUCKYPCHBHAsE aBTOHOMHOCTD, MTPOSIBIISICTCS
B criocoOHOCTH adopu3Ma COXPAHITh MPU YIMOTPEOJEHUH B JHOOBIX BUIAX JHC-
Kypca LEeJIOCTHOCTh (OPMBI U COJIEPXKAHMSA, a Takke (YHKIMOHAJIHHYIO HE3aBU-
CUMOCTh OT KOHTEKCTa B CTPYKTYPHOM U COJIepKaTeIbHOM I1ane [19].

JlucKypcruBHasE aBTOHOMHOCThH adopu3ma o0yciIoBIeHa Tpemsl (aKTOpaMH:
1) HE3aBUCHMOCTD cojiepKaHusl (He TpeOyeT sl CBOETO aJIeKBaTHOTO TIOHUMAaHUS
HUKAKOTO PEYEBOr0 KOHTEKCTA); 2) (HyHKIMOHATIbHAS HE3aKPEIUIEHHOCTh (MOXKET
UCTIOJIB30BAThCS KaK CTPYKTYPHO, TaK U COJCPKATEIBHO HE3aBUCHMO OT JPYTHX
BBICKa3bIBAaHUH B peuH); 3) KOHTEKCTHasI 000COOJIEHHOCTh (MOXKET YIOTPEOIATHCS
B KOHTEKCTE B HEUTPaJIbHOW MO3MIINHU, 0€3 CMBICIOBBIX U CTPYKTYPHBIX BUIOU3-
MeHeHnl). DakTopbl JUCKYPCUBHON aBTOHOMHOCTH adopu3Ma CBS3aHBI MEXITy
co0OW OTHOIICHUSMHU TIOCJICIOBATEIILHOW JETEPMUHAIIMH: HE3aBUCHMOCTH CO-
JIepKaHUsl CIOCOOCTBYET (PYHKIIMOHAILHOW HE3aKPEIUIEHHOCTH, KOTOpas MpsSMO
00yCJIOBITMBAeT KOHTEKCTHYIO 000COOJIECHHOCTh. B CBOIO ouepesb, KOHTEKCTHAs
000COOJICHHOCTD TpearosaracT (pyHKIMOHAIBHYIO HE3aKpPEIUIEHHOCTh, a TaKXKe
HE3aBUCUMOCTh COJICpKaHus agopu3Ma B pPeud, YTO IMO3BOJSET BBIACIHUTH (W3-
BJICYb) €r0 M3 KOHTEKCTAa KaK aBTOHOMHYIO MO (opMe M cojaepkaHuio (pasy.
Hanp.: 30ecws nescam nenunepaoywi. / 30eco coposcane — Mym#cuusl, HeHUUuHbl,
demu. / Paoom ¢ Humu condamui-kpacrnoapmetiywvl. / Beero swcuszuvio ceoero / OHu
3awuwanu meos, Jlenunepao, / Koavibenv pesomoyuu. / VIx umén oarazooapmvix
Mbl 30eCh nepeyuciums He cmoxcem. / Tak ux MHO20 nNoO 8eYHOU OXPAHOU 2PAHU-
ma. / Ho 3nail, snumarowuti smum kamuim, Hukmo ne 3a0blm u Huumo He 3a-
ovimo (O.D. beprronpi) (CTpoka U3 CTUXOTBOPEHHs YINOTPEONISIETCs B PyCCKOM
SI3bIKE KaK KPBLJIATOC BBIPAKEHUE, a TAK)KE YaCTO HCIOJb3YyEeTCS B KA4eCTBE OT-
JIEIIBHOTO TeKCTa KaK HAAMUCh, IPU3BIB, IEBU3); aHTI. Books are where things are
explained to you; life is where things aren’t. I'm not surprised some people prefer
books. Books make sense of life. The only problem is that the lives they make
sense of are other people’s lives, never your own (J. Barnes); 6en. Ana [@py3vi-
HaJ] yacma xazana A003aM i camou cabe: KOHCHaAMy c6aé, Wwmo Kamy Ha paoy
Hanicana, mazo He minewi. I sna nakpvice npuvlevbIKIA 0a A03IHOKA2A NECY HeMa-
11a0otl 6abbLIKI, Yewvlia cs0e AHOCKIM wyacyem, paoasaiacs 4yricol paoacyro i
bedasana 3 uyicvix beoay. Ceatico — Hi 0obpaea, Hi Oacoea, Hi acabaiBbIX Mpbi-
602 — y sie He Ovu1o (B. beikay); monbck. Wszyscy meiczyini sq dzieémi. Nie
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mogq zy¢ bez fajerwerkow, wielkich stow i wspaniatych gestow. Ale na szczescie,
Jjestesmy my, kobiety, na swiecie, ich nianki, ktore uwazajq, zZeby dzieci nie upadly
i nie rozbity sobie nosa (T. Rittner) u T.11.

CrnemyeT OTMETHTB, YTO HE3aBHCHMOCTH COJCpXKaHHUS MPHCYIIA HE TOJBKO
adopuzMaM, HO ¥ BCEM MPOU3BEACHUSAM MAJIBIX JTUTEPATYPHBIX KAHPOB, a TAKKE
MHOTHM BHJaM OJHO(PA30BBIX TEKCTOB (KaK W3BECTHO, COJEpIKaHWE OOJBIINH-
cTBa 0HO(PA30BBIX TEKCTOB OOYCIIOBJICHO YCIOBUSIMH MX CO3aHUS U MCIIOJIb30-
BaHUs, B CHJIY Yero SIBIISICTCS aKTyaJIbHBIM TOJIBKO B paMKaX ONPEACTICHHOTO JHC-
kypca [39. C. 94—95]). Onnako ¥ MpoU3BEICHUS MAJIBIX JTUTEPATYPHBIX KAHPOB,
U OIHO(pa30BBIC TEKCTHI, KOTOPHIE HE MPUHAIJICIKAT MO COJACPKAHUIO U PopMe K
adopu3mMam, B 3HAUUTEIFHON CTENEHH (YHKIIMOHAIBHO OIPAaHHYCHBI, TOCKOIBKY
3a BEChbMa PEAKHM HCKITIOUEHHEM HE YIMOTPEOISIOTCS M HE BOCIPOM3BOISATCS BHE
TOTO BUJA TUCKYpCa, B KOTOPOM OBUIH CO3IaHbI (U T€, U IPyTUe MOYTH HE BCTPE-
YalTCsl CPEIU IUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIX B peud 1utar). Ciemnyer OTMETHUTH,
YTO TIPOM3BEICHHS MaJIbIX JINTEPATYPHBIX )KaHPOB (B TOM 4YHCIE U adOPU3MBbI, CO-
3[IaHHBIC B BUJIC OTACIBHBIX TEKCTOB) HEYACTO CTAHOBSTCS MAacCOBO YIOTpeOH-
TEJBHBIMH M MCYE3a0IIe MaJjlo MPEICTABICHBI CPEIH KPBUIATHIX U3PEUCHHUN U T10-
CJIOBHUI], XOTS B OTACIBHBIX CIIy4asX M MOTYT HpUOOpeTaTh MIUPOKYIO
n3BeCTHOCTh. OTrpaHNYCHHOE (PYHKIIMOHUPOBAHHUE MMPOU3BEIICHHUI MaJIbIX JINTEPa-
TYpPHBIX aHPOB U OJHO(DPA30BBIX TEKCTOB HE TMO3BOJIIET OOBEKTUBHO OIICHUTH
HU XapakTep, HU CTENEeHb WX JUCKYPCUBHOW aBTOHOMHOCTH.

AdopusMbl He Bcerzia yroTpeOsStoTess B PeYd B CTPYKTYPHO M CEMaHTHYE-
CKU aBTOHOMHOM TO3UITMH, MOTYT Pa30BO U PETYJISIPHO BHIOU3MEHSTHCS, TPHOO-
peTaTth pa3inYHble KOHHOTAIIMH, YTO XapaKTEPHO MPEXKIE BCETO ISl YCTOMYUBBIX
enuHUI (TIOCTIOBHUI] U KPBUIATBIX M3pedeHuil). OJHAKO TOT K€ caMblil adopHu3M
MOJKET OBITh HCIIOJIb30BaH B MHOM KOHTEKCTE 0€3 MOAM(BUKAINil 1 KOHHOTAIIUH, B
HEUTpaIbHOW (CTPYKTYPHO M CEMaHTHYECKH HE3aBUCHUMOMW) TMO3WIIMHU, a TaKXKe
MOJKET OBITh BBIJICJICH M3 PEYH B HEUTPaIbHOU (popMe Kak CEMAHTUYECKH CaMo-
JIOCTaTOYHOE BBICKA3bIBAHHME, YTO TMOJATBEPXKIAECT HE3aBHCHUMOCTH COJICpPKAHMUS,
(GYHKIIMOHATBHYIO HE3aKPEIIEHHOCTh, KOHTEKCTHYIO 000COOIEHHOCTh adopus-
MOB KaK MPOSIBJICHH €ro AUCKYPCUBHOU aBTOHOMHOCTH. Hamp.: Obasnue nosus-
HbL IPOULTIO, YOUBLEeHUe — modce. Yeuoes mo, ue2o paHvule OH HUK020d He 8Uudel,
VCIBIUAG PA32060pP O MOM, 4MO ewé uepa cpeocmea Macco8ol UHGopmayuu
cmapamenbHo 00X00UNU MOIYAHUEM, 3PUMENb UL «3AMOPUT Yepeauray. An-
nemum, Kax u36ecmHo, HPUXOOAULUIL 60 8PEMA €0bl, Mpebo8all NPOOOINHCEHUS,
Ho e2o He Ovino (M3Bectus, 14.03.1987) «— Annemum npuxooum 60 8pems eobl
(kpbLTaTOE BRIpAXKECHUE, CTABIIEE MOCIOBUIIEH); aHTII. Tradition may be defined as
an extension of the franchise. Tradition means giving votes to the most obscure of
all classes, our ancestors. It is the democracy of the dead (G.K. Chesterton) —
Tradition is the democracy of the dead (adbopusm B HelTpanbHOU (hopme); Oeir.
Hy, sk mabe yoco ne abpwvione Kazayv aono cmo paz na moioni? Crazaia copax
paz i — keima! — Mixan aokazeae capozima <...>. — bo npayoa eéoust mabe
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kone, I ne minew mol, naboco, Cpons, He noockaa meas namypa, He naxue oom
ceotl i nauypa: Aowl eapsnka na npvimeye — Tol ycé eamoy 3a0viyb Ha ceeye! (5.
Konac) «— Ilpayoa éouwvt kone (nocnoBuia); moibck. Niszczy nas bolesé i jawnie i
skrycie: Ktoz temu winien? my sami (F.D. Kniaznin) — Niszczy nas boles¢ i
Jjawnie i skrycie: temu winny my sami (apopu3M B HEUTpanbHOU Popme) U T.1I.

B HekoTOphIX cirydasx apopu3Mbl UCTIOIL3YIOTCS B PEYH B TAKOM CMBICIIC,
KOTOPBI HEBO3MOXKHO aJICKBATHO BOCIPUHSATH WM BOOOIINEC BOCCTAHOBHTH BHE
aBTOPCKOI0 KOHTeKcTa. Hannunue KOHTEKCTyalbHO 00YCIOBIEHHOTO CMBICIIA MO-
KET MPEensTCTBOBATh BBIJCICHUIO aopu3mMa M3 aBTOPCKOTO KOHTEKCTa 0e3 u3-
BECTHOM CEeMaHTHYECKOW TpaHCHOpMaLUK, OJHAKO HE JuIIaeT adopu3M He3aBH-
CUMOCTU €ro cojaepkaHus (HHM B aBTOPCKOM KOHTEKCTE, HU B OTPHIBE OT HETO).
Hamp.: [Ilenen:] Hukmo 30ecb mebsi He Xydce... HANpAcHO mvl 2080PULUD ...
[Knew:] He xyxce! JKusym 6e3 uecmu, 6e3 cosecmu... [Ilenen (pasnooywno):|] A
Kyoa oHu — yecmy, cogecmyv? Ha nocu, 6mecmo canozos, ne Haoeneuib Hu 4ecmu,
HU cogecmu... HYecmv-cosecmvb mem HYJCHA, ) KO20 61Acmb 0d CULA eCllb...
[Byonos (6xooum):] V-y... 03a6! [l[lenen:] Byonos! Y mebs cosecmov ecmv? [Byo-
Hog:|] Yeco-0? Cosecmu? [llenen:] Hy oa! [Byonos:] Ha umo cosecmv? I — He
boeamuiil... [Ilenen:] Bom u s mo dice 2060p0. uecmb-co8ecms G02aAmvlm HydHc-
Ha, oa! A Knew pyeaem nac, nem, cosopum, y Hac cogecmu... (M. I'opbkuit) —
Yecmob-cosecmsb bocamvim Hydicha (adopu3M, U3BICUEHHBIA U3 aBTOPCKOTO TEK-
CTa, TepseT CBOM MEPBOHAYAIBHBIM CMBICT — JIOTUYECKH MPaBUILHOTO BBIBOJIA,
HO MpuOOpeTaeT HOBBI CMBICI — MapaJ0KCaTbHOTO YTBEPKIACHUS); Oen. I cmana
sACHa 3 mou pazmoswl, AKis ysickis ymoswt — Haxatl ix 110031 1enut He 3Haoyb —
IIpaoays 3amenvky npvimywaroys [Osnoc Xaaeika:] — [laxkpwiyosiy 6oz msaue
coinami, HA03ays ix myxi 3 kamapami! Hama cvthoy — Hama naomozi, A cam s
cmay cnabwl Ha Hoel, bpaxye cinvl mne, 6pamouxi! Hama, minynics eadouxi, Kani
samato eapHyy Xaovika He eopw eéana mazo yi owvika. (5. Konac) — Hsama coi-
HOY — HAMA naomoei (CMBICT BBIJICTICHHOTO U3 aBTOPCKOTO TekcTa adopusma Mo-
JKET MOHUMAThCS B TUIAHE HE TOJIBKO BOOOIE OTCYTCTBUS Y POAMUTENEH CHIHOBEH,
HO M OTCYTCTBHSI COBMECTHOT'O MPOKUBAHUS CHIHOBEH C POJUTEINSMHU) U T.II.

CBOHCTBO TUCKYpCHUBHOW aBTOHOMHOCTH TPHUCYIIE BCEM 0€3 HCKIIOUEHUs
adopuctrueckuM (ppazam (Kak CBOOOIHBIM, TaK M YCTOWYUBBIM), TIOITOMY SIBJISI-
eTcst 00MuraTopHbIM. BMecTe ¢ TeM TUCKypCHBHAs aBTOHOMHOCTh XapaKTepU3yeT
TaKk)Ke pa3iudHble TUIBI (PPA30BBIX TEKCTOB, MMO3TOMY HE MOXET KBaTU(MUIIUPO-
BaThCs Kak UG depeHnaabHblii Ipu3HaK adopusma.

1.6. TekcToBas popma

TekcroBas popma Kak mpu3HaK aOPU3MOB peau3yercss B UX CIIOCOOHOCTH
CO3/1aBaThCsl, CYIIECTBOBATH M BOCIIPOM3BOIUTHLCS B PEUM B KAUECTBE TEKCTOB, CO-
CTOSAIIMX U3 OMHOU (passl (Kak ¢pazoBbie, WK oxHO(ppazoBbie, TekcTol) [20].
JlanHbIi pu3HaK MaHU(ECTUPYET BAXKHOE CBOWCTBO aopu3Ma — ymoTpedIsiTh-
Csl B HEHTPaIbHOM MO3HMLMHU (KaK MPOSIBICHUE €IIe OJJHOTO MpU3HAKa — JHCKYp-
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CHUBHOM aBTOHOMHOCTH), KOTOPasi MOXKET ObITh a0COIIOTHOM (TTOJTHOCTHIO HE3aBHU-
CHUMOM OT PEYEBOTO KOHTEKCTA) U OTHOCUTEIIBHOM (CTPYKTYPHO U COJIEPIKATEITHHO
3aBUCHMON OT PEUEBOT0 KOHTEKCTa). B cOOTBEeTCTBMU ¢ 3TUM TekcToBas (popma
adopuszMa UMEET BE Pa3HOBUIHOCTU CBOErO MPOSIBICHUSI — aOCONIOTHYIO U OT-
HOCHUTEJIBHYIO.

Adopusmsel B hopMe OTIENBHOrO TEKCTa (aOCOIIOTHOE MPOSBIEHUE MPU3HA-
Ka) — 9TO camasl paHHss UX UKcAlUs B TUCbMEHHON peun. OAUH U3 MEepPBbIX U3-
BECTHBIX MHUCHMEHHBIX IOPUINYECKUX MaMITHUKOB «Koodexc Xammypanu» (Pp.
«Code de Hammurabi») B JlpeBHeM BaBwmiione (coOpaHue 3aKOHOB, BBICEUCHHBIX
okosio 1750 o H.3. Ha 6a3aIbTOBOM CTENE B BHUJIC KIIMHOIMMCHOW 3aITUCH) COCTOSLI
M3 KpaTKuxX 0OOOIIEHHBIX BBICKA3bIBaHUU (BCETo 282 «IMOCTAHOBJICHHUI») Ha aK-
KaJICKOM sI3bIKe (Ka)K/I0€ M3 KOTOPBIX HauuHayock Sum-ma ‘Ecnu...”). EBponeii-
ckas moanTtuuHas Quiiocodpuss VII—VI BB. 10 H.3. ObUTa M3JIOKEHA MPEUMYIIe-
CTBEHHO B ¢opme apopu3MOB Kak OTAEIbHBIX TEKCTOB (HAmp., THOMBI
npeadumnocodekoit Tpaauuu Jpesueri ['penmn). HauBwicmiero pacisera ado-
PHU3M KaK OTIIEIbHBIN TEKCT JOCTUT B €BPOMNECHCKON MyOJUIIUCTUYECKOW U XYI0-
KECTBEHHOU JUTepaType, HAuMHas C MEepPBOM KIACCUUYECKOW KHUTU apopU3MOB
«Oraculo Manual, y Arte de Prudencia. Sacada de los Aforismos Quese Discurre
En las obras de Lorenco Gracian» (1647) b. I'pacnana u 3akaH4MBasi BCEMHPHO
W3BECTHBIMU KHHTaMH adopu3mMoB «Mysli nieuczesane» (1957) u «Nowe mysli
nieuczesaney (1966) C.E. Jlena. Co3nanue u ynorpedienue abhopusmMoB B Gpopme
OTJIEIbHBIX TEKCTOB OCTAETCS aKTyalIbHBIM JI0 CETOHSIIHETO JIHS B OOJIBIIMHCTBE
(GYHKIIMOHATBHBIX CTUJIEH TUTEPATypPHOTrO S3bIKA, OJHAKO YTPATUIIO B HACTOSIIIEE
BpEMSs CBOM SIHMTapHBINA XapakTep U Bc€ Yallle peann3yeTcs B pa3rOBOPHON peuu
MOCPEACTBOM MHUCHMEHHOTO 3JIEKTPOHHOTO OOIIeHHs (B COLMANBHBIX CETAX, Ha
dbopymax, B yarax, Ojorax, rpynmnax u T.1.).

OTHOCUTENBHOE TMPOSBIECHUE TEKCTOBOW (OpMBbI apOpPU3MOB 3aKIHOUAETCS,
BO-TIEPBBIX, B UX CIIOCOOHOCTH YMOTPEOIATHCS KaK TEKCT B TEKCTE (B CTPYKTYPHO
U COJepKaTeIhbHO aBTOHOMHOM BHJIE B JIIOOBIX PEUEBBIX KOHTEKCTax), a BO-
BTOPBIX, B BO3MOXKHOCTH BBIICTSATh WX U3 peud B (opMe OTAETHHOIO TEKCTa.
Ynorpebnenue adopu3MOB KaKk TEKCTa B TEKCTe (MIPEHMYIIECTBEHHO B BHJIE
CTPYKTYPHO M CEMAHTUYECKU aBTOHOMHBIX U3PEUEHUI aBTOpa WIM LUTAT U3 Uy-
KO pedr) SIBJISIETCS BechbMa MPOAYKTUBHBIM CIOCOOOM MX (PYyHKIMOHHPOBAHWS,
KOTOPBI M3BECTEH C CAMBIX PaHHUX MHUCHMEHHBIX MaMATHUKOB, Peau3yeTcs Ha
BCEX YPOBHSX MOCTPOEHUSI (KOMIO3MUIIMH) MUCbMEHHOTO TEKCTa, BO BCEX pPas3HO-
BUJTHOCTAX U B OOJBIIMHCTBE KAHPOB YCTHOM pe4H, a TaKKe B COBPEMEHHBIX
YCTHO-ITUCHhbMEHHBIX TeKCTax (B chepe HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUHN).

B mucbMeHHBIX TekcTax ymorpediieHHe apopu3MOB KaK TEKCTa B TEKCTE
noapasaensercs Ha 1) oOpamuisromiee (3arojioBoK, snurpad, BBoaHas (pasa, 3a-
KITIOYUTeNbHAs (hpa3a) u 2) KOMIO3UIIMOHHOE ((YHKIIMOHATHHO HE3aKPEIUIEHHAS
¢dpaza, KOTopasi CTPYKTYPHO M COJEp>KaTeIbHO aBTOHOMHA B KOHTEKcTe). B yct-
HOW pevr UCIOJIb30BaHUE a)OPU3MOB KaK TEKCTa B TEKCTE TAKXKE MOAPA3ICIIICTCS
Ha JBa BUJA: 1) OT/AenbHAs peIuihka B auanore; 2) (yHKIMOHAIBHO HE3aKper-
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néuHas ¢paza B MoHoJore. @OpMaIbHBIME TOKa3aTeIIMHA yIOTpeOneHus ado-
pHU3Ma Kak TeKCTa B TEKCTE B BUIE (DYyHKIIMOHAIBHO HE3aKpEIUIEHHOW (pa3bl (I10-
MHUMO €€ CTPYKTYPHOU U COJICPIKATSIIBHON aBTOHOMHOCTH ) SIBJISTFOTCSI, BO-TICPBBIX,
qy)KOW SI3BIK (MHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHUS), BO-BTOPBIX, TUCKYPCHBHBIC MapKephI
MHTEPTEKCTa (BBOJHBIE CJIOBA WIIM CCBUIKH B TEKCTE, COJEpIKaIIne HHPOPMAIIIO
00 aBTOpe WM WCTOYHHKE adopu3Ma Kak OTACIBHOTO TEKCTa), B-TPETHUX,
odopmienne apopusma B BHJIE TOYHOH ITUTATHI, UCTIOIB30BAHNE TTaparpapeMHbBIX
(B ocHOBHOM cytiparpadeMHbIX 1 TormorpadeMHbIX) CpeACTB BBeAeHU adopu3zMa
B KOHTEKCT u Ap. Hamp.: bepeeu uecmov cmonody (nociosuya) (3uurpad x moBecTu
A.C. Ilymkuna «Kanuranckas noukay); Jloeuueckue mpeboganusi 201020 yma
HenpemMeHHo makx Uiy uHavye 00Cmu2alom ceoux, 8 OGHHYI0 MUHYMY KPAUHUX, npe-
0e108 U HenpemMeHHO NOIMOMY YKIAObIBAIOMCA 8 U3BeCHHble (hOPMbl, U3BECTNHbIE
meopuu. Ilpunazaemvie Kk Obicmpomexywell HCusHu, opmvl 2mu OKA3bIBAIOMCSL
HecoCmosimenbHblMU Yymsb Ymo He 8 CAMYI0 MUHYMY C80€20 POHXCOeHUs, NOMOMY
umo 6edb OHU CAMU, 8 CYWHOCMU, CYMb He YMO UHOe, KaK pe3ylbmanmbl CO3HAH-
HOU, m.e. npouieowiell JHCUsHU, U K HUM KaK Helb3s Oollee npuiazaemcs 2n1yO0oKuil
cmux u3 enybokozo cmuxomeopenus Tromuesa «Silentium!» — Mbicab uspeuén-
Haa ecmb 10dch... (A.A. I'puropbeB); Dma OdesmenbHOCMb, CKOILKO 5 MO2 CY-
oums no ¢hakmam, 6viia He Oecni00Ha, No KpauHel mepe, OMpUyamenbHo, U s Hu
3a 4mo eé He bpouty, NOMOMY Ymo — 4épm eé 3Haem — ModHcem Oblmv, OHA NPU-
Hecém Ha ocHosanuu nocirosuysvl «Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe
cadendoy (asocb 1ub0 X0Mb S5MOL CMAPOU NOCIOBUYBL NEPEBOOUMb HE HAO0?) U
ce0e20 pooa nonodcumenvryo noav3y (A.A. I'puropeeB); aurn. All’s Well That
Ends Well (W. Shakespeare) (Ha3zBanue nbechol); Measure for Measure (W. Shake-
speare) (Ha3zBaHue mbechl); A delivery boy was trying to enter a yard with some
bundles but stopped at the gate because of a vicious, barking dog on the other
side. “Oh, come on in,” encouraged the owner from a window. “You know the old
proverb: ‘A barking dog never bites’...” “Yeah, I know the proverb,” admitted
the boy, “and you know the proverb. But what worries me is, does the dog know
the proverb?” (E. Esar); 6en. «Anemsim npwixo03iub y uac a0wl». A y msne
sebMi yacma OyMaHHe nauyvlHaeyya Hao nanepail. Byuycsa nicayv, ax xanicoyi
nicay, — 014 cabe (5. bpbuib); Myscuvinbl yce mym 3azyoseni, /vl Opyacna max
sanvl Haceni, [lImo 'anna mpouiuvl npwieyoina I wapxy ycro nepaxynina. — Hy, 6o
eamaxk, manavusina, Xau 06yoze oc 0obpas yacina! — Ou, 6y0y n’sana — awa-
nomiye. — Kacyeni 2apanka ne nanomiyp! — Kpwviuviys basviw (5. Konac);
nonbcK. Powiedzial Heraklit: «Panta rhei». Rzekl Kowalskides: «Choleral»
Zauwazyt krytyk: «Konkurowali ze sobg w zwieztosci epigramatycznej» (S.J. Lec).

Ynotpebnenue apopuszMa Kak TEKCTa B TEKCTE MOXKET ObITh UMILUTUIIUTHBIM B
ciyvasix, Korjaa oH siBisiercs npeueaeHTHeiM (o FO.H. KapaynoBy), T.e. u3Bect-
HBIM KaK yY4aCTHUKaM PEYeBOro akTa, TaK U IUPOKOMY KPYTy HOCHUTENCH s3bIKa
(BKJTIOYAsl TPEIIICCTBEHHHNKOB M COBPEMEHHUKOB) B CHIIy XPECTOMATUHHOCTU
(omo3HaBaeMOCTH BCEMH KaK OOIIEM3BECTHOTO TEKCTA), SMUCTEMOJIOTHUECKON aK-
TyaJIbHOCTH W BOCTPEOOBAHHOCTH, BOCIPOU3BOJUMOCTH U T.1. [Ipn MMILUTAIIUT-
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HOM yToTpeOneHnn adopu3mMa Kak IPEereICHTHOTO TEKCTa B PEYd aKTyaTH3upy-
eTCs €r0 CTPYKTYPHBI KOMIOHEHT (TIPEleeHTHRINH (PEeHOMEH), KOTOPBIH OTChIIA-
eT ajapecata K opuruHainy. B kadecTBe mpereneHTHBIX (PEHOMEHOB OOBIYHO BHI-
CTYNAlOT HaYaJIbHBIE CTPYKTYPHBIC YAaCTH WJIHM TIEPBBIE IO MOPSIKY JIEKCHIECKUE
KOMIIOHEHTBI a)Oopru3Ma, a TakKe OTHCIbHBIE CII0Ba (WM COYETaHUs CIIOB) U3 €ro
JIEKCHYECKOTO COCTaBa, KOTOPHIC SIBISIFOTCS HanOoJIee 3alOMHHAIOIINMUCS, OTpa-
’KAIOT OCHOBHBIE (KJIIOYEBBIE) MOHATHS WM 00pas3bl adopusMa, 00paszyroT pery-
JISIpHBIE ACCOLIMALMU C HUM B CTPYKType (DOHOBBIX 3HAHMI HOCHUTENEH S3bIKa.
Hanp.: Obpamunuce k opesnemy mupy, K €20 ucKyccmey 4y8cmeosdandchb CUMna-
Mus;, Xomenu Yceoums €20 3004eCcme0, siCHoe, OMKpblmoe, KaK 4eio I0HOWU, 2ap-
MOHUYHOe, «Kak ocmouleuwias myszvika» (A.WU. T'epuen) — Apxumexmypa — 3a-
cmuiswasn myzvika (U.B. T'ére); anrn. There are good excuses, particularly good
bogus excuses, for the “never,” but there is seldom an acceptable one for the
“late.” (G.J. Nathan) — Better late than never (proverb), 6en. — A n003am
HAWbIM HABANCHA JHCHLIOCA 0a pasantoyvli. Prsanoysis 6vina eenvmi nampioHa.
Llap Mixanaii — én Ovbly OypHbl, OypHeuwnvl awyd 3a Xpywuosa... — Taki vox
populi — yeocenv wscyvozecam mpaysea. (5. bpeuis) — nat. Vox populi — vox
dei (adopusM aHrIOCaKCOHCKOro OorocioBa dakka AnbOMHA AJIKYWHA, OKOJIO
732—804); monsck. Co moze powstaé z niczego? Prowokacja (S.J. Lec) — Nic nie
powstaje z niczego (Lukrecjusz, «O naturze wszechrzeczy», I, 265—266) u T.11.

Ot ynorpebnenun adopu3zMa Kak TEKCTa B TEKCT€ HEOOXOJWMO OTIUYATh
MCIIOJIb30BaHNE aOPUCTHUECKON (pa3bl KaK HEOTHEMIEMOT'0 KOMIIO3UIIMOHHOTO
AIIEMEHTA MaJjblX JIMTEPATYPHBIX HIN (DONBKIOPHBIX >KaHPOBBIX (OpM — ano-
heambl, xpuu, eenepusma, bacuu M Ap., B KOTOPBIX adopHu3M SBISETCS OpPraHUY-
HOM YacCThIO UX COJEPIKAHUS U CTPYKTYPBI, UX CMBICIOBBIM IIEHTPOM, 0€3 KOTOpO-
ro 9TH Mallble TeKCThl HE MOTYT CYIIECTBOBaTh. Takoe ymnoTrpebineHue adopusma
KaK TeKCTa B TEKCTE€ MOXKHO KBATU(UIIMPOBATH KaK KAaHPOBO 00YCIOBIECHHOE.

Breiaenuth u3 peun B BUAE OTICIBHOTO TEKCTAa MOXKHO IFO0OW adopuszm —
KaK MPOU3BOIMMBIiA, TAK U PETYJISIPHO BOCIPOU3BOIUMBIN B peUH, KaK JUCKYPCHUB-
HO aBTOHOMHBIN, TaK U MOAM(DHIIMPOBAHHBIA B PEYEBOM KOHTEKCTE, KaK C KOH-
TEKCTHO HE3aBHCHUMBIM, TaK U C IETEPMUHUPOBAHHBIM CMbICIOM. MIMeHHO Omaro-
Japsi TaKOW BO3MOXKHOCTH CO3JIAIOTCS COOPHUKHM JIMTEPATypHBIX apopuU3MOB U
MOCJIOBUII, B KOTOPHIX PEYEBbIE U SI3bIKOBBIE €IUHUIIBI MCKYCCTBEHHO 3aKpeIuisi-
I0TCS B BUJIE OT/ICIBHBIX TEKCTOB. TaK, OJJHUM U3 MEPBBIX U3BECTHBIX MMM CbMEHHBIX
COOpHHUKOB JIUTEPATYpHBIX apopu3MOB siBisgeTcst «Menandri sententiae» — co-
OpaHue u3peueHuid, n3BneuEHHbIX MeHanapoM (okoio 343 — okoio 291 1o H.3.)
U3 MPOM3BEACHUI JIpeBHErpeueckux apamarypros V—IV BB. 10 H.3. (COOpHHK
II0JIB30BAJICS. OTPOMHOM IOIYJIIPHOCTBIO B J[pEBHEM MHpE U CpPeIHEBEKOBOU EB-
pore, Obu1 IepeBeIEH 1 Ha ctapocnaBsiHekui s3b1k [40. C. 381]).

[Tpu BBIAENCHUM M3 PEUd B BUJE OTJEIBHOTO TEKCTAa YCTOWYMBBIX HIIU CO-
JIepKATeIbHO JETEPMHUHUPOBAHHBIX KOHTEKCTOM a(OpU3MOB HX CMBICIT MOXET
JIOBOJIHO CYIIECTBEHHO OTIMYATHCS OT MEPBOHAYAIBLHOTO. ITO HE MPOTUBOPEUHT
HU CaMOil BO3MO)XHOCTH, HH PEIPE3EHTATUBHOCTH TAKOTO BBIJCICHHS, TOCKOJIbKY
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W3MEHEHHUS CMBICTIA, XOTS U MOTYT OBITh BEChbMa 3HAYNTEIIBHBIMU, HE BIIHSIOT Ha
psIMOE 3HAYCHHWE W3BIICYCHHBIX M3 PEUYCBOrO0 KOHTEKCTa adOpU3MOB, KOTOPOE
ocraetcs Hen3MeHHBIM. Hanp.: Muicib uspeuénnas ecmov 10co (M3BICUEHHBIN U3
aBTOPCKOTO KOHTEKCTa ahopu3M COXpaHseT oOIee 3HAYCHHE, HO IMPOTUBOPCUUT
3JIPAaBOMY CMBICITY, KOTOPBIA HEUTPATU3YETCS B UCXOHOM TEKCTE, TJe COO0IIaeT-
Cs1 0 HEBO3MOXKHOCTH TTePEIaTh CJIOBAMU OOTaThI MHUP YYBCTB M MBICIICH YeIOBe-
Ka), cp.: Kax cepoyy evickazamwv ceosa? J{pyeomy kak nouams meos? lloumém nu
OH, uem mul dHcuséuiv? Moicib uspeuénnan ecms aosxce. (O.U. Trotue); 6en. [lan
He Mae cnazadanus (BbIIACIEHHBIA U3 aBTOPCKOIO KOHTEKCTa adOpU3M COXpaHSEeT
cBOE o0IIee 3HaueHue, HO MPUOOpETaeT ropa3io Oosee MUPOKUA CMBICI, YeM B
ucxoaHoMm tekcre, ‘Ilan ne mae cnazadanms Mo OTHOLIEHHIO KO BCEM JIIOSIM, 3a-
BHUCHUMBIM OT HETO, @ HE TOJIbKO K Te€M, KTO Ha HEro HemocpeiCTBEHHO paboTaer’),
cp.: Hayorco orc i sex npabwviys cuyeoro I uyys nacposy nao caboro, Lllmo nan y
KOJCHYIO X6INiHYy [[ab6e nazoniyw, sax ckayiny? I[laconiye eon 6e3z pazsascanns, bo
naum He mae cnazaoauua, [llmo mpsoa sxncviys 3 cam’éi na ceeye, Illmo moi, sx
pvlba mas y ceyi, He maew 6oni, Hi paszeony, LlImo mei ne yyews dcolyys 360HY,
LlImo 2omwui ceem mabe 3assazan I wnax npacmopust meou 3axazar (5. Konac).

[Ipu BBIIEIEHNN W3 aBTOPCKOM peun adopuzMa ¢ MepeHOCHOH, 00pa3HON MO-
TUBHUPOBKOW OOIIEro 3HAYeHUs WM 3HAYEHUU OT/ENbHBIX KOMIIOHEHTOB OH Tpe-
OyeT crenuaibHOr0 MOSCHEHUS WM yCTOMYMBOM acCOLMAIMM C UCXOJHBIM TEK-
cTOoM, 0€3 4ero BOCIPUHUMAETCS JUOO B COBEPIIEHHO MHOM CMBbICIE, JTHOO Kak
BOOOIIE TUIIEHHBIA BCAKOTO cMbIcia. Hamp.: /[gaosicovl 06a — cmeapunosas ceeu-
Ka (U3BJIECUEHHBIA U3 aBTOPCKOTO KOHTEKCTa a(opus3M, KOTOPBIM cTajd KpPbUIaThIM
[41. C. 95], B OykBanbHOM 3HAYEHUU SIBJSIETCS MapaJOKCAbHBIM, a sl TIOHUMa-
HUSl CBOETO MEPEHOCHOTO CMbIcTa ‘Y JKEHIIMH OTCYTCTBYET JIOTMUECKOE MBbIIILJIe-
HUE’, TOJDKEH YCTOMYMBO aCCOIMHPOBATHCS C COJACPIKAHHMEM HCXOMHOTO KOHTEK-
cTa), cp.: Myoxcuuna modxcem, Hanpumep, cKazams, Ymo 08axcobl 084 He Yemblpe,
a nAms Ul Mpu ¢ NOJTOBUHONO, 4 HCEHUWJUHA CKAdCeNm, Ymo 08axiCObl 08a — cmea-
punosas ceeuxa. (WU.C. Typrenes); 6en. Ilaoamak koxcuati oaii yacine (A3BIEUEH-
HBI U3 aBTOPCKOTO KOHTEKCTa aopusm, B KOTOPOM YHOTPEOISETCS COueTaHHe
CJIOB B MIEPEHOCHOM 3HAYEHHUH nadamak oayb ‘OTIaTh AOJDKHOE , MpUoOpeTaeT co-
BEPILIEHHO WHOW OOIMIMKA CMBICH, YeM B HCXOJHOM KOHTEKCTE, IJie 0003HaYaeT pe-
IIMMOCTh OBITh TOTOBBIM KO BCEMY, UYTO MOXKET MPOU30UTH B Oyaymiem), cp.: Hy,
wmo e, Aumocs, 30apoy 6yo3ws, bpaye! Haxaii oae 6oe nad y xaye, /labpa, npoi-
ovimky npvicnapae, Kab y xnsage 0wl ycé nnaoszinace, Kab oceima y noni ka-
nacinacs, Haxai pasyya oodpa nyonel, 1 cami 6yozem mul 6i1cénvi, 3a 200 oaii
booica oauaxays 30apoevim HOBbL 200 cnamkayb. — Jlaii 6odcal — 03203bKa
aoassaycs I cam 3 npamosatl 36apayaycs, 11'ouvt ysanep da eacnaovini, — Ilaoa-
mak Koxcuait oait uacine, Ha ycé camoswi v kosicnvim uace. (5. Konac).

Crnenmyer OTMETUTh, YTO M3MCHEHHE 3HAYCHUS Y TIOCIOBHI] TIPU BBIJCIICH MU
WX U3 PeUd B BUJC OTICIIbHBIX TEKCTOB MOXXET OBITh HE MEHEE CYIICCTBEHHBIM,
9YeM U3MEHEHHUE CMBICIIA Y JIUTePaTyPHBIX a)OPU3MOB MPHU U3BIICUYCHUH U3 aBTOP-
cKoro koHrtekcra. Tak, mocnmoBunia 6en. byose (Ilpwviiioze) i na kpanigy mapos

FUNCTIONAL GRAMMAR. FUNCTIONAL SEMANTICS 687



Heanos E.E. Bectnuk PYTH. Cepust: Teopust szbika. Cemuotuxa. Cemanrtuka. 2020. T. 11. Ne 4. C. 659—706

(oyxBanpHo ‘Byzmer (Ilpuaér) m Ha KpamuBy Mopo3’) 3adukcupoBaHa B OECKOH-
TEKCTHBIX napemuorpapuueckux ucrounukax [42. C. 152; 43. T. 1. C. 342], B ko-
TOPBIX BOCIIPUHUMAETCS TOJIBKO B IEPEHOCHOM CMBICIIE (ITOCKOJIBKY B IMIPSIMOM HE
00Hapy>XMBaeT TOW MHUCTEMOJIOTUYECKON IIEHHOCTH IS HOCUTENEH s3bIKa, KOTO-
pasi mpHcylla >KaHpy MOCJIOBHULL), OTHAKO B PEUH PETrYJISIPHO YIOTPeOIsieTcs Kak B
nepeHocHoM cMbicie (‘JlokaéTcst KTo-H. HaKa3aHUs; TOBOPUTCS C YBEPEHHOCTHIO
0 Heu30exxHoCcTH Bo3Me3aus, HakazaHus' [38. C. 100]), Tak ¥ B IpsIMOM 3HaYEHHUH
(Hapsoy ¢ ApYyTMMHU HApOJIHBIMU M3PEUEHUSIMHU O KT'y4eCTU KpamuBbl), cp.: Ilpa
My HA36bIYHYIO pacliny Mapwina yoco 3abvlnaca. Ypowye ana maxi evickauwvlia
Ha Oapooicky. — Oul, nacmpuwikana, ou, naus! Hoei owcaniyya uwama xamy. Toim
Oonbwl, wmo i eHesayya HAMA HA KA20. cama 3anpananasana 3Hays nandoxi. Col-
MoH naxcapmasay: — Konvki pazoy mabe kazani: ad dcbleyuki mpoimail oanel
pvuki!... — Hivoea, Mapvineka! — nawkadasay sie Aoam. — «llpwtitoze i na
kpanigy mapo3z!» (Y. Jlyooyka).

[Ipu BeIIENEHUU U3 peyYd B KayecTBE OTACNIbHBIX TEKCTOB aOpU3MOB, KO-
TOpbIE CTPYKTYPHO U CEMAHTUUYECKH U3MEHEHbI, MOJIU(DUIIMPOBAHBI B KOHTEKCTE,
PEKOHCTPYKIIHS UX HEUTPaIbHOU (POPMBI HaCTO MOKET ObITH BapHATUBHOU (UTO
HE BCerja Mo3BOJISIET OJIHO3HAYHO BOCCTAHOBUTH Gopmy adopu3ma BHE aBTOP-
CKOTO KOHTEKCTa, HO HE MPOTHUBOPEUYHUT CaMOl BO3MOXKHOCTH PEKOHCTPYKILUU
HeWTpanbHOU (hopMBI adopu3MOB, TpaHC(HOPMUPOBAHHBIX B peur). Hamp.: @éx-
na Cmenano6ua 3a3e8ana, 3akpviéas pom dOoabuiol pabomsaweti pykou: — A ...
6eK ceoll npodicuna. Myosicuka y meHs youiu Ha yapckou olHe, HCUMb HeueM, U
cHy oyoews paoa (A.11. [TnatonoB) — <Ecau (Kozoa)> scums Heuem, u cHy O)-
Oewv pao unu U cuy 6yodews pao, eciu (ko20a) scums Hevem U T.J. (U3BICUYEH-
HBIM U3 aBTOPCKOTO KOHTEKCTa a)OpU3M OJIMHAKOBO YCIIEITHO PEKOHCTPYUPYET-
CsSd B BHJIC HECKOJBKHX (OpPMalbHBIX BapUaHTOB); Oen. To o eomkis JI303i
Hapaoxcaruua He eeabmi uacma ciapoo cabax, sK 2eHii i maieHmsl cApPoO
aroozen (M. Tapanki) — [enii i manenmol He 8elbMi 4aACMA HAPAOICAIOUYA
cApoo moodzeu WK I enii i maneHmovl cApoo 11003el Hapaoxcaryya He eivmi
yacma wmn He eenvmi wacma capoo nroodseli Hapaodcaroyya 2emii i maieHmol
utn He eenvmi yacma eeuii i manenmol Hapaoxcaroyya capoo nroo3el WIH
Capoo ntoozei He eenvmi uacma Hapaodxcaroyya 2ewii i manenmol uin Capoo
n003ell 2enii i manieHmsl Hapaoxicayya He gelomi yacma ¥ T.1. (TIPU BbLAEIe-
HUM adopu3mMa U3 aBTOPCKOTO KOHTEKCTAa BO3MOXKHBI Pa3jIMyHbIe BAPHAHTHI €T
PEKOHCTPYKIMHU B (hOpME OTAEIBHOTIO TEKCTA).

TekcroBas popma Kak cBOMCTBO adopuszma 00yCIOBICHA €0 AUCKYPCUBHON
aBTOHOMHOCTBIO, OZIHAKO B OTJIIMYME OT HEE sIBJIAETCS He OOIMraTOPHBIM MpU3HA-
KOM, a (paKyJIbTaTHBHBIM, IIOCKOJBKY HE BCe aOpPU3MBbI CO3/1AIOTCS M (PYHKLHO-
HUPYIOT B BHUJIE OTAEIBHOIO TEKCTa, MHOTUE U3 HUX HEBO3MOKHO BBIIEIUTH U3
aBTOPCKOTO KOHTEKCTa 0€3 CYIIECTBEHHOTO M3MEHEHHS CMBICTIA W/WJIM OJTHO3HAY-
HO (a/IeKBaTHO) PEKOHCTPYHPOBATh UX (OpPMY BBIpaXKEHHA. B 3TOM 1iaHe Moau-
(UIMPOBaHHBIE B PEYU YCTOMUMBBIE M BOCIIPOM3BOAUMBIE aOpU3MbI MOTYT BOC-
IIPUHUMATbCS HE 3HAKOMBIMM C HHUMH HOCHUTEJSIMM sI3blKa B MHOM TEKCTOBOM
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dopme, a TakKe ¢ UHBIM COJICPKAHUEM, YeM T€, KOTOpbIe OBLIM M3HAYAIBHO TPH-
cymu gaHHoMy adopmsmy. Takas BapuaTHMBHOCTB SBIISIETCS (POPMAIIbHBIM ITOKa-
3aresneM (aKyJIbTaTUBHOCTH TEKCTOBOH (opMbl 1 adopusma. TekcroBas popma
HE MOXKET pacCMaTpUBaThCs U Kak AudQepeHanbHbIi Tpu3HaK adopru3MoB, Mo-
CKOJIBKY CBOMCTBEHHA KpOMeE HUX elI€ U APYyTUM BUJAM TEKCTOB.

1.7. Bocnpon3sBogmMmocTb

BocnpousBoaumocTts Kak nmpusHak agopu3MoB 0OyCIIOBJIEHA MPEXKIE BCETO
X (PYHKIIMOHAIIBHOW MPUPOJION MOBTOPSITHCS B PEUM C PA3HOW CTENECHBIO pery-
JSIPHOCTH OT Pa30BOI0 JO MACCOBOI'O UCIOJIb30BAHUS. DTO 03HAYAET, YTO KAXKJIbII
adopu3M co3MaETCs YISl TOTO, YTOOBI MTOCIIE OBITH TOBTOPEHHBIM JTMO0 B TaKOH K
caMo# (WJIM TTOX0XEH) peueBON CUTYallMi B aHAJIOTUYHOM (MJIM MHOM) (DYHKIIHH,
100 B KayecTBE OTAEIBHOIO TEKCTa KaK MCTOYHHMKA 3HAHWM O JEeHCTBUTEIBHO-
CTH, MUPOBO33PEHUHU CBOETO aBTOpa (€Ciii TaKOBOW MMEETCs), TyXOBHOU KYJbTY-
PBI TOTO SI3BIKOBOI'O OKPY>KEHUsI, B KOTOPOM OH ObLII CO3/1aH UJIH (YHKIIMOHUPYET
[21]. UmeHHO B 3TOM (B CO3aHMM TSI BOCIIPOM3BEJCHUS B PEUU) U MPOSBIIACTCS
KOMMYHHKaTUBHOCTb apopu3ma, KOTOpasi pealu3upyeTcsi B HEpa3pbIBHOM CBSI3U C
€ro HOMUHATUBHOCTBIO KaK OOJIMTaTOPHBIM MIPU3HAKOM (CM. BBIIIIE).

CroiicTBO aopu3MOB CO3/1aBATHCS, YTOOBI MOBTOPSATHCS (BOCIPOU3BOIUTH-
Cs1) HE TOJIBKO O00YCIIOBJIEHO UX (DYHKIIMOHATIBLHOU MPUPOAOH, HO U ONPEEIIeTcs
pPSAAOM TaKUX €ro XapaKTePUCTHK, KaK O0OOIIEHHOCTb, CBEPXCIOBHOCTh, OIHO-
¢bpa3oBOCTh, AMCKYPCHUBHAS aBTOHOMHOCTh, a TaKXe YCTOMYMBOCTH (KOTOpas
KOPpEIUPYET C BOCIIPOU3BOAUMOCTEIO).

Tak, 00001EHHOCTD TperoIaraeT HeOJHOKPATHOE OOpalleHUEe K KaXIOMY
adopusMy, €ro MHOTOKPATHOE HMCIOIb30BaHHE KaK (h)pa3oBOro Tekcra (yCTOWYH-
BOH (pasbl), C OTHOM CTOPOHBI, JIsI HOMUHAIIMKA 0003HAUYAEMOIl UM yHHBEpCab-
HOM 3aKOHOMEPHOCTH, a C IPYroi, Ans 0003HaueHUsT KOHKPETHBIX MPOSBICHUN
JTAHHOM yHUBEPCAIbHOW 3aKOHOMEPHOCTU B aKTyalbHOU JJI1 YYaCTHUKOB pEUYEBO-
ro akrta jJewcTtBUTenbHOCTU. Hamp.: Auopau i Auka eecena nacmetiganics, uvima-
104bl 2dmae nicbMoO, aie PAcKpuléayb MAtHY 3 AYNeHHS apmulKyld Nanidyblii
HenampaI0OHbIM | Hasam wKoOHbIM. AHAubl nanicani Paiickamy, wimam 6vikazeai
paoacyi, Hao3ell Ha WYACAiBbl KaHey I HaKIOAaNics Ha HIKYIMCMEa ycsae YblHOYHIY-
Kaul mapmacui 8axon HacmayHiykaza cxody. I ycé sc maki oadani esaneenbcKis
C08bl, YNIVHEHbIA ) MbIM, WMO IX NICbMO UbIHOVHIYKIX pyK He Mine: «botics
yeagviunsea i He 2asapul nimnaza». (5. Konac) (rae agopusm ynorpebisercs
JUIsl HOMMHALIMU BBIPAKEHHON B HEM YHUBEpCaJlbHOM 3akoHOMepHocTu ‘He pas-
riamail cekpet, uroObl He HaBpeauTh Aeny’ [35. C. 39]); 6en. Mixceonvna npwi-
2a0anics KHANCAYKIs Nipsl, NiMeo I edcd, 8bICOKIs NAKOI, Y AKIX 3ixayiyb c8amio i
2PLIMIYb MY3bIKA, YAPBI2OANCAHBI MPOUKi. A O1i3Ka Y 60001icKax 802Hiw4a 8i0ayb
ObLIO AMY nananiwya, Hapa, KAablCKA 3 XGOPbIM MAAbIM, HAO AKIM 3ACHY1d
Mayseixa, i bapo3zasas kawa y yapanky, nacoienas s2o coamo. 1 yaco camo ca-
oou max naoymanacs: «boe ne poyna ozeniyv». (M. Jlyncsakoy) (rne adopusm
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UCTIONB3YEeTCs JUTsl 0003HAUYEHUSI OJJHOTO M3 KOHKPETHBIX MPOSBICHUN BBIPAKEH-
HOHM B HEM YHHUBEPCAJILHOM 3aKOHOMEPHOCTH ‘MeExX 1y JTH0bMH CYLIECTBYET COLM-
anpbHOe W mHOe HepaBeHCTBO [38. C. 94]) m 1.m. CBepxcioBHOCTH adopuzMa
o0ecrieunBaeT ero cOYeTaeMoCTh B PEUH C APYTUMH (pa3OBBIMU €IMHHUIIAMH, a
TaKXke CBepX(pa3oBBIMU €AMHCTBAMH, KaK MPABUIIO, 33 CYET KOPPEIALNHU KITFOUe-
BBIX MTOHSTUH COJIEPKAHUS COOOIIECHUS U TIaHA CONepKaHus apopu3ma, KOTopast
MOXKET (popMasibHO OCHOBBIBATHCS HA MPHUCIOBHOW CBSI3U (Koraa adopusm OTHO-
CUTCA K OJTHOMY M3 CJIOB PEYEBOI'0 KOHTEKCTA) MIIM JIEKCUYECKOM ITOBTOpPE (KOrja
B PEUEBOM KOHTEKCTE YNOTPEOJAETCS OUH U3 JEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB ado-
pu3Ma, KaK IPaBUIIo, BBIPAKAIOIINI KIFOUEBOE MOHATHE COOOIEHUs U ahopucTH-
YECKON MBICIH), HAmp.: 06en. — Yamy eama mol He Ha paboye? — cnoimana Kyns
makim mouam, oviyyam Ovina 20 HauanbHikam. — A0 padomwvl nHasam 6anvl
00xHYUb, — aoocapmasayca Komnik, — a s xauy dtrcviysv, 1106a6ayya dcolyyém.
(P. Cabanenka). OgHodpa3zoBocTh adopusMa MPsSMO U HEITOCPEIACTBEHHO BIIHSIET
Ha CTENEHb €ro 3allOMMHAEMOCTH, YTO SIBJSIETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHUEM JUIS
IPOAYKTUBHOI'O BOCIIPOM3BEICHUS B PEUM (3aIOMMHAEMOCTh a(pOpUCTUUECKOM
(bpa3bl yMeHbLIAETCA IPONOPLUOHATIBHO YBEINYECHUIO €€ JTMHEHHBIX TapaMeTpoB
U CHUHTaKCH4YecKoro oowéma). JluckypcuBHas aBTOHOMHOCTb a)opu3Ma IM03BOJISA-
€T BOCIIPOM3BOJUTH €T0 B peun 0e3 CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHUYECKUX BUJOU3MEHE-
HUM, a TakkKe BKIOYaTh B PEUYEBOM KOHTEKCT JIF0OOH CHMHTaKCHYECKOW OpraHu3a-
LUK U J1I000H KOMIO3UIIUK MTPAKTUYECKH 0€3 OrpaHHUYCHHH.

Bocnpon3BoaguMocTh 0 OTHOLIEHHIO K ahopu3MaM cielyeT paccMaTpuBaTh
JIBOSIKO — KaK MX pealbHOE M KaK MOTEHIMAIIbHOE CBOWCTBO, IOCKOJIBKY HE BCE
apopu3MBbl, KOTOpPbIE TIOPOXKIAIOTCS B pEUH, BIIOCIIEACTBUU BOCIIPOU3BOIATCS (KaK
MaccoBO, TaK U pa3oB0). Bocnpoussenenue apopusmMoB B cOCTaBE UX PA3TUUYHBIX
U JIOBOJIbHO MHOI'OYHMCIICHHBIX COOPHUKOB, SHIUKIIONEINH, CI0Bapel, OTJeNbHBIX
no00pOK, IIUKJIOB M T.Il. UMEET MCKYCCTBEHHBIM XapakTep, HE UMEIOLINNA HUKa-
KOTO OTHOUICHHS K PeueBOW KOMMYHHUKAIIMM U MOXET HE YUYUThIBaThCs. boib-
IIMHCTBO JINTEPATYPHBIX aQOPU3MOB HE MOBTOPSIETCS B UY)KOH peUuH, HO KaKIbIi
U3 HUX MOXKET OBbITh B JIOOOM MOMEHT MOBTOPEH M HauyaThb BOCIPOMU3BOJMUTHC,
Onaronaps akTyalu3allii CBOErO COJEPKAHUS B CO3HAHUM HOCHUTEINIEH s3bIKa (MH-
JUBUAYabHO MM MaccoBO). CBOWCTBO BOCHPOM3BOJUMOCTH II€JIECOO0PA3HO
paccMaTpuBaTh Kak MOTEHIMAIbHOE AJS KaXJoro 0e3 MckiIoYeHus adopusMma,
OJTHAKO peaJIbHO BOCIPOHU3BOJIATCS B PEUYH TOJIBKO a(hOPU3MBI U3 YMCIIA TTOCIOBHUIL
U KPBUIATBIX M3PEUYCHMH, a TaKXKEe Pa30OBBIX LIUTAT. B 3TOM cMbICiIe BOCIIPOU3BO-
JUMOCTh adopusMa 001asaeT AyaJIMCTHYHBIM XapaKTepoM: B (YHKIHMOHAIBHOM
iaHe (Kak peajbHOe CBOWCTBO MOCIIOBHII, KPBUIATBIX U3PEUCHHM, ITUTAT) SBIISACT-
csi (paKkyIbTaTUBHBIM MPU3HAKOM, TOTJa KaK B CyOCTaHLMOHAJIBHOM IUIaHE (Kak
MOTEHIMAJILHOE CBOMCTBO OOJIBIIMHCTBA JIMTEPATYPHBIX apOpPHU3MOB) MOXKET KBa-
TUQUIMPOBATHCS KaK MPU3HAK OOIUraTOpHbIH. M B TOM, U B IpyroM ciiydae BOC-
IIPOU3BOIMMOCTh HE siBIsieTcs AuddepeHnnanbHpIM MpU3HAKOM adopu3ma, Io-
CKOJIBKY MPHUCYIIIA IIUPOKOMY KPYT'Yy CBEPXCIIOBHBIX €AMHUIL SI3bIKA U PEUH.
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1.8. YcToMumBOCTbL

YcroiunBoCcTh adopu3zMa HE TOJIBKO OOYCIOBIIEHA €r0 BOCIPOHM3BOIAMO-
CTBIO (KOT/Ia TIOCPEJICTBOM ITOBTOPEHUS B PEUYH 32 HUM 3aKPEIUIICTCS ONpeIeIéH-
Has GopMma), HO U ABJISIETCS OJTHAM W3 COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX (PaKTOPOB,
CHOCOOCTBYIOIMX BOCHPOU3BOJAUMOCTH, MOCKOJIbKY (hopma kaxaoro adopuszma
YVHUKaJIbHA (HE UMEET MIAaHCOB Ha CBOE IMOBTOPHOE MOPOXKJICHUE B PEUH), YTO JIe-
TEPMHUHHUPYET HEM3MEHHOCTh €r0 KOMIIOHEHTOB (110 OTHOIICHHIO KaK K TUIaHYy CO-
JepKaHusl, TaK M JIPYT K JIpyry B cocTaBe adopusma), T.e. HAIMYHE M3HAYAIHHO
«TOTOBO¥» K BOCTIpou3BeieHHIO (hopmbl [21].

YCTOMUMBOCTE 1O OHONICHUIO K aOpH3My CIEAYyeT pacCMaTpHBaTh KaK CO-
XpaHCHHE €ro JIEKCMYECKOH OpraHM3alid M CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpPHI TpHU
BOCIIPOM3BEICHUH B PEYH B OJTHOM M TOM K€ 3HA4eHUH. Y CTOHYMBOCTH adopu3-
MOB SIBIISIETCS TIPSIMBIM PE3YJIBTaTOM HE CTOJBKO MX BOCIHPOH3BOIUMOCTH (B TOM
YHCJIe TIOCIOBUIl M KPBUIATBIX M3PEUYCHMI), CKOJIBKO YHHMKAJIBHOCTH BbIOOpa U
KOMOWHAIIMK JIEKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB adopu3ma Jisi 00O3HAYCHUS JTAaHHOM
YHHBEpCAIbHOW 3akoHOMepHOCcTH. OIHAa M Ta XK€ YHUBEpcalbHas 3aKOHOMEp-
HOCTh B K&KJIOM HOBOM ciiydae €€ BepOaapHOTrO 0003HaueHus B popme adopuszma
BBIpA)KAaeTCsl BCAKUN pa3 Mo-pasHOMY (IIPEXkJie BCEro MOCPEICTBOM Pa3IMYHOU
JICKCHUYECKOW opraHu3aiuu ¢pasbl). JIekcuueckue KOMIOHEHTHI M UX KOMOWHa-
IIUM MOTYT B TOM WJIM MHOHM CTENCHH MOBTOPSTHCS B pa3HbIX adopu3Max, BbIpa-
KAIOIIUX OJTHY U Ty K€ YHUBEPCAJIbHYIO 3aKOHOMEPHOCTh, OJTHAKO HHKOTJIA IOJI-
HOCTBIO HE COBMNAJAIOT (OYEHh MaJO IIAHCOB Ha TO, YTOOBI JJISI BBIPDAKCHHS B
pa3HBIX PEYEBBIX KOHTEKCTaX OJHOM M TOW K€ YHHBEPCAIbHOW 3aKOHOMEPHOCTH
MOPOXKAATKCh (Dpas3bl C OJJHON M TOW KE JICKCHKO-TPaMMaTUYeCKON OpraHu3alim-
eit). Hanp.: Ymo 6Ovino, mo u 6yoem; u umo denanoco, mo u 6ydem Oenamvcs, u
Hem Huueeo Ho6020 nood coinyem (Exki. 1, 9); bvisaem neumo, o wem 2ogopsim:
«emompu, 8om MO HOBOEY, HO MO ObLIO Yice 8 BeKax, ObIUUX Npedtcoe HAC
(Exka. 1, 10); Ymo 6wvino, mo u menepv ecmov, u umo Oydem, mo yoice ObLIO
(Exxa. 3, 15); Huumo He HO80 noO nyHOMW: umo ecmv, mo 0wi10, Oyoem 88ex
(H.M. Kapawmsun); 4 cmapvim dopeoum nosuzna (A.C. Ilymkun); Tax 6vi10 —
max 6yoem (JLLH. AunpeeB); U noemopumcs ecé, kax ecmapv (A.A. bnok) (Bo
BCEX JMTEpaTypHBIX adopu3Max BbIpaKeHA OJHA YHUBEpCAllbHAs 3aKOHOMEp-
HoCcTh ‘B mupe BcE motopsercs’); anrin. Don’t cut off your nose to spite your
face; Don’t cut the bough you are standing on; Don’t make a rod for your own
back (Bce mociaoBUIBI 0003HAYAIOT OJHY YHHBEpCAJIbHYIO 3aKOHOMEpHOCTh ‘He
JieJlail HU4ero Takoro, YTO MOKET HaBpEIUTh TeOe camomy’); Oemn. Bex ocviys —
He mex cublyb; Bek 36exkasayb — He nanvyam naxieaywv; Bek 36exkasayv — ycsaeo
nasioaysb (nasnayy); Bex nepasicviyb — He none nepaticyi; Bek npaxcvlyb — He
Kawynio nawviyv; Bex (1'00) npasxceiyb — He nykowka cutblyv; Bex npasxcvliys —
He Mmopa nepaniviyv; Keiyyé npagiceieayv — He kaumgemxy 3’ecyi; Kolyyé
npasxicvlyb — He NeceHbKy cheysb; KvlmKy npaxicviys — He nofie nepaticyi (BO BCex
MOCJIOBUIAX BBIPAKECHA OJIHA YHHUBEPCAIbHAS 3aKOHOMEPHOCTh ‘JKUTH HEJErKo’);
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nonbek. Ucieka niepowrotnie czas (Wergiliusz); Strata czasu jest nieodwracalna
(Piotr 1); Czasu, gdy przeminie, juz za nic nie kupim (A. Gérecki) (Bo Bcex nute-
parypHbIX adopusMax BBIpaKaeTCs OJHA YHHBEpCalbbHas 3aKOHOMEPHOCTH
‘Bpems ucuezaet 6€3BO3BpaTHO’) | T.II.

VYHHKaJIBHOCTh COCTaBa M COOTHOIICHHSI JICKCHUECKHX KOMITOHEHTOB Ka)/I0TO
adopu3Ma SBISIETCS TJIABHBIM (PAKTOPOM €T0 YCTOWYHBOCTHU TIPH BOCIIPOU3BEICHUN
B Pa3IMYHBIX PEYEBBIX KOHTEKCTaX. Y CTOHYMBOCTH (OpMBI adopu3Ma JIOIMOITHH-
TEJFHO OOYCIIOBIICHA Pa3IMYHBIMUA CEMAHTUYECKHUMH, IPAMMATHUYECKIMHU, PHTOPH-
YECKUMH, TPOCOANICCKUMH, CTHIIMCTHYECKUMH CPEJICTBAMH, KOTOPBIE MOTYT COOT-
HOCHUTCSI C JICKCHYECKOW OpraHu3aimeil (pasbl, OIHAKO HE XapaKTEePHBI ISl BCEX
aOprU3MOB, YaIlle BCTPEUAOTCS B TOCTIOBUIIAX U KPBIJIATHIX U3PCUCHUSX.

BToppiM 110 BaKHOCTH (haKTOPOM yCTOWYMBOCTH a)OPU3MOB SIBIISIETCS TO, YTO
B X IUIAHE COJCPXKAHUS TIPOUCXOMAT CIBHUTH, KOTOPBIE MPOSBIBIIOTCS B 00pa3HOU
MOTHUBHPOBKE KaK CEMaHTHKH OTJIEIIbHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB (CJIOB, COYe-
TaHWU CJIOB, MPEIUKATUBHBIX YacTel), Tak U oOliero 3HaueHus ¢passl. Hammuue B
coctaBe adopu3Ma OTACIBHBIX IEPEOCMBICICHHBIX KOMIIOHEHTOB CYIIECTBEHHO
OrpaHMYMBAET CBOOOJy COYETAEMOCTH Ha YPOBHE (pas3bl, a IMEPeHOCHOE oOIiee
3HaYeHWe adopusMa MpsMO JCTCPMHUHUPYET HECBOOOAY ero (Gopmbl. Y3yanbHbIH
WIM OKKa3MOHAIBHBIA XapaKTep MEePEeHOCHOW MOTHBUPOBKH CEMAHTHUKH CTPYKTYP-
HBIX KOMITOHEHTOB, OOIIEro 3HaYeHUs aopru3Ma, COOTBETCTBEHHO, OCIIA0MSEeT WIH
YCHJIMBAET YCTOWYMBOCTD €TI0 (JOPMBIL.

YcroiunBocTh adopu3Ma SBISIETCS OAHOBPEMEHHO €ro (DyHKIIHOHAIBHBIM U
COJIepKATEIbHBIM MPU3HAKOM, KOTOPBIH TMO-pa3HOMY aKTyallU3upyeTcs JUIsl pas-
HBIX TPy adopU3MOB U MO-Pa3HOMY TPOSIBIISIET cBOe KadecTBo. s Tex ado-
PHU3MOB, KOTOPBIC MOPOXKIAIOTCS B PEYH, YCTOHUYUBOCTh — ATO CYOCTaHIIMOHAIb-
HOE KayecTBO, KOTOPOE TIPU WX BOCIPOM3BEICHHU aKTyalU3UPYETCS Kak
(byHKIMOHAIBHOE CBOUCTBO. 1151 ahOpr3MOB, KOTOPBIE BOCIIPOU3BOISATCS B PEUH,
YCTOMYMBOCTD — 3TO (D)YHKIIMOHAIBHOE CBOMCTBO, KOTOPOE MOCIIC X M3BJICUCHHUS
U3 peud B GOpME OTIENIBHBIX TEKCTOB BOCIHPHUHUMAETCS YK€ Kak CyOCTaHIIHO-
HaJIbHOE KauecTBO. OTHOIIEHUS MEXIy (PyHKIMOHAJIBHBIM M CYOCTaHIIMOHAIIb-
HBIM TPOSIBJICHUSIMU yCTONYMBOCTH adopu3Ma, Kak MpaBUIIO, B3AUMHO JETEPMHU-
HUPOBAHBI (TaK, MPOSBJICHHE YCTOMYMBOCTH JIMTEpAaTypHOTro adopusma Kak
(YHKIMOHAJIBLHOTO CBOIMCTBA HEBO3MOXHO 0e3 e€ CyIlecTBOBaHHS Kak CyOcTaH-
[IMOHAJIIBHOTO Ka4yecTBa, KOTOPOE, B CBOIO OUYEpEb, MPOSABISAETCS B PEUYM Kak
(YHKIMOHATILHOE CBOWCTBO).

CTpyKTypHBIE XapaKTepUCTUKU YCTOHYMBOCTU ahopu3Ma B OCHOBHOM (op-
MUPYIOTCSI KaK CyOCTaHIIMOHAIBbHOE KauyecTBO (IIPU €ro MOPOKICHUU B peuH), a
CEeMaHTUYECKHUE — KaK (DyHKIIMOHAJIBLHOE CBOMCTBO (IIPU €ro BOCIPOU3BEICHUU B
peun), MOCKOJIbKY CIBUTH B IUIaHE conepKaHHs (pasbl, BO-NIEPBHIX, ropa3ao 0o-
Jjee TMHAMUYHOE SIBJICHWE, Y€M B IUJIaHE BBIPAKEHUS (JIEKCHKO-IPaMMaTHUECKOU
¢dopme), a BO-BTOPBIX, BO3HUKAIOT U 3aKPEIUISIOTCA B CO3HAHUU HOCUTENEH S3bIKa,
KaK MPaBHJIO, B CBSI3U C MAaCCOBBIM BOCIPOM3BEIeHUEM ahopu3Ma B peuH, a TAKKe
4acTo 00YyCJIOBJICHBI Y3yaJlbHBIMU CIBUTAMH B CEMAaHTHKE OTIEJBHBIX JIEKCHUYE-
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ckux (M (pa3eosorn4eckux) KOMIOHEHTOB adopu3ma. Hamp., mmpoko u3Bect-
HBIA KPBUTATHIN adopusm Oen. pyei bapan — ni “63”, ni “ma”, a 1106iysb eyunae
ima (K. KpamiBa) uMmeer kak CTpyKTypHBbIE XapaKTEPUCTUKH yCTOMYMBOCTH (CO-
CTaB M COYCTAHUE JICKCUYCCKHX U (PPa3eoSIOTHUSCKHUX CAWHHMII, TPAMMATHYCCKUE
(GOpMBI CIIOB, CHHTAaKCHUECKYIO OPTaHH3AIHI0 MPEIOKEHHS ), TaK M CEMaHTHYe-
CKHEe — OOpa3Hyl0 MOTHBHPOBKY OOIIETro 3HAYCHUS M CEMAHTHKH OTICIBHBIX
KOMITIOHCHTOB (pa3bl. CTPYKTYpHBIC XapaKTEPHCTUKH YCTOWYMBOCTH JIAHHOTO
KpbUTaToro agoprsma UMEIOT CyOCTaHIIMOHAIBHYIO IPUPOTY (BOSHUKIIU IIPU €T0
MOPO’KJIEHUU B aBTOPCKOM peyM), a CEeMaHTUYECKUEe — (YHKIIMOHAIbHYIO IPUPO-
Iy (aKTyalu3upOBAIUCh MIPU BOCIPOU3BEICHUN BHE aBTOPCKOTO KOHTEKCTA), IO-
CKOJIbKY €ro rnepeHocHoe obuiee 3HaueHue ‘CraBbl, H3BECTHOCTU alyeT TOT, KTO
HE CIIOCOO0EH MPUOOPECTH WX COOCTBEHHBIM YMOM’, a TAK)KE XapaKTEPHUCTUKA CH-
Tyanuu ero ynorpeOienust ‘['oBopsaT (uarie ¢ HEOJOoOpEeHUEM WU C MPOHHUECH),
KOTJla YMHBIM, JIOCTOMHBIM yBa)KCHHS XKejaeT KazaThcsi Oeznmapn’ [44. C. 68] He
3aBUCAT OT COACPIKAHUS aBTOPCKOT0 UCTOUHHMKA (OacHM «/[pITutamaBaHbl 6apan»),
a TIOJTHOCTBIO COCTOSIT U3 KOMOMHALIUY y3yalIbHBIX MPSMBIX U IEPEHOCHBIX 3HaYe-
HUW JIGKCUYECKUX U (Pa3eoIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB (pa3bl — Opyei (pasr.)
‘Kakou-HUOyab’, 6apan (nepeH., OpaH.) ‘O TIIyIIOM, HEBEKECTBEHHOM YEJIOBEKE,
Hi «05», Hi «msay (TIEpEeH., POCT. Heoa00p.) ‘coBceM HUYero (He 3HaTh, HE TIOHH-
MaTh)’ KaK CTUXOTBOPHBIA BapuaHT (pazeonorusMa Hi «03», Hi «M3I» <HI Ky-
Kapaky>, 2yunel (MEpPeH.) ‘KOTOPBIHA MOJIB3YyeTCsl OONBIION MOMyJIIPHOCTHIO, LIHU-
POKO M3BECTHBIN, iMsa ‘U3BECTHOCTH, ciaBa, penyrtauusa’ [45. T. 1. C. 141; 46].

Y CTOWYMBOCTh CleAyeT paccMaTpuBaTh KaK peajbHBbIA M KaK MOTEHIIHAIb-
HBIM MpU3HaK aQOpPU3MOB, TTOCKOJIBKY, C OAHON CTOPOHBI, IS €€ peaan3alund OHH
JIOJKHBI PErYJISIPHO BOCIIPOU3BOAMUTHCS B PEUYH y’KE€ B TOTOBOM BHJIE, a C APYTOH,
Kbl aopu3M co3laeTcsi B y>Ke TOTOBOM Al BocmpousBeneHus ¢popme. Kak
MOTEHIIMATbHOE CBOMCTBO YCTOMYMBOCTH (OpMBI IpUcyIa BceM adopuzmam 6e3
UCKJTIIOYCHHSI, 4 KaK pealbHOE XapaKTepu3yeT BOCIPOU3BOAUMBIC EAMHHIIBI —
MPEKE BCEr0 MOCIOBUIBI M KpbLIaThie U3pedeHUs. B cBoéM (yHKIIMOHATHLHOM
MPOSIBIICHUU (KaK peallbHOE CBOWMCTBO) YCTOMYMBOCTh — 3TO (DaKyIbTaTUBHBIN
MPHU3HAK, @ B CBOEM CYOCTaHIIMOHAIBHOM KadyecTBe (KaK MOTEHI[MAIBHOE CBOM-
CTBO) — OOJHMTaTOPHBIN, YTO CBHJIETEILCTBYET B IMOJIb3Y COOCTBEHHO SI3BIKOBOM
IpHUPOBI adopu3Ma.

1.9. UanomaTU4HOCTb

ManomMaTnyHOCTh CBOMCTBEHHA Kak adopu3sMmam, Tak U (paszeosoruzmam,
OJIHaKO B a)OPHCTUYECKUX BBICKA3bIBAaHUAX (YCTOWYMBBIX (ppa3ax) oHa, KaK yxe
orMeyvainocsk [13], npuobperaeT cBoeoOpa3HbIii Xapakrep, 4To TpeOyeT crernuaib-
HOTO 00CcyxaeHus [17].

Tax, ©AMOMATUYHOCTD 110 OTHOIIEHHIO K ahopu3MaM MOKHO paccMaTpUBATh
B CaMOM IIUPOKOM CMBICJIE KaK ONpEAEIISIONIee CBOWCTBO CBEPXCIOBHBIX €IMHHLI,
KOTOpoe OOYCJIOBJICHO TpeMsi (PaKTOpaMU U COCTOUT U3 TPEX COOTBETCTBYIOLIMX
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cyokareropuii (mo A.H. BapanoBy u /1.0. JIoOpoBOIBCKOMY): TIE€pEHHTEpPIIPETA-
11, HEIPO3pPauHOCTh, OCIOKHEHHE criocola ykazaHus Ha aeHotat [47. C. 30—
33]. Otu dakTopsl UAUNOMATUIHOCTH, HA HAII B3IJISII, OCHOBAHBI HA aCUMMETPUU
TUTaHA BBIPAXXCHUS W IJIaHA COJACPKaHUS S3BIKOBOTO 3HaKa, (opMupys ero pas-
auaHbiME criocoOamu [47. C. 33—50], mo3ToMy MAMOMATUYHOM 11e7IecO00pa3zHo
CUMTATh TAKyI0 CBEPXCIIOBHYIO €IMHHILY, COJIEPKAHNE KOTOPOH (TIOITHOCTBIO WIIH
YaCTUYHO) HE BBITEKAET (Ul BCEX MM OOJIBLIIMHCTBA HOCUTENEH s3bIKa) U3 CyM-
MbI 3HAQUE€HUN €€ CTPYKTYpPHBIX KOMIIOHEHTOB (SKBHBAJIECHTHBIX CJIOBY HJIU OO0Jb-
1IMX, 4YeM cioBo). PaccmoTrpenue conepkanust apopusmMa B TEPMHUHAX UIUOMATH-
KU COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM JIMHIBUCTHUYECKUM B3IJIAJIaM Ha €€ IpaHulbl U
xapakTep [48], a Takke Ha ceMaHTHYECKY0 ipupoay adopusmos [13. C. 8—10].

HccnenoBanue mokasajio, 4TO MJIMOMATUYHOCTh MOXKET OBITh CBONCTBEHHA
adopu3MaM KakK IOJHOCTBIO (TMIEPEOCMBICIICHHE OOINEero 3HAauYeHWs), TaK W 4Ya-
CTUYHO (IIEPEOCMBICIICHHE 3HAYCHUH OTAETbHBIX JIEKCHUYECKMX KOMIIOHEHTOB,
CTPYKTYpPHBIX YacTell). MinnoMaTHuHBIMH MOTYT OBITh KaK MPOU3BOAKUMBIE B peuu
adopu3MBbl, TaK U BOCIIPOU3BOAMMBIC (pa3oBo Wi MaccoBo). Hamp.:. Om cymwi 0a
om miopbMbl He omKazvlealicsi (He ompekatics) (IEPEOCMBICICH OJUH JIEKCHYe-
CKHI KOMITIOHEHT cyma ‘HMIIeTa’); aHril. First catch your hare (mocioBuia Oyk-
BaJbHO O3HayaeT «CHauana noimaiiTe Baiero 3aiilia», HO ynotpeOisiercs B Ie-
PEHOCHOM CMBbICiIe ‘JIeHCTBYHTE OCTOPOKHO, ©O€3 W3JIMIIHEr0 ONTHMHU3Ma’
[34. Prov. 210]); 6en. Ka6 conya 3acaraniye — sywdii acainvix mana (K. Kpamnisa)
(adopusm B kauecTBe Mopanu 6acHu «Acén, Capa i CoHlla» UMEeT OJHOBPEMEH-
HO U MPSMOM, U aJNIErOPHUUECKUN CMBICI, OJJHAKO MAaCCOBO BOCIPOM3BOAUTCS KaK
KPBUIATBIA TOJIBKO B MEPEHOCHOM 0011eM 3HaueHnu ‘CrpaBeasiuBoe JIeN0 He Mo-
O0emuTh; npaBay He ckpoeurs’ [39. C. 246]); monbck. Dziecinstwo jest jak zatarte
oblicze na ztotej monecie, ktora dzwieczy czysto (T. Rdzewicz) (B nuteparypHOM
adopusMe mepeocMBbICIeHa CTPYKTYpHas 4acThb ...jak zatarte oblicze na zlotej
monecie, ktora dZwigczy czysto); Ktamstwo ma krotkie nogi (mpsiMoii cMBICTT UMe-
€T TOJBKO JICKCUYECKHI KOMIOHEHT kfamstwo, TiepeoCMBbICIIEHa BTOPAast 4acTh I0-
CJIOBHIIBI ...ma krotkie nogi ‘“HeONTO CyIIECTBYET ) U T.II.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO B MOJHOCTHIO WMJIM YAaCTMYHO HIMOMATUYHBIX ado-
pU3Max Bcerja coxpaHsercs mpsmMoe, OyKBallbHOE 3HaueHHUE (0€30THOCHUTENIBHO
CTETNICHH €T0 COOTBETCTBUS OOBEKTUBHON pPEaTbHOCTH WM €€ BOCIPHUSTHIO), 3a
UCKITIOYCHHEM HEMHOTOUYHUCIICHHBIX CIy4aeB yTpaThl BHYTPEHHEHW (OPMBI, KOTAA
MPOTOTHIT TIEPEOCMBICIICHHOTO aopu3Ma BOCIPUHUMACTCS KaK JHUIIEHHBIA BCS-
KOTO CMBICIIa, HEOOBSICHUMBIi, T.€. 0€3 3HaHUS PEYEBOI'0 KOHTEKCTA €ro IMOPOXK-
neHus (yrnoTpeOsieHrs) He COOTBETCTBYIOIIMK HU OJHON M3 BO3MOXHBIX KapTHH
Mupa (4aie B MOCIOBUIIAX), HAMp.: /eaxcovl 06a — cmeapurnosas ceeuxa (1.C.
Typreues, «Pynun»); Ha 6ope wanka copum; aurn. The child is father of the man
(W. Wordsworth, “My Heart Leaps Up When I Behold”); There are wheels within
wheels (prov.); 6en. 3 ewibipauxi evibepawi eapauxy, a Kaui 3 pady, mo Hyoy; ¥V
auuvima uspyi nao eayvima (MPBIKA3Ki); TOILCK. Nie rob z tata wariata, a z mamy
panoramy (przyst.) u 1.1
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OTnenbHBIE TEPEOCMBICICHHBIE JIEKCHYECKHE KOMITOHEHTHI adopu3ma He
00s13aTeIbHO 00YCIIOBIUBAIOT UIMOMATHYHOCTh €0 OOIIEro 3HAUYeHUs (LEITUKOM
WM CTPYKTYpHOI "actu), Hanp.: A3sik 00 Kuega 0osedém (U3 NBYX MEepEOCMbIC-
JICHHBIX KOMITOHEHTOB TIOCJIOBHIIBI — 53bIK ‘TOT, KTO pa3roBapUBacT, CIIPaIInBa-
€T’ KakK TepcoHU(HKaIMsi CIOCOOHOCTH BBIpaXaTh B CIIOBECHOW (opme cBou
Mmeiciu [49. T. IV. C. 780] u do Kuesa ‘Kyna yromso, najaeko’ Kak METOHUMHUYE-
cKoe pacrmupenue ucxoanoro 3Hadenus [13. C. 98] — ToybKo MepBbIid y4acTBYET
B (popMHUpOBaHUHU 00IIET0 MEepeHocHOro 3HaueHus ‘CrpammBas, 000 BcéM y3Ha-
enrb, BcE€ HAACIIb ); aHri. Brevity is the soul of wit (W. Shakespeare, “Hamlet”)
(mepeHocHOE 3HaUYE€HUE KOMIOHEHTa soul ‘OcHOBa’ HE BEAET K MEePEOCMbICICHUIO
adopu3Ma, KOTOPBIA UMEET o0IIee psMoe 3HadueHne ‘KpaTKkocTh SBISIETCS OCHO-
BOM ocTpoymus’); Oen. 3ayv n06iys y3aub (TEPEHOCHOE 3HAYCHME TIJjaroja
opayv / y3ayb ‘TIOJIH30BATHCS MAaTEPUATBLHON MOMOIIBIO (POAMUTENCH JKEHBI) HE
MPUBOJUT K CABUTY OOILEro 3HAYEHHS TIOCTIOBUIIbI, KOTOpasi HE UMEET MepecHOC-
HOTO CMBbICHA); oibCK. Tyvlko wielcy artysci mogq sie czuc¢ wobec sztuki malymi
(mepeHoc 3HaueHus KOMIIOHEHTa maty ‘nieznaczny’ HE U3MEHSET OOIIUN MPSIMOM
cMbICHT adopr3Ma) | T.II.

B 10 xe Bpems nepeHocHoe olriee 3HaueHHe apopru3mMa MOXKET ObITh CyMMOM
MEPEHOCHBIX 3HAUYEHUH €ro JEeKCMYeCKnX KoMroHeHToB. Hanp.: Ky orceneso, noka
eopayo (oduiee mepeHoCHOe 3HaUeHHe MOoCcIoBUIbl “Toponuch Aenarh 4To-i., MoKa
€CTh BO3MOXHOCTb, OnaronpusitHeie ycinoBus u T.4.° [33. C. 154] sBusercst KOM-
OWHAaIMel MEePEeHOCHBIX 3HAYCHUN JBYX €€ CTPYKTYPHBIX YacTed Kyil dwcene3o
‘TOpPONUCH JeNaTh YTO-JI.” U HOKA 20pA40 ‘TIOKA €CTh BO3MOXHOCTb, OJaromnpu-
ATHBIE YCTOBHS); aHTl. Fine feathers make fine birds (mepeHocHoe 3HAUCHHE
nocnoBuIlsl ‘boratas onexaa 00yciI0BIMBAaET 3HAUUTEILHOCTh YeJIOBEKa CKJa-
NBIBAETCSl U3 MEPEHOCHBIX 3HAUYEHUN ee KOMIIOHEHTOB fine feathers ‘“‘KpacuBbIE
nepbs”’ Kak ‘Ooraras onexnaa’, make “penarp” kak ‘oOycinoBnuBaer’, fine birds
“KpacWBas NTHIA” KaK ‘3HAYMTEIBHBIN 4yenoBek’); Oen. Hanicanae 3acmaeyya
(obmree mepeHOCHOE 3HAYEHHUE IMOCIOBULBI ‘XyI0KECTBEHHbIC MPOU3BEIACHUS
coxpansitorcs B naMsti nokosneHuit’ [38. C. 346] cocTOUT U3 NMEPEHOCHBIX 3HA-
YeHUI Hanicanae ‘Xyn0KECTBEHHOE MPOU3BENICHUE U 3acmaeyya ‘COXpaHseTcs
B mamsATu’); noasck. Co glowa, to rozum (0011ee IEPeHOCHOE 3HAYEHHUE MOCTIO-
BUIIBI ‘UeoBeK — 9TO B3TJIsAJl, MHEHHE KOMOWHHPYETCS M3 NMEePEHOCHBIX 3Ha-
yeHui glowa ‘4enoBex’ W rozum ‘B3TIIAJ, MHEHUE ) U T.IL.

NnnomatnyHocTh adopuzMa MOXKET BO3HUKATH O]l BIMSHHUEM Kak CoOO-
CTBEHHO $I3bIKOBBIX, TaK U SKCTPAJIMHIBUCTHUUYECKUX (B TOM YHUCIIE “JINTEPATYPHO-
xyaoxectBeHHBIX” [13. C. 92]) hakTopoB, OBITH pe3yNbTaTOM KakK y3yaJbHOTO,
TaKk U OKKa3WOHAIBLHOIO CJBHTra 3Ha4eHHs (Bcero aopusMa, ero CTPYKTYpHOM
YacTH, OT/AEIBHOTO JIKCHYECKOTO KOMIIOHEHTA), Hanp.: He noomasiceus, ne no-
edewv (TEPBBIN JIEKCUYECKHI KOMITOHEHT MOCJIOBHUIIBI MMEET y3yallbHOE Mepe-
HOCHO€ 3HAa4YCHUE — NnoOMazambs ‘NaTh B3STKY , a BTOPOM OKKa3HOHAJIBHOE —
noexams ‘MOOUTBCS TOTO, UTO HYXHO'); Oen. [loxi FOpxa ne mey uvina, / boiy
Hiwumo cabe 03ayina (5. Kynama, “Yapel”) (Ha BO3HHUKHOBEHHE y KpPBUIATOTO
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adopusma od1ero nmepeHocHoro 3HadeHus ‘[lacama rcye moOpara yaimaBeka’ Oka-
3aJ]l BJIMSHUE SKCTPAIMHTBUCTHUSCKHU (akTop — 0000menne obpaza FOpki B
MPOHHYECKOM IUIaHE “TIOKa y HETO He OBIJIO OJDKHOCTH, OH OBLIT XOPOIIUM YeJ0-
BEKOM” € y4acTHEM COOCTBEHHO SI3bIKOBOTO (haKTOpa — MEPEHOCHOI0 3HAYECHHS
bpazeonoruzma Hiwmo cabe ‘no0pwl’); monabck. Niech sobie ten przypis przeczyta
elita, / ze kazda smietanka na deser jest bita (S.J. Lec) (mepenocHbIii cMbici ado-
pu3Ma JeTePMUHUPOBAH XYI0’KECTBEHHBIMU MPUEMAMK PEATHCTHYHOW 00pa3HoO-
cTu “Smietanka na deser jest bita” v uponuu “elita... bita”).

NnnomaTHIHOCTh MOKET OBITh CBOMCTBEHHA a)opu3My B TOW MJIM MHOM CTe-
MEeHU (XapakTEePHU3yeTCsl TPalyalbHOCTBIO), OOYCIIOBJIEHA Cpa3y HECKOJIbKUMH
(daktopamu (Kak COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMH, TaK W AKCTPATHMHTBUCTUUYCCKUMH), a
TaK)Ke SBJATHCS PE3yJIbTaTOM COYETAHUS PA3JIMYHBIX TUIIOB CBOETO MPOSBIICHUS.
Harmp.: He 006po 6vimu uenosexy eournomy (bertue 2, 18) (cnBur oOrero 3Haue-
HUSI MUHUMAJICH U BBI3BaH TOJILKO KOHHOTAIMEN BO3BBIIIEHHOCTH, APEBHOCTH 3a
CYET MCMOIB30BAHUS KHUYKHOM JIGKCUKHU U apXauyHbIX IPaMMaTHUYEeCKUX QOpM He
000po, bvimu, eounomy); auri. A growing youth has a wolf in his belly (B ocHOBY
YaCTUYHO MEePEeOCMbICICHHOTO obuiero 3Hadenus ‘IlogpocTtok Bceraa roiojeH’
[34. Prov. 257] nonoxeH HepeadbHbIN 00pa3 have a wolf in belly “umeTs BoJKa B
KUBOTE”, KOTOPBIA codeTaeTcs ¢ nepudpazor a growing youth ‘MOJIOI0N Yeno-
BEK, KOTOPBIHA pacTéT’ BMECTO young ‘TOAPOCTOK’); Oen. Xneo-conw ew, a npayoy
poorc (yrotpebnenue ¢Gppa3eosoru3MoB xieo-conv 1. Xapu, sma. 2. [Tavactynax’
[45. T. 2. C. 526] i pazays npaydy <y eousi™> ‘Kazallb aJIKpbITa, CMeJIa’ COUYETaeT-
Csi C PEATMCTUYHBIM 00pa3oM, “U300pa3uTeNbHBIM~ CIOKETOM ‘‘dacTaBallia I
KapMmiIa ¥ karo-HeOya3b 1 My K Kazallb ycé sik €ciib, HaBaT Kalli SHO HelpbleM-
Hae”); monbCK. Litera prawa powinna by¢ wigczona do alfabetu (S.J. Lec) (uamo-
MaTUYHOCTh OOYCJIOBJIEHA KOMOWHAIMEH, BO-NIEPBBIX, Y3yallbHOTO MEPEHOCHOTO
3HAYEHUS KPbLIATOTO BBIpaKeHUs litera prawa ‘OyKBajibHOE MOHUMAaHUE FOPUIU-
yeckoil (QopMynupoBkH, ¢dopManbHas CTOPOHA IOPUAMYECKOTO TeKcTa’, BO-
BTOPBIX, XY/J0KECTBEHHON oOpasHoctu «by¢ wigczona do alfabetu», B TpeTbux,
UPOHUYECKON KOHHOTAIIMU «POWINNA»).

HccnenoBanue Mokasano, YTO MOAABISIONIEMY OONBIIMHCTBY adopu3MoB
CBOMCTBEHHA YacTUYHAs WIHMOMATUYHOCTH (TIEPEOCMBICICHUE OIHOU CTPYKTYp-
HOM YacTH WM OTIENbHBIX KOMIIOHEHTOB). HauBbIcIas cTeneHb MANOMATHYHO-
CTH TipucyIIa agopu3Mam ¢ MOJTHOCTHIO IEPEOCMBICTICHHBIM OOIINM 3HAYECHUEM U
yTpaueHHOU BHYTpeHHEH GopMoii.

BMmecrte ¢ TeM MAMOMATHYHOCTh HE MOXKET PacCMaTpPUBATHCS B KauecTBE 00-
JUTAaTOPHOTO MpHU3HaKa adopusma, MOCKOIBKY CYIIECTBYET OOIBIIOE KOTUIECTBO
adopu3MOB, 7Sl KOTOPBIX HE XapaKTepHA aCHMMETPHs MEXIY TUIAHOM COJepKa-
HUS ¥ TUTAHOM BBIpAXKEHUsI (HU TOJHOCTHIO, HU YaCTUYHO). B 3TOM ciiyyae MOXKHO
TOBOPHUTH O «HYJIEBOW CTEIIEHW» HIuoMaTudHocTH adopusma. Hamp.: He scsakomy
Cyxy 8epw; Yuumscsi Huko20a ne no3ono (IOCIOBHIIBI); aHTI. Neither a borrower
nor a lender be (W. Shakespeare, “Hamlet”); Circumstances alter cases; Dying is
as natural as living (proverbs); 6en. I y nawuacyi, i y paoacyi 6e3 opyaicovl ua-
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naseky Heavea oviyv (K. Yopasl, “Hacnieuka™); bpam niobiys campy 6azamyio, a
MYAHCHIK HCOHKY 30aposyto; Kooxcnamy ceaé 03iys mina (MpbIKa3Ki); MOIbCK. 4 lit-
eratem nie kazdy jednak by¢ moze (R. Berwinski); Recydywa gorsza od choroby
(przystowie) u 1.n. MamoMaTnyHOCT, HE MOXET paccMaTpuBaThb U B KayecTBE
Qg depeHnInanbHOTO MpU3HaKa adopu3mMa, OCKOJIBKY XapaKTepU3yeT TaKxkKe JI0-
BOJIBHO OOJIBIIION KPYT SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CIMHUII.

1.10. Bbipa3ntenbHOCTb (3CTETUHHOCTB) COBECHOM HOPMbI

BripazutenbHOCTh (3CTETHYHOCTD) CIIOBECHOU (hopMbI adhopru3Ma ciaeayer, Ha
HaIl B3IVISJ, pacCMAaTpUBaTh TOJbKO KaK PE3yJbTaT pealu3ali 3CTETHYECKON
(mostrueckoi) GyHKIHMH s3bIKa. XYI0KECTBEHHO 00paOOTaHHBIN TUIaH BBIpaKe-
HUSl XapaKTepeH MpeJe BCero s apopu3MOB, KOTOPbIE MOPOKAAIOTCS B JIUTE-
paTypHO-XYA0KECTBEHHOM WM IMyOIUIIUCTHYECKOM TUCKypCe, a Takke s ado-
pPU3MOB Kak (DOJIBKIIOPHOTO aHpa (TOCIOBUL, HApPOJIHBIX IMPHUMET, OBEPUH,
XO035IICTBEHHBIX M3pedeHuit). Kak u3BecTHO, B TUTEpAaTypHBIX adopu3Max LIUPO-
KO UCIOJIB3YIOTCSl pa3iUyHble TPOIbl U (GUrypsl peun (3nurer, metadopa, METO-
HUMUS, CHHEK/10Xa, CpaBHEHHE, THrepOoa, TuToTa, aHadopa u snudopa, aHTuTe-
3HC, Tpajainus, TOBTOPEHHE, XHa3M, CHHTAKCHUYECKHH Mapasieln3M, UHBEPCHUS,
okcroMopoH u 1ip.) [12. C. 232—250]. Ocobo caemyeT OTMETUTh UCIIOJIb30BAHHE
pUGMBI, pPUTMUKHA M MEJIOJUKH, YTO XapaKTEPHO HE TOJBKO JUIsl MOITUYECKHUX, HO
U JJI1 MHOTUX JIpYTHX JUTepaTypHbIX adopusMoB. [Tonasmustomiee 60NBIIMHCTBO
MEPEYUCIICHHBIX 3/1ECh CPEJACTB BBIPA3UTEIBHOCTH PEUYM HAIIM BOIUIOLIECHHE B
donbknopHbIX adopusmax [50; 51].

Bripa3uTenbHOCTh Cl10BeCHOU (OPMBI Kak Mpu3HaK adopu3Ma MposBIIETCS
SMU30JMYECKH BHE peajn3aluu d3cTeThueckod (QyHkmuu s3bika. CroBecHas
dbopma MHOTMX aOpPU3MOB JHIIEHA KAKMX Obl TO HM OBUIO KauecTB XyJOXKe-
CTBEHHOH peuu, Hamp.: Yenoseky ceolicmeenHo owubamuvcs; anri. All good
things come to an end; 6en. Ycim ne 0azo03iw; nonsck. Kazdy robi, co moze u
T.1n. [lo 3TON mpuYMHE BBIPA3UTEIBHOCTh (ICTETUUYHOCTH) CIOBECHOU (HOPMBI
HeNb3d paccMaTpHuBaTh Kak OOMUratopHeld mpu3Hak adopuszma. He sBisercs
JaHHBI TPU3HAK TIO0 OTHOUIEHUI0 K adopusmy u muddepeHIuanbHbIM, IMO-
CKOJIBKY HE MOJKET OBITh MCIIOJIb30BaH Ul pa3rpaHuyeHHs aQOpPUCTUUECKUX U
HeapOpUCTHUECKUX (Ppa3.

2. OnpepeneHue NoHATUA apopuamMakak 00beKkTa NIMHIBUCTUKU

Kak u3BecTHO, onpenenuTs ar000e HayyHOE MOHATHE — 3TO MEPEeYHCIUTDH
MUHHMAaJIbHOE KOJIMYECTBO OOJUTaTOPHBIX MPU3HAKOB ONPEACISIEMOro 0OBEKTa,
BbIETTUB cpenu HuX auddepennmanbapie (GopMHUpyIOMIEE €ro CyIIeCTBEHHEIE,
HEOOXOIMMbIE U HEOThEMJIEMbIE KayecTBa), HA OCHOBAHUHM KOTOPHIX MOYKHO He-
NpOTHBOPEUYUBO (0e3 mepekpenuBaus 1 00bETUHEHUSI MHOXKECTB) OTTPAHUYUTh
JAHHBIM OOBEKT OT MHBIX OOBEKTOB M3Y4YCHHS BHYTPH TOW WJIM MHOH OTpaCIH
HAy4YHOT'O 3HAHUS.
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B sTOM CMBICTIE BCE yCTaHOBJICHHBIC MPU3HAKU adopu3Ma MOAPA3ICISIOTCS
Ha oOnuraTopHsle (mpucymre BceM adopuzMam) U GakynbTaTUBHBIE (MTPUCYIITHE
OTJIeNbHBIM IpymniaM apopu3MoB), AuddepeHnanbubie (IpUcyne Toiabko ago-
pusMam) u oOmrue (mpucymme kak adhopu3mMaM, TaK ¥ UHBIM CBEPXCJIOBHBIM €JT1-
HUIIAM SI3bIKA U PEUN).

K ¢akynpraTHBHBIM Npu3HaKaM agopu3Ma, KaK yKe 0TMEUaaoCh, OTHOCSTCS
CBEPXCIIOBHOCTH, HHOMAaTHYHOCTh, O()OPMIICHHOCTh B BHUJI€ OTICIHHOTO TEKCTA,
BBIPA3UTENBHOCTh (3CTETUYHOCTH) CJIOBECHOM (opMbl. BocmpouszBoaumocts U
YCTOWYMBOCTh KaK peasibHble MPU3HAKU KOHKPETHBIX a()OpU3MOB HE MPOSBIISIIOT-
Csl PEryJIIpHO U MO3TOMY SIBIISIIOTCA (DaKyJIbTaTUBHBIMHU, HO KaK MMOTEHIIMAJIbHBIE
MPU3HAKKA CBOMCTBEHHBI KaxaoMy adopusMmy, B CHIYy YEro NnpuoOpeTaroT Kaye-
CTBO OOJIMTATOPHOCTH M XapaKTEPU3YIOT aQOpPU3M KaK JTUHTBUCTUICCKUN OOBEKT.

OO6suratopHpIMH TpU3HaKaMu adopuszMa, Kak yKe ObIJIO TOKa3aHO BBHIIIIE,
SIBJISIFOTCS. OTHO(Pa30BOCTh, 000OIMIEHHOCTh (3HAYEHUS), HOMUHATUBHOCTD, JIHC-
KypcUBHasi aBTOHOMHOCTh. (O0s3aTENbHOCTh JAHHBIX YETBHIPEX MPHU3HAKOB IS
adopusMa BBITEKAET U3 TOTO, YTO OHH, BO-TIEPBBIX, CBOMCTBEHHBI BCceM adopus-
MaM 0e3 UCKJIIOUEHHs, a BO-BTOPBIX, B CBOEI COBOKYITHOCTHU (B35ThIE BCE BMECTE)
HE IPUCYIIY HUKAKUM MHBIM CBEPXCIIOBHBIM €IUHUIIAM.

Bmecte ¢ TeM MOXXHO TOBOPHUTH TOJBKO 00 OJHOM IMpHU3HAKE, KOTOPBIM Xa-
pakTepusyeT adopu3M B KadyecTBE CIeNu(UIECKOd Pa3HOBUIAHOCTH CBEPXCIIOB-
HBIX €MHUII, T.€. KaK CAMOCTOSITENIbHBIN JTMHTBUCTUYECKUN OOBEKT. TakuM Impu-
3HAKOM SIBJISIETCA 0000IEHHOCTD, KOTOpasi peain3yeTcsl B ceMaHTHke adopusma B
CcBOEM crenupuIecKkoM KauecTBe KaK yHHMBepcalibHOE 0000IeHNe AeHCTBUTEb-
HocTU (Ha ypoBHe (pa3sl). [laHHbIN mpu3Hak adopusMa I1enecoo0pa3sHo KBaIH-
¢bunupoBath kak auddepeHInanbHblid, TOCKOIbKY B KPYry APYTHUX OOIUTraTop-
HBIX TPU3HAKOB TOJILKO OH SIBIISIETCS YHUKAIBHBIM UIs aopu3MoB (BHE UX HE
MPOSIBIISIETCSL HA ypoBHE (ppasbl) U MaHudectupyer crnenupuieckoe CBOMCTBO MX
IJIaHa COAEPKaHUS — YHHBEPCaIbHYI0 O0OOIIEHHOCTh, YTO KaYECTBEHHO OTIIU-
yaeT ahopu3Mbl OT BCEX HHBIX CBEPXCIOBHBIX €IMHUII.

JlaHHOE CBOMCTBO IJIaHa cojepkaHus apopu3Ma MOXKHO KBaTH(PUIIUPOBATH
KakK agpopucmuunocms (CyleCTBEHHOE, HEOOX0IMMOE U HEOTHEMIIEMOE KaYeCTBO
apopusma). TOJIBKO T€ CBEPXCIIOBHBIC €IWHUIIBI, KOTOPHIM CBOMCTBEHHO Kaue-
CTBO a(OPUCTUYHOCTH, MOTYT TEPMHUHOJOTHYECKH 0003HAYaTHCS C UCIOJIb30Ba-
HUeM aTpudyTa agopucmuueckui (IOHIATHE U TEPMUH agopucmuyeckuii, B CBOIO
ouepeib, 11e1eco00pa3HO MCIOIb30BATh TOJIBKO MO OTHOLICHHUIO K COJEPKAHHIO
apopU3MOB MM TEX TEKCTOB, B KOTOPBIX HCIOJIB3YIOTCA apopu3mbl). AGopuctu-
YECKUM C JIMHTBUCTHYECKOM TOYKU 3PEHUS MOXET ObITh (M, COOTBETCTBEHHO,
MMEHOBAThCS) TOJILKO 000OMIEHHO-YHHBEpCaIbHOE coaepkanue adopusma. Bee
MHBIE TPAKTOBKHU JIMHIBUCTUYECKOIO TePMUHA aghopucmuyeckuii (TUMNA ‘TaKOHUY-
HBINA’, ‘KpaTKuil’, ‘3aKOHYEHHBINA  ‘BBIPA3UTEIbHBIN , ‘TIyOOKHHA’ W T.J.) HE SBIS-
I0TCSI COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUMHU, TIOCKOJIBKY HE MOTYT OBITh HENPOTHUBOpE-
YUBO OOBSACHEHBI B TEPMUHAX JIMHTBUCTHKH. llpeanoxkeHHOE MOHMMaHUE
aOpPUCTUYHOCTH TIO3BOJISICT OJHO3HAYHO OIpPENeNuTh 00bEM adopu3MOB Kak
cnenu(ruyeckoil pa3HOBUIHOCTH CBEPXCIOBHBIX €IMHHII, TPOTHBOIIOCTABUTH HX,
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C OJHOW CTOPOHBI, (pa3eoaoru3mMam, a ¢ JAPYroi, BCEM HMHBIM Pa3HOBUIHOCTIM
(bpa3oBBIX TEKCTOB.

Ha ocHoBe ycTaHOBIEHBIX MPU3HAKOB MOYHO OIPENEIUTh MOHATHE adopus-
Ma Kak 0OBbEKTa JIMHIBUCTHKU. Adopusmbl — 3T0 oaHO(Mpa30oBble, HOMUHATHB-
HbIE, JUCKYPCUBHO aBTOHOMHBIE, MPEUMYIIECTBEHHO CBEPXCIIOBHBIE, BOCIIPOU3-
BOJUMBIC, YCTOMYMBBIC E€IUHUIIBI, KOTOPHIM MOTYT OBITh CBOMCTBEHHBI
UIUOMATHYHOCTh, O(OPMIICHHOCTh KaK OTACIBHOTO TEKCTa, a TaKXKE BBIPA3H-
TeNbHasl (3CTeTUYEeCKas) cioBecHast (opMa, U KOTOPbIE OTIMYAIOTCS OT BCEX MHBIX
(Gbpa3oBbIX €IUHMI] HATMYHEM O000OIIEHHO-YHHUBEPCATHLHOTO 3HAYCHHS. YHHBEP-
CaJbHBIN XapakTep 0000IIEeHHs BBIpAKAEMOUN JNEUCTBUTEIBHOCTH SIBIIACTCS CIIe-
nuduueckuM CBOMCTBOM adopusMa, MpenomnpenesseT aBa ero OOJUraTOPHBIX
MpU3HaKa — JUCKYPCUBHYIO aBTOHOMHOCTh U HOMMHATUBHOCTb, MaHU(ECTUPYET
cyOCTaHIIMOHAIbHOE KaueCTBO €ro CEMaHTUKU KaK PeueBOM U SA3BbIKOBOM €IMHU-
bl — adopucTuuHocTh. [laHHOE ompenenenue adopus3Ma JIErJIO B OCHOBY €ro
OMHMCAHUA KaK EJWHHULBI S3bIKAa U PEYM B PYCCKOM, MOJBCKOM, AHTIHICKOM,
HEMEIIKOM s3bIKax [52] a Taxke OeopyccKkoM si3bike [53], Ha MaTepuaie auTepa-
TypHOU adopuctuku [54], kpputateix eauHMI] [S55], mocnoswu [56; 57; 58; 59; 60].
Hcnonp30BaHne MNPeNIOKEHHOTO COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOI'O IMOHUMAHUS
adopuzMa BUIUTCS HauOojiee MEPCHEKTUBHBIM JUIS JaibHeHmel pa3paboTku
npobaem adopucTuku [61], Tpu OMMCaHWU MTOCTOBUI] KaK €IWHHUIL A3bIKa [62; 63]
B CBSI3W C Pa3BUTHEM IMapeMHOJOTUU KaK JIMHIBUCTHUYECKOW TUCIUILUIUHBI [64;
65], a Takke A ONpeaesieHus] JTUHIBUCTUYECKOTO0 CTaTyca KpPbUIATHIX €AMHUIL
[66], n3yueHne KOTOPHIX yx)e 000cOOMI0Ch B paMKax ¢paszeosioruu [67] B kade-
CTBE OTAENBHOTO HarpaBlieHUs [68], MOMy4YHBIIEro COOCTBEHHOE TEPMUHOIOTHU-
YeCKO€ HAaMMEHOBAHUE — «ANTOJIOTHs» [69].

Tak, uccnenoBaHue MOKa3ano, YTO TOABISIONIEe OOJIBLIIMHCTBO IOCIIOBHIIL
MMEEeT BCE YKa3aHHbIE BhINIE OONUraTopHbIe Mpu3Haku adopuszma (oaHodpazo-
BOCTb, 0000IIEHHOCTH 3HAUYEHHS, HOMUHATUBHOCTb, JUCKYPCUBHAs aBTOHOMHOCTb),
a TaKKe BOCHPOM3BOJUMOCTh U YCTOWYMBOCTH, HA OCHOBEHHM YEro MOCIOBHUIIBI
MOKHO CUHMTATh Pa3HOBUIHOCTHIO a(hOPUCTUUYECKUX EIUHUI], a TAPEMHUOTIOTHIO —
4acThi0 a)OPUCTUKH KAaK TMHTBUCTHUECKON JUCUUIUIMHBL KpbLUtaThie clioBa B 3TOM
cMmbicie audepeHIpyoTCsS Ha JIBE HEPaBHOBECHBIC TPyl — apopu3Mbl (He
6onee 30%) u He adopusmel (okono 70%), MOITOMY JTOJKHBI OMUCHIBATHCS, COOT-
BETCTBEHHO, B pamMKax aOpUCTUKUA U (Pa3eoOTuH, ¢ KOTOPHIMU KPBLUIATOIOTHUS
(a11TOIIOTHST) METOIOJIOTUYECKU MEPEKPEIIUBACTCS U U3 COOTBETCTBYIOIIMX YacTel
KOTOPBIX CKJIajbIBaeTcs. Takoe MOHMMAaHKE MOCIOBHIL M KPbUIATHIX CIIOB (Kak pas-
HOBHUJIHOCTEH aopu3MOB) MO3BOJSET HE TOJBKO YTOYHHTh MX TapamMeTpbl Kak
SI3BIKOBBIX €MHHULl, HO ¥ OYEPTUTh HOBOE HAlpaBIECHUE MCCIICIOBAHUS, J1aTh €I
OJIMH UMITYJIbC UX JMHTBUCTUYECKOMY U3YUEHHUIO.

3aknwyeHuve

B pesynbrate anammsza (pa3oBbIX TEKCTOB M yCTOWYHMBBIX (pa3, KOTOpHIE
0OBIYHO KBaNM(HUIMPYIOTCS Kak aQopu3Mbl, HA MaTepHale PyCcCKOro, aHTIUICKO-
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ro, OEIOPYCCKOro M MOJIBCKOTO S3BIKOB OBIO YCTAHOBJICHO, YTO JIMHTBUCTHUYECKH
peNeBaHTHBIMH TIpH3HaKamMu adopus3ma (pernpe3eHTUPYIOMMMI €ro KaKk OOBEKT
JUHTBUCTUKH) SBJIIOTCS CBEPXCIOBHOCTh, OJHO(PPA30BOCTb, OOOOIIEHHOCTD
(3HaU€HHUs), HOMMHATUBHOCTh, JUCKYPCUBHAs aBTOHOMHOCTb, TEKCTOBasi (hopma,
BOCTIPOU3BOJIMMOCTD, YCTOMYNBOCTh, WAMOMATUYHOCTh, BBIPA3UTEIBHOCTH (CJO-
BecHOI (opmbl). Psn mpusHakoB coBmagaer y adopu3MoB U (PpazeosorusmMoB
(CBEpXCIOBHOCTB, BOCTIPOU3BOANMOCTD, YCTOHUYNBOCTh, MAMOMATUIHOCTD), HO HH
OJIMH He sBIseTcs Uit apopusma o0s3aTesbHbIM. OONIUraTOpHBIMU MPU3HAKAMU
adopu3Ma SBISIOTCS 0JHO(GPA30BOCTh, 00OOMIEHHOCTh 3HAYEHWs, HOMHUHATHB-
HOCTh, TUCKYPCUBHAsA aBTOHOMHOCTb. OCHOBHBIM (I PepeHIInaTIbHBIM) PU3HA-
KoM adopu3Ma Kak OOBEKTa JIMHTBUCTHKHU SIBJISICTCS 00OOIMIEHHOCTh 3HAYCHUS,
KOTOpasi 10 OTHOIIEHUIO K BhIpaKaeMOM JIEHCTBUTEILHOCTU ITpHoOpeTaeT B ago-
pu3Max creuuGuyecKkuil XxapakTep — YHUBEPCATU3M.

Briaenenue MTMHTBUCTUYECKH PENIEBAHTHBIX MPHU3HAKOB adopu3Ma MO3BOJIU-
JIO OTPEAETUTh €ro B TePMUHAX JIMHIBUCTHKH KaK OJHO(Pa30BYI0, HOMUHATHB-
HYI0, IUCKYPCHUBHO aBTOHOMHYIO, IIPEUMYILIECTBEHHO CBEPXCIIOBHYIO, BOCIIPOU3-
BOAMMYIO, YCTOHYMBYIO €IMHHILYy, KOTOpas OTJIMYaeTCs OT BCEX MHbBIX
CBEPXCJIOBHBIX eauHUIL ((hpa30BbIX TEKCTOB M YCTOWYUBHIX (pa3) OJHUM CIICIIH-
(UYeCKUM MpU3HAKOM — O00O0OIIEHHOCTHIO 3HaUeHUs (YHHUBEPCAIBHBIM 0000111e-
HUEM JIEHCTBUTENBHOCTH). DTOT MPHU3HAK XapakTepusyeT adopus3Mbl Kak pazHO-
BUJTHOCTb JIMHTBUCTUYECKUX eIMHUI] (Ppa30BbIX TEKCTOB MIIM YCTOMUUBHIX (pa3),
JNETEPMUHUPYET TaKhe UX OONUraTOpHbIE CBOWCTBA, KaK JIMCKYPCUBHAsI aBTOHOM-
HOCTb 1 HOMHUHATHUBHOCTh, MaHU(ECTUPYET COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHUYECKOE Kaue-
CTBO HX TJIaHA COJIep>KaHusl — aOPUCTUIHOCTD.
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